
BIGLIA c 1394-1435)
Hıs Life and Writings

1 IMES

rologzue

Speakıng in the VCar 1481 in defense of the TderTr of Augustine
agaınst 1ts detractors, mbrog10 da Cora, erstwhıiıle Dr10T general and TSt
Augustinian bıblıographer of Augustinıian writers’, thus succıinctly lımned
the ıfe and work of ONe of 1fs 199(0) 1 otable SOMNS

"TIwenty-eighth among ()UT [NECIN of en! and erudition]“ 1S the venerable
brother, Master ndrea Biglıa of ılan. Thıs Wäas unıversal INan that he
had cCcommand of the ree| Hebrew, and atın anguages From the first [WO
LONgUECS he anslate« INanı things nNto the last He as, in the of LOTY,
another Cicero; in DNYy, second Arıstotdle; theology, SC
follower of his er Augustine Wıth propriety and clarıty he mMDpOs
questi1ons the anıma, interpretations of the gospels, hıistories of the
mbards and, in particular, Of the Milanese, and MNan other ings He died
4S 96 his Nan e, had he lıved long, would have Deen immortal”®.

The scholarly reconstruction, however, of the ıfe of this earne'‘
Augustinian frıar Was inıt1ated only in 1906 by Remig10 Sabbadini“.
developed in 1907 Dy Francesco Novati? and agaın in 19472 Dy edele

AMBROGIO ORA, 0O.3. Defensorium ordinis fratrum heremitarum Augßäni
responsiıvum ad maledicta cCanonıcorum Assertorum regularıum congregationis TLSONA-
rıae (Rome erot,

of Cora’s Defensorium devoted escrıpuon of Augustinjans of
talent and erudıition See ıb., 107r uIn prıma 1g1tur parte VITOS OCIOS el sapıentes brevı-
ter CUM COTU| oper1ıbus descriıbam
I I-V “ Vigesimusoctavus fuıt venerabılıs 'ater Magıster Andreas de bılırs

de Mediolano. Hıc unıversalıs homo funt ut BIACCaMM hebraıcam latınamque lınguam
haberet optıme. Hıc duabus prımı1s in ulta traduxıt. Hıc in Oratorıa alter
1CeT0. In philosophıa secCcundus Arıs  eles theologıa patrıs Sul Augusütnı pedisecus
perfectus Tat quaestiones de anıma. Interpretationes evangelıorum: logınbardorum SIC ef
maxıme Mediolanensium hıstor1as er alıa ulta apte eft dıstiıncte COMpOSUIL: Iuvenıs viıita
eCcESSsS1I quı S1 dıu ViX1sSset aeternum poster1s rei1quıisset nomen‘. slatıon mıne]

Remi1g10 SABBADINI, Andrea Biglia ıianese rale gostiniano0 del SEL XV,
Istituto Lombardo de SCLENZE ettere: Rendiconti, 2.serıe -

Francesco I, DL cOodice originale del Lıber mediolanensium:' dı
frate Andrea Billıa esistente nella Nazıonale Madrıd, ın Archıvo SiOFLCO Lombardo,
4 .‚serie “
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Marletta®, but gıven well-nigh deMNinıtive ftorm in 1965 Dy Rudolph Ar-
besmann/’. Sabbadını1 aıld the foundatiıons wıth wealth of materı1als
culled from Biglıa’s OW works and other OUTCES; He  < documents nabled
Novatı and arletta add prec1sion certaıiın of Sabbadını1 s partıculars;
but 15 Was Arbesmann who produced masterly synthesı1s of prev10us
research and ar y Thıs present bıographical sketch 18 necessarıly
compendium of 1ts predecessors, somewhat enriched wıth aCCount of
the salıent hıstorıical features of the times.

artYy Years

ndrea Bıglıa wWas born of no Miılanese famıly in the last
decade of the fourteenth9 probably around lıttle ore

6 Fedele MARLETTA, ote all’ epistolario del Panormuta, in La Rinascıta (1942)

Rudolph BESMANN, 05 Andrea Biglia, Augustinian Friar and Humanıst
71435), Analecta Augustiniana (1965) R

Codice, passım, Dut partıcularly In favor of 1395
the date of Biglıa’s of hIS argument 18 presented Dy ARBESMANN,
Andrea Biıglia, I3s. NO| TIhe argument 1s based DasSsSapc Bıglıa s preface
his first Milanese history. As publıshed in VANDER AA, ed., Hıiıstoria patrıae, col
(separately numbered 1.129 COIS Vol of Thesaurus antıquitatum el histortiarum,

(Leıden Petrus vander Aa, the first f three unnumbered
before the [E XL and In Fılıppo ARGELATI, ed., Mediolanensium TETuMmM historia,
cols. 9-10, Vol of Rerum Italicarum scrıptores, Ludovıco tON10
(Mi Societas tına, the [eXT reads: Neque QUaC C1S trıgınta ADNNOS accıderunt,
(quäa 1pse SIC medio0 ICIUM sustuli, relıquum fere dımıdium
puerulus egOo  b Emended wıth readıng from cCOdJd. of the 1Dlı0teca Nacıonal of
Madrıd, the passagc reads Neque qua«l C1IS trıgınta AannNOs accıderunt, qua aetate
1pse medi1i0 ICI UM sustulı, relıquum fere dımıdıium DCI vulgus V  eg1
ccording the fırst version, the vents esCT1| In the history OCCULr in
per10d een 140 and 1431, the first of 1C| equıvalen the author’s
boyhood, the second half being Spent In the rel1g10us lıfe. In the second versi1on, the
second half of the per10d agaın spent in the MONASILETY, but the first half WwWas spent In
the world The er version allowed Novatı push the date of Bıglıa s back
yon that postulat Dy Sabbadını, that 1S, Irom 1398 1395, the latter being
CONSONANL wıth Bıglıa s entrance into relıgı0n and other In his early ıfe. Ihe
identification Dy Anna Una pagına SCONOSCLULAG Andrea zgl1d sull ımmortalita
dell’ anıma, in Raoul MANSELLI and Girolamo ARNALDI, eds., Studi StOrLCL ul medi0oevo
CrTLSYANO, offerti Raffaelo Morghen DEr ıl Aannıversarıo dell’ Istituto (1883-1973),
S tudı StOFICL, fasc 8807 (Rome Ist. StOTr. Ital PCT ıl Medio Evo, 1,539-52,
however, of codex Florentinus Nationalis Centralis, Nuovı Acquıstı 921, that 1C
contaıns the hıtherto missıng opusculum, the De NECESSAFLO MOTFtTLS meliu N 43°; Pam

has sh NCW 1g the problem of ndrea Bıglıa s bırthdate. Pagına,
540, NO! 4, informs that in that ork 0) H> reads that Bıglıa s ather, Pıetro, dıed In
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TOmM the of the Uniıiversity of Florence know that h1ıs father
Name Wäas Pıetro The father died around 1402 urıng pestilence leav-
INn hıs wiıfe wıth [W!  ®) hıldren ndrea the firstborn then around
NN VYCars old and infant aughter e1g YOUNSCI He Was laı1d
Tresti San Eustorg10, the Dominican urec Mılan Some VCaI>s later
around a77 428 the urıa of the mother there al the sıde of her hus-
band WwWas opposed Dy Fra Galvano of the Order of Preachers
because of the polemic ndrea had aunchne: agaınst the Dominıiıcan
Manfredo da Vercelli!® ONC of h1s three extiant eulogıes of (nan (ja-
leaZZO Duke of Mılan S 13] ndrea ell that h1ıs blood relatıve (NO-

then considered the head of the amıly, Wäas al the iiıme of that
speech ?1425) castellan of the astello of Pavıa DOSL IC (G10-
Vannı retaıned d late In 445 the tomb of the Bıglıa famıly,
poss1ıbly the urıa place of the descendents of Dıon1si0 Bıglıa (nHovannı
brother”® COu still SCCM San Marco the church of the Augustinian

1402 leavıng hIs wıfe ıth chıldren ndrea the er and infan daughter e1g)
YCaIrs yOouNnger No indıcatıon hat of the the father death
OCcCcurred It possıble therefore place the f the daughter al the test in the

months of 1402 ndrea bırth e1g| YCars ore then al the latest, WOU have
Occurred the latter months of 1394 Ihe earlıest for h1ıs bı  3 pushed back by
allowance Oof LWO yYCaIrs for hıs S1SLeEeTr infancy, ould ate 1392 early
1393

Statultl della UnLversıla StuUdLO Fıorentino dell NNO MCO
SEQUILL da appendice de documenti] dal MC GG CLAXH (Florence Cellına

402 (September 4, Ta! ndreas Petr1 de Medıiolano From
SABBADINI, Biglia, 1088 See NO below

Pagina. Ihe reference N OW) sting Prolegomena the
Edition of the Extant Works of Andrea Biglıa, G  > (T Analecta Augustiniana
(1977) 141 ster ist |=ML 151 184 Sımıilar indıcatllon YIVCN for each of
Bıglıa WwT1IuUNgSs they mentoned

In Johannıs (Galeatıil VIcecomutis ducLs Mediolanı
Iaudatıo funerea VI.9 11 Quıid teITIS aut vidımus aut aCı sımıle. aICı QquacC
Papıae S1La est hodıe nOostra famılıa est ohannes ıllıa?” 1Iso ORISI
Pagına

MILANO ıbl Naz Braıdense codex Morbius "(G10vannı Bıglıa] fü
] AannNO 144 castellano Pavıa" From Bıglıa 1088 10vannı Bıglıa
dıstınguıishe for valor the Cıvıl the 14(0) fought the between LeccCcO
and Bergamo and AaBallı ater the. wıth Genoa See ORISI Pagına especıally
NO|

13 TIhe ather of Gilovannı Was Antonı1o0 Bıglıa who had en the valley of San
Martıno fıghting the of mbrogı10 Vıscontu the SON of erna| Hıs brother
Was named Di0n1s10 and i from the tihat the SUCCESSIVC generalıions of the
famıly descended 10vannı Bıglıa iıne. endıng wıth the eal of hIs only SOI Leone
Leonıno and Pıetro Bıglıa 1ne endıing his celıbate SOM ndrea
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T1ars ın Milan* In at least ON extiant manuscrI1pt, that of Bıglıa s Anno-
tatıones In evangelia quadragesimae N 40]1, NO  < 1n the Ambrosian
ıbrary, ONe Can clearly SCC the ıglıa famıly COaTt of S 1C isplays
three andlets wıth maJjuscule the Ssinıster chief!.

Something less than decade ore Bıglıa s bırth, that 1S, ın 1383
Gian Galeazzo had deposed h1s uncle ernabo and reunıted the Visconti

TOmM thıs gınnıng 1t Was h1s consıistent policy create great

Fılıppo ARGELATI, Bibliotheca scriıptorum Mediolanensium, vols (Mılan
Socı1etas Palatına, , "Nobilissıma Bıllıorum ediolanensıs amılıa, CUJUS
antıquissımum Sepulcrum hodıe visıtur in Guullelmı Sacello, cclesiae Sanctı
Marcı uJus Urbis, quod ante elatum denue pavımentum in AIca es  er extabat,
Jure merIıto glorıarı de hOcC ndrea Omnı CVO memorando”.

15 The illumınator of thıs Bıglıa manuscrIipt, codex Ambrosianus VII (Suss1dio
156), Incorporated the famıly Crest into larger devıice al the bottom of folıo Ir (see plate
4*) Ihe wrıter oblıged Oomıt color from h1s escrıption of the ıglıa thus
epicted, because he only black and whıte miıcrofilm al his dısposal FOor definıtions
of the eraldıc Iierms used, SCC Francıs The anual of Heraldry (Edınburgh
rant, 61 and er Bıglıa manuscrIpt, the Interpretatio Physıcorum
Arıstotelis, bearıng the mark 4°236 in the Budapest Academy of Sciences, 1kewı1se
has eraldıc devıce the om of folıo In but the microfilm CODY of it IC the
wriıter inspected, also } o and whıte, forded ıttle clearly dıstuınguishable of the COaL of

EXCEDL the shield itself set Circular heraldıc devıce VC) sımılar
that in the Ambrosıan Oodex esCT1 above 1s (0)]9141 al the uDDCeT left
miıinıature portrait of the author (see plate 37°} which Bibliotheca, 1,.2,160, has
described thus: A  in prıma Ta, QUaC est O, visıtur uctor, SUDCT eminentem Cathedram
In AaCIyu legendı lıbrum, CU|  = Audıtoribus Regularıbus varıorum Ordiınum ; the fırst
e  F, which 18 {“ the author 1$ SCC)} above levated chaır, in the acl of readıng

wıth relı1g10us of VarlOous orders audıtors  ‚v slatıon mıine] other such
mınıature. DO!  al 1S found Oll0 Ir of codex Ambrosianus SUPD., i1kewıse In the
upDpeT eft In the first letter, whiıch, In thıs instance, 1s Aa (see plates 15 and 16*).
The f1gure 18 of Augustinian male rel1z10us facıng rnght, wıth the cow] Of the habıt
cCoveriıng the back of the head, hıs hands raısed preachıing geSLuUrE. Ihe physıognomy
1S clearly dıscernıble. We INAaYy PITCSUMC, Argelatı in the first instance above, that it
1S portrait of the author. Another sımılar miıinılature portrait 18 found folıo S5/Tr of
cCOdex Florentinus Natıonalıs Centralis 921, agaın in the upPDCI eft in the first
K whiıch, In thıs thırd instance, 1s the (see plates and 20*) The fıgure,
apparently of WOINanN In secular dress, faces TronNt, the colfed head turned slıghtly the
nght. Her ıdentty 18 completely of conjecture. INAaYy portrait of the
author’s mother, hose death OCccasıoned the COmposiıton f thıs, the second, CONSO:  TYy
epıstle N 437 in the. Oodex Instead f mınıature DO!  'alt, the ıllumınated capıtal xr
whıich nıtlates the fırst work in the codex IS 43* OCcasıoned Dy the death of yOUNE
cOoNe, Leonıino, Bıglıa, 18 graced ıth wıng of A  DD bırd, perhaps goldfinch,
symbol of iımmortalıty, which perches neath it. See note 13 above and nolte ET below.

For the complete set of plates Preservatıon and Diıspersion of the Biglia
Manuscrıipts, orthcoming In Augustiniana (1994).
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W equal the monarchies of England and France kıngdom of °CON-
tinental By 402 he Was in control of Pısa, Sıena, Perugıa, and
Bologna; and he had Florence polıtically and economically Dy the throat.
Hıs dream seemed about realızed, when he caught fever and
died!®. ndrea Was then, have SCCI, small boy of about nıne
VCAars

Bıglıa 1n the Samnle eulogy of the duke IS 13], that after the
ea of (nan Galeazzo in 1402 there Was consıderable polıtiıc turmoıl;
murder, rapıne, and the destruction of property WEeIC rife  17 TIhe condot-
tierl, (nan Galeazzo’s cCaptaıns of se1ized the opportunıity tak:  ' their
pickings; the CIHEeSs of ra and Tuscany, under the infÄiluence of
Florence, reasserted theır independence. Ihe Venetlans, armed aft the
fundamental change wrought Dy the ea of (nHan Galeazzo, decıded
become and W and pushed westward into Lombardy in order
SCCUIC the Alpıne PAasSScCS through 1G theır trade passed and A4SSUTC

buffer ZOTM1C agalınst resurgent Mılan Once agaın the greal feudal fam-
ilıes, the olleon1, Auguisola, Cavalcabo, and Correg10, WEIC ocked in the
struggle for domination!®.

In Biglıa’s Miılanese hıstory N 11 read that thıs struggle PIC-
cipıtated agaınst those MOoOst eminent fOr WE and
and the ue. DarTy, 1C the Bıglıas belonged, Wäas especlally hard
pressed””. Thıs long-standıng diviısıon of soOcClety 1into [W!  © uriıng
the struggle for dominatıon between Church and State, the Guel{fs Nı
favoring the DPAaDaCY and the Ghibellines nıtı  V favoring the CIMPCITOT, Wäas

the perenn1a] of unrest and internecıne hostility””. It 1$ Ca Y

PLUMB, Miılan, City of Strife, Rıchard KETCHUM, ed., The Orızon ook
of the Renaıissance (New ork Amerıcan er  e, 1961),

, JA, In EXEGUULS XII1L5-12: "Neque ulla in melıus declaratur homiınıs in
gubernando sapıent1a QUall quod, iıllo moriente, COncCcıdımus COITTUIMUS. Quıid
QU: StTages homınum, qQuı1s L9) vası!  eS,; quıs urbium rulnas, Qquı1s [CIUM

dıssıpatıones enumer:‘ QuaC Nnulus bon1ı ducıs SUnNntL secutae‘? Quando quıdem, 1DSO
V1VO, nı erat 10 | in omnıbus terT1S Suls periculiı, nıhıl metuendum, nıhıl Inquietum;
quaqua peTgCETCS, Oomnıa Lula el expedita erant  L

1 PLUMB, Miılan, 174
19 BIGLIA, Hıstor1ia (col Z ARGELATI-MURA TORI) 1 um ad alıos, uL qu1que

Opıbus emınebant, 1ıtum maxıme Guellfi premebantur, quO LEMPDOTEC amılıae
nOsiLTae (haec ılıa vocatur) ingens perıculum fult, affınıtate Casatıum,
Barbavarıorum, ium divitiarum fama

ccordıing Edmund ARDNER, Guelphs and Ghibellines, in C’atholıic
Encyclopedia (New ork Encyclopedia Press, C  $ these S had Ost much
of theır or1gınal sıgniıfiıcance ven ore Bıglıa s time. efiore the Teiurn of the DODCS
from Avıgnon |January 17, ‘Guelph’ and ‘G'Ghibelline’ had ost all real signıfıcance.
Men called emselves Guelph Ghıiıbelline, and Ven fought furıously under OSe
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derstand why the famıly Bıglıa COUu NOTL avO1d involvement because,
ndrea informs u h1s relatıves had mOonopoly In metalworkıng, NnOT only
ın ılan, but throughout Italy“. IThıs monopoly May have been COMN-
cerned wıth the construction of WCAaPpONS, perhaps CVEOCN wıth the castıng of
cannon“?. Because of theır reputatiıon for WEe. and theır affınıty wıth
the famılıes (asatı and Barbavara, the Biglıas WEIC in partıcular anger.
But the plebs theıir Nainlc had nOoTt been taınted wıth gul And the
head of the amıly at that time Was (nHacobbe Bıglıa, eadıng Citizen and
princıpal of the C1Ity known for h1s sterlıng character. Through POLLCY of
prudence and darıng, (nacobbe Was able bring h1s kınsmen through the
CT1SIS unscathed®. ndrea adds that he hımself, oug still boy, Was

personally involved the polıtıca. ferment, havıng levies 1ın
the treasury“”.

Of all the disasters that overtook Lombardy at thıs time NONC Wäas
INOTC terrıble than the ten-yecar reign of Glan Galeazzo’s eldest SON, (O10-
vannı Marıa. Hıs LyTannYy W as incredibly cruel and insane?. And h1is
ue sympathıes WEIC ell known. Consequently, Facıno Cane, the

P sımply because theır ore had adhered ON er of the acCtOoNsS In
CILy 1C. been officıually Guelph in the past, minor1ty Opposed the
government of the day, Obnox10us the DOWCT, ould branded
‘Ghibellhine.’ Thus, in 1364, tınd it enaC; by the Republıc of orence that
who appeals the hıs legate the dinals shall declared Ghibelline.
"There INOTC wıcked N1OT5 INOTC mad folk under the vault of heaven than the
Guelphs and Ghıibellines,’ SayYS St. Bernardıno of Sıena in 1427 He J1VES appallıng
pıcture of the atrocıtıes still perpetrated, ‚V by 9 under these Nancs, beıt Dy
that time the primıtıve sıgnıfıcatıon f the terms been lost, and declares that the INCIC
profession belong eıther Darty 18 ıtself mortal SIN As catchwords they
vived, SEL attended wıth bloody CONSCQUCNCCS, untıl the comıng Italy of C‘harles
(1529) fınally re-establıshed the ımperı1al DOWCT, and opened NC  S epoch the elatıons
of and emperTOr .

21 IA, Hıstoria (col 28C ARGELATI-  RI). "Quı1ppe solı in Civıtate,
Omn1ıque S metallıcum artıfıcım COMPONIMUS”.

Peter Praefatio (col VANDER AA-GRAEVIUS): "quod de ormenüus
forte capıendum puto  ” ince urmann used mentium, engıne for hurlıng missıles, in
reference metalliıcum artıficium, metalworkıng, he INAY, for want of better word, have
intended it in the SCIISC of "cCannon.’

JA, Hıstoria (col Z7A ARGELATI-MURATORI): "Juvıt lamen innocentia
NOM1nN1S, quod in plebe eral, N1uUS famıhae Capıtıs Jacobı pruden! sımul, audacıa.
Quem, 1S1 metiuerem propinquitatıs arrogantıam vider]1, perfecto diıcerem prıiımarıum fu1sse
hac princıpem Civıtatis”.

(col 30D ARGELATI-MURATOR]): "Haec indıcta oTaVIS maxımam pecunı1am
ONı conflavıt, queCm Ipse DUCTI aerarıo versaltus confiec1”.

Dorothy MUIR, 1Story of Mılan under the Vısconti (London ethuen, 5
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greatlest and MOoOst Ooya. of the Vıisconti condottieri, lay yıng, the 1bel-
lıne OI! of Mılan reached the conclusıon that, wıth Facıno SONC, Gnovan-
nı Marıa WOULU unrestrained. Accordingly, May 16, 1412, the Samnle

day Facıno dıed ın Pavıa, the Ghibellines cornered (Hovannı Marıa 1ın
ılan and stabbed hım ea iın the Church of San Gottardo“®.

eli210Us Vocatıon

It Was Just about the time that Facıno Cane fell mortally 111 that
ndrea Bıglıa, around nıneteen YCAaIs of ADC, removed 1imself from thıs
secular strıfe the tranquılı of the cloister”, akıng the of the
Order of Hermits of St Augustine iın the of San Marco ın
Milan“®, IC longed the Augustinı1an Ovınce of Lombardy“.
The YCar of noviıtlate Was probably 1n thıs Salmlmıc house. Hıs inıtial
probatıon OVCI, h1is super10rs sent ndrea, NO around VCars old,
study philosophy in the studıum generale at ua and reside in the

30Augustinıan of Santı Fılıppo G1Lacomo Eremitan
Bıglıa NOW, subsequently al Florence and Bologna and S1ena,

had the fortune of frequenting important Center of Italıan human-
1SM. The faculty al the Universıity of ua urıng Andrea’s SOJourn there
from 413 418 asted of Gasparıno Barzızza in lıterature, Raffaele
Fulgosı urısprudence, and ın philosophy a01l0 Veneto (Nıcolett1), also

Augustinıian, of whom Bıglıa Was ertaınly student?!. At that time
there WeTC studyıng al ua certaın MenNn who WOU later make

Ib.,
BIGLIA, Hıstor1ia (col. 315A-B ARGELATI-MURATORI): "Quo 1412] Ips1

malorum edi0 in hanc relıgıonem |The Order of the Augustinıian Hermıits]
confug1mus. Inter haec Facınus, dum Papıae versareitiur Sıve um tutela arcıs, S1ve
amaenıtas delectabat) in extremum morbum decıdıt, INagNa adolescentium expectatione,
UJUuUOS le ad SUIMMNIMAaIN Inopı1am redegerat”.

BESMANN, Andrea Biglia SE er ndrea’s el the CONvent of San
INn Mılan claımed the books and other eft Dy hım, which accordıng the
CONSUtuLNONS Was theır rıght the CONventL 1C inıtlally accepted hım 1Nnto the Order.
ConstitutionesV lof 1290] eNICE, 71ıv "Et S1 quäa bona 1ure hereditarıo
DOSL decessum SUUM remanserint, ad OCum quı CUuM SO genult, deducts tamen

eXpeNSIS infiırmıtatıs el sepulture, devolvantur”.
en1gno LUDK, monde augustinıen du IXe sıecle ssen

VvVan GOorcum,
1
SABBADINI, Biglia 1100



110 SCHNAUBELI

Names for themselves: Vıttorino da e  6, Francesco Filelfo*, Anton1o
Raudense, and perhaps Pier Candıdo Decembrio”, and wıth these IMCnN,
wıth SOTIIIC of them, ndrea COUu have had close relationships, 1ıke the
deep frıendshıp he formed, there at adua, wıth S1CCO Polenton*. Bıglıa
Was later reminısce wıth another alumnus of adua, known only

Ludovıico, about the dısputations they had engaged 1ın there of
theır traınıng in dialectics”: and SOUTCC of inspıratıon for his TrTIenN
who had ecently become Augustinlan, he recalled the lıbrary of the
Augustinıan CONvent in ua 1C been decorated wıth the
lıkenesses of the MOST dıisungulshed members of the community”®. And ıt
Was there iın ua that ndrea managed tak:  'e') SOINC lıttle time irom h1s
phılosophıc studıies begın his less ardent pursult of sacred
etters>’.

ıle Bıglıa W as student at adua, Bernardıino, the Francıscan
m1ss1ıoner irom S1ı1ena, Camle preach [WO dıfferent 0OCCAS1ONs. Neıther
of the [W.  ®) instances, 10 WEIC separated Dy interval of SOMMC three

Fiılelfo, In un! letter 'arlo Barbavara whiıch 18 dated, kal octobris
1476 eptem  T Z and found codex Mediolanenstis I rivulzianus 873, 46, TOLte
the following: "Agebam CO decımumoctavum 4€ annum that 1S, QquO quıdem
tlemMmpore Patavıı dıebus ordinarılıs tudebam legıbus ei 1Ur1 Cıvılı sub excellentissimıs
uo UIlıs Raphaelıbus, Fulgos1i0 Comens1ique; extraordinarıls CIO diebus audıebam
INall! Oorator1am docentem sertissımum rhetora Gasparınum Bergomensem. Nam DOSL
prandıum ODCTaM dabam phılosophıiae sub erudıtissımo clarıssımoque phılosopho Paulo
Veneto ordınıs eremıtarum ”. TOM SABBADINI, Biglia NnOotfe

In Ofe Sabbadını refers Raudense and Decembrıio eated ın AROZZI
and SABBADINI, Studi ul Panormuta ul Valla (Florence: S uCcCCessor1 Monnıer,

11
See and below

ANDREA IGLIA, fratrem Ludovicum de OFrdinıis nostrı forma propagatıione,
fol 127r (ed BESMANN, Andrea Biglıa 190) "Hınc CIO exultabam, quod
memıuneram adolescentem, quando ei 1pse Patauı prım1s artıbus inhıabam, UnNc

dısputationes referebam, (quas plerunque inter NOS CHCTAINUS, ulerque ılla efa|
mMbuebamur dıialecticıs [dyalecticıs DAA-

I fol 1472v ES! Andrea Biıglia 218) ‚Z CIO hec bı uelut
exemplarıa quedam descrIipsL, unde S1 uelıs, qucas degende vıte Lue ratıones accıpere; 1am
DCI uel de ordıne ue]l de patrıbus maıj0ra reperIies, onge ODUS est quı ‚Om1ı aAC,
S1 reC mem1n1, In Ipsa patavına bıblıot<h>eca clarıssımorum e1Ius Iratrum
nomiına atlque imagınes [ymagınes cod.|} habes”

C’odex Ambrosianus (Suss1di0 156), fol Ir (Prooemium the
Annotationes ın evangelıa quadragesimae): x.  Secularıum ıtterarum ‚9(0)8| nıchıl
Ortasse proderıt l the preacher erudıtıo. Quıbus rebus NON SAaN! negaverım
10CTr1iter aborasse uıppe eti1am quum Padue adolescens phylosophiıe artıbus
deditus, Lamen tteras CUM paululum aCarc vellem haud MINus avıde
persequebar  ..
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VCATS, had anythıng 1ıke the popular that WONUL. later attend Ber-
nardiıno’s innovatıve technıques spreadıng devotion the holy Namle of
Jesus and mbroil the mi1ss1ıoner ın the Conservatıve reaction in 37
ndrea Was antagonist””. Just about then ndrea had 1T
Casıon SCC Bernardıno preaching, thıs time at Mantua, where the
CTOWdsS the m1ss1oner attracted WEIC lıttle Ouft of the ordinary”.

By the SUMMMETI of 1418, ndrea, INan of around L[WENLY-
five, mMust have finıshed h1s studıies al adua, because in eptember of that
Samnec YCaI Lector Biglıa Wäas 1ın orence, residing at the Augustinian

of Santo Spirıto and teaching ethics at the university“®. Some
of the scholarly atmosphere of earher time, descr1bed by Arbesmann,
INaYy have ıngered about thıs house:

"The Augustinian of anto SDIinto ın orence |Wwas| meeting
place of early Platonizing humanısts and kınd of lıterary cademy for the
cultivation of ancıent ı1terature. The soul of the Luigı Marsıli,
another Augustinian TIEN! of Petrarch. Thıs learned frıar had extraordinary
nfluence those Florentine humanısts who, al the of the fourteenth

||41.CENLUTY, made Florence the intellectual Center of Italy
On eptember 29, 1418, S1CCO Polenton wrote from ua hıis

TIEN! ndrea in orence, escrıbing how eagerly he had Deen lookıng for
SOITNIC word from hım and congratulatiıng hım the relatıons he had
establıshe. wıth Nıccolo Nıccolı and was hopıing establısh wıth
Leonardo Brun1i, both of whom WEIC outstandıng humanists”“. urıng h1s

ANDREA De InStLtudLS, discıipulis, el doctrina fratris Bernardıini Ordinis
Mıiınorum 9: GAIFFIER, memoOLreE d Andre Biglia SUr la predication saıiınt
Bernardın Sienne, in Analecta Bollandıana, 53 (1935) Atque CRO 1pSsum
dudum memi1n1, CU:  = adolescens atavı [putavı COd.] CSSCIMN, praedıcaturum VeENISSE:
statımque in urbem vulgatus IUMMOT adesse quen: VOCatum Bernardınum, quı
INAaSNUuMmM praedıcatorem erat, quı scrıpturarum misterlia promtissıme 0qua'  , u1uUSs Omnı1s
fere praedıcatio in Apocalıpsıs explanatıone verse{tur. Nec ([amen, uL SCIS, frequentia vulgı
ad esL, QqUuUandguam, NON ut ceter], in eccles1s, in 1DSO praetor10
praedicatıon1s sıgnum proposulsti, comtemptul [6S habıta, ut praetorem 1pSsum
NECCESSC oret palatıı iıllıus TrOCUuralores tabellıonesque ad audıendum CONVOCAaIc SIC
paulo pOSL, Nu. excıtato tumultu, urbem CEICSSUS Quo pOSL tmnennıium AT
haud ulto magıs ple  m permovıstı”.

39 (ed. G AIFFIER 320) "Eodem fere m 1dı antuae praedıcantem, ubı
ferme nıchıl Nnım adhuc InnOvaveras, NON multo frequentores ad (Quam ad CeIeTOS
convenıebant”.

BESMANN, Andrea Biglıa 158
l Outstanding Augustinian Humanısts in agastan (1947) No3, 105
SABBADINI, Biglia 109 354 Segarızz]l, La Catınia, le Orazıon le epistole

dı SICCO Pelenton (Bergamo, “SICCO Polentonus ndree Bıllıo
‚pıstole (ue, qu«cC multum OratorI1Ss, nıchıl hominıs capatı sapıt, dıebus 1am plurımıs
respondıssem (3 CIO quUamı ISUNC 1nC] abustı, SUWININO CUMM desider1i0 expectavı



va

STaYy ın Florence Bıglıa also made the acquaıntance of mbrog10 Iraver-
Sarı, another emiıinent humanıst and monk“. And it INAaYy have been al
Florence under the tutelage of TIraversarı TUnı that Bıglıa acquıred h1s
Mastery of Greek“*.

Another letter from Polenton, date July 1 9 1419, SOITI1IC eleven
months later, congratulates ndrea specifically h1s appoıntment teach
ethics®. But Dy eptember 1422, three academıc terms later, Bıglıa’s
teachıng oad had been roaden h1s Conftracti for that SC VCAT, 1423.
1423 callıng for hım ecture in morTal phılosophy, poet1cs, and rhetorIic,
al salary of thirty-five florins“®.

The Sacred Orator

TOmM that SdaI1llce letter of Polenton alsSo learn that Bıglıa had
been privileged delıver oratıon ore Pope Martın and hıs cCurl1a,

alque SCDCMNUMETO postulavı, S1 qu1s de Nuntius advenısset12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.ela ndem epıstola
est, Qqua, michı crede, eitiam el maxımam etitiam accepI: augmentium letitie onga INOTa
dedıt12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.Nec iıllud uUO, quod NUNd Ua repelas hanc urbem, QJucC el I[CIUM S
dıgnıtate ıtterarum tıbı Cal SIL. Hoc bı anımus suadebıt, CUMmM amıcı1s fuerI1S, quOS

DauCOS NUIMINCIO NCQquUEC Obscuros nomiıne DTro ua humanıtate el beneficC11s CO1lunxIstl.
Quod utem COgNItUS el apud Nıcolaum |Nıccolı1], VITUM opumum, 1lam SIS el apud
Leonardum Brunı1i]|], quem eloquentie princıpem secula NOSsSLTra ‚9 C1tO futurum
SPCICS, firmum mıiıch!ı OT: TDS 1la Florentissiıma [Fırenze] floret VIC1IS12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.Patavıl I11 kal octobrıs MC XMa |September 29, See also NO below

43 Remi1g10 SABBADINI, Carte2gL0 (sLOVannı Aurispa, (Fonti DEr Ia sStor1a d Ttalia)
(Rome: Tıpografia de] Senato, Z 26 V [, Aurispa al I raversarı: Aurıspa
MDrosı10 monacho 110 SAancCLO er erudıtissımo12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.1r0s OptUmos humanıssımos
ndream medıiolanensem el OoOmam SAaraz. salutavı EX ‚ONON1a8a’ |May
4291 Traversarı finds n1Ss place wıth ther scholarly order-priests of the Renaıssance in
Paul Oskar The C ontribution of Reli210us ÖOrders Renatissance Ihought
and Learnıng, In merican Benedictine Review, 71 (1970)
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45 Ib., k Segarızzl, La Catinia, "X1icho olenton Andree

mediolanensı eremıiıte Amantıssımus tu1l oOhannes Papıensıs lector ad detulıt
orantıonem [UaA! Quam Florentie ad IOINaNumMm pontı  fıcem ei collegıum cardınalıum
aDbuıstı; interposıtis dıiıebus epıstolam [uam MNan 1US IDSIUS accepIl12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.Ex fine
Oration1ıs deprehendı surdıs aurıbus audıtus SIS} (qua NON MImMUumM In modem
mırer, CM! exoraverI1s apud homiınes, quOS amplıus Capalum Ilud SCIIMONUM
allegatıonıbus plenum, (QuUA! (’iceronıs oblectet. u1d dixerım? LUO {Uu, SUO 1pse [1ps1?]
Officı10 usı ests. Ceterum ethıce egende OCum adeptum etior12  J. C. SCHNAUBELT  stay in Florence Biglia also made the acquaintance of Ambrogio Traver-  sarı, another eminent humanist and a monk®. And it may have been at  Florence under the tutelage of Traversari or Bruni that Biglia acquired his  mastery of Greek“,  Another letter from Polenton, date July 15, 1419, some eleven  months later, congratulates Andrea specifically on his appointment to teach  ethics“. But by September 1422, three academic terms later, Biglia’s  teaching load had been broadened, his contract for that school year, 1422-  1423, calling for him to lecture in moral philosophy, poetics, and rhetoric,  at a salary of thirty-five florins“®.  The Sacred Orator  From that same letter of Polenton we also learn that Biglia had  been privileged to deliver an oration before Pope Martin V and his curia,  atque sepenumero postulavi, si quis de te nuntius advenisset ... Delata tandem epistola tua  est, qua, michi crede, letitiam et maximam letitiam accepi: augmentum letitie longa mora  dedit ... Nec illud metuo, quod nunquam repetas hanc urbem, que et vetustate rerum et  dignitate litterarum tibi cara sit. Hoc tibi animus suadebit, cum memor amicis fueris, quos  Neque paucos numero neque obscuros nomine pro tua humanitate et beneficiis coiunxisti.  Quod autem cognitus et apud Nicolaum [Niccoli], virum optimum, iam sis et apud  Leonardum [Bruni], quem eloquentie principem secula nostra vocant, te cito futurum  speres, firmum michi atque pergratum est. Urbs illa Florentissima [Firenze] floret viris ...  Patavii II kal. octobris MCCCCXVIII [September 29, 1418]’." See also note 45 below.  % Remigio SABBADINIL, Carteggio di Giovanni Aurispa, (Fonti per la storia d’Italia)  (Rome: Tipografia del Senato, 1931), pp. 25-26: "XVII. L’Aurispa al Traversari: ‘ Aurispa  Ambrosio monacho viro sancto et eruditissimo p. s. ... Viros optimos atque humanissimos  Andream mediolanensem et Thomam sarazanensem ex te salutavi ... Ex Bononia’ [May  1425]". Traversari finds his place with other scholarly order-priests of the Renaissance in  Paul Oskar KRISTELLER, The Contribution of Religious Orders to Renaissance Thought  and Learning, in The American Benedictine Review, 21 (1970), 53.  %* SABBADINI, Biglia p. 1102.  * Ib., pp. 1090-91: "X. Segarizzi, La Catinia, p. 97: ‘Xicho Polenton Andree  mediolanensi heremite s. p. d. Amantissimus tui Johannes Papiensis lector ad me detulit  orantionem tuam, quam Florentie ad romanum pontificem et collegium cardinalium  habuisti; postea interpositis diebus epistolam tuam ex manu eius ipsius accepi ... Ex fine  orationis deprehendi quam surdis auribus auditus sis; qua de re non mirum in modem  mirer, cum exoraveris apud homines, quos amplius capatum illud sermonum genus  allegationibus plenum, quam Ciceronis ars oblectet. Quid dixerim? tuo tu, suo ipse [ipsi?]  officio usi estis. Ceterum ethice legende locum te adeptum letor ... Preterea familiaritatem  te jam inisse cum Leonardo Aretino reor ... Ex Patavio idibus iuliis MCCCCXIX’ [July  15141912  * GHERARDI, Statuti 402: "[September 4, 1422] ad legendum filosofiam moralem,  poesiam et rhetoricam frater Andreas Petri de Mediolano, ordinis fratrum sancti Spiritus".  From SABBADINI, Biglia pp. 1091-92. See note 9 above.Preterea famılıarıtatem
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13: 4191

ZRARDI, StatutL [September 4, ad legendum fiılosofiam moralem,
Doesiam rhetorıcam Tater Andreas Petrı de ediolano, ordıinıs fratrum sanctı Spirıtus”.
From A  5 Bıglıa 1091-92 See nolte above
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who WEeIC returnıng from the Councıl of Constance, where the election
November IL 1417, of Martın, the former ()do Colonna, the
SUPTCH1C pontifcate had ended the Great Western Schism“. Ihıs disaster
had begun in 1379. SOINC fifteen VYCaIs ore Andrea’s birth, and lasted
thirty-eight 48  years The oratıon, however, Was nOTL successful because, A

Polenton pointed Out, the DODC and h1s retinue had for the (icero-
nıan espoused Dy Biglia””.

Biglıa s etters Polenton and h1s oratıon ore Pope Martın INaYy
have been ncluded in the Orationum el epistolarum rı [S
IC Sal aATIC 4001 0)083 h1s missıng works. 1sOo conce1lved, ıf nOTL

completed, ın thıs per10d, when he wWwWas actıvely OCcupled wıth the COTY
of eloquence, MAaY have been Biglıa’s rhetorical works, the Exordia
pDractıca rhetorıices rı 15 61], the (GGrammaltıces, S1VE de OCLIO partıbus
Oration1ls, rı 1 and the De arte dicendı rı 63]; all
lıkewıse mIissiıng.

Pope Martın WwWas 1ın residence In Oorence from ebruary 1419
eptember 9! STay 3C MaYy have aIiTtforde! ndrea the OT-
tunıty of assoclatıng wıth the papal Cur1a and CVCIN, poss1bly, of makıng
the acquaıntance of (nordano Cardınal Orsini” and the future cardınals,
Jean Rochetaillee” and Niccolo Albergati””, whom, respectlvely, he

See NO 45 above. See alsO Archıbald Emperor Sigismund (The
Stanhope SSAY; Ox{ford Blackwell, d

4® DELARVELLE, LABANDE, and L’Eglise lemps du grand
schiısme el de la CFLSE concılıaıre (1378-1499), Vol XIV of Hıstorvre de ’ Eglise,

and MARTIN (Parıs Bloud Gay, pL. (B RM
49 See note aDOVve.

Re{ference ere 1s OW lıstıng, bove ote
Nıs work 15 also cCıted under the tıtle De verborum latınorum interpretatione, in

Bartolomeo ACIO, De VIFLS ıllustribus Orence: Giovannellı, 40, and also
under the tıtle De verborum latınorum interpretatione, LVe de OCLO partibus Oratiıon1s,
In Girolamo MANCINI, 1ta dL Lorenzo Valla (Florence Sanson1,

52 S ABBADINI, Biglıa 1091
53 (1Ordano Orsını Ordanus de. Ursinis), archbıshop of Naples, created cardınal

Dy Pope Nnocent VII June LA 140 Wıth Gulıelmo Fıllastre, Cardınal of San Marco,
h1s tellow egal he eft Constance Aprnıl 2’ 1418, shore the PCaCC between the
kıngs of England and France. He dıed May 29, 1438 See ONra! Hierarchia
ratholica medil eyvl (2nd Münster: . Lıbrarıa Regensbergliana, 1,26 and 10
hım Bıglıa dedıicated his Ammonitio ad fratrem Manfredum Vercelensem and his pamphlet
Pro suscipienda In Bohemos expeditione; NO!| 107 and 115 below

Jean Rochetaıillee (Joannes de Ruppescı1ssa) and Nıccolö Albergatı (Nıicolaus de
Albergatıs) WEIC CTEAa :ardınals by Pope May 24, 1426, in the first
promotıon held Dy hım 10 Jean Rochetaıillee, archbıshop of Rouen, who in Bologna

March 24, 1437, Bıglıa dedicated hıs De detrımento fidel orıentis, SLVE de orıgıne
Turcharum. See note 203 below See also Hierarchia catholica, 1,34
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WONUL. dedicate three of his future works. The ex-antıpope John
deposed at Constance, 1kewise arrıved 1ın orence in June of 1419 and
dıed there December of the Sa|mnle year”®
Ordination the Priesthood

We do NOT NOW at thıs time when ndrea Was ordaıned the
presbyterate, but 1n the spring of 1420, when he Was about (wenty-seven

old, Bıglıa, at the request of super10rs, Was preaching the Lenten
COUTISC ın the Augustinian church ttached Santo Spirito””. earby,
where they had rece1ved shelter, he TSt encountered the followers of
aniredo da Vercelli°®. ese deluded INeN and of all aADCS and
CIrCcumstances WEeEeIC convınced that Antichrist Was already born and WOU
SOO aAaDPCAaTr in the world>?. They had been taught Dy Fra Manfredo,
Dominican, that 1t Was lawful for usbands and W1ves leave ONeC another
and band together in the 1Tr order of PENANCEC of San Domenico, ın order

Nee the persecution of Antıichrıist, wıth the A4SSUTaNnNCe that they WOUuU
thus DEISCVEIC ın theır faith®. Bernardıno da Sı1ıena 0)1 wınd of these
go1ings-on and denounced them the Inquisition®”. Later that VYCar Fra
aniredo Camnle preach al Florence, but he Was commanded that VE
Casıon Dy Martın eıther desert h1is followers ead them back

See preceding NO 19 Nıiccolö Albergatı (Nıcolaus de Albergatıs), archbishop of
Bologna, who dıed Sıena May 9, 1443, Bıglıa dedicated L[WO Oorks the De DACE el
Victorıa Romanae ecclesiae and the De MAMOTE magnıtudine CFUCILS; NO mI1SSINg.
See Hierarchia catholica, 1,34

SABBADINI,; Biglia 1091 Bıglıa INaYy have had 0OCCasıon the eX-antıpope In
Florence thıs time.

Ambros VII (Annotationes in evangelia del Biglia),
"Maxıme VETO contigıt prımum CUMmM orentıe 1la Eccles1ia DITO dıebus
quadragesıme hanc (del predicare postularent’.  p See following note ad
finem.

5X 1 IL Ambros 117 inf. "HT. Bıllıe Andree ammonıN10 ad fratrem
Manfredum Vercellensem ordınıs Tatrum predicatorum Equıdem 1dı CU|  = prımum
Florentiam Ingressı (1 seguaCı dı Manfredo|] DOUUS quUamı domum in vicınıa
acceptissent’114  J. C. SCHNAUBELT  would dedicate three of his future works. The ex-antipope John XXIII,  deposed at Constance, likewise arrived in Florence in June of 1419 and  died there on December 22 of the same year”®.  Ordination to the Priesthood  We do not know at this time when Andrea was ordained to the  presbyterate, but in the spring of 1420, when he was about twenty-seven  years old, Biglia, at the request of superiors, was preaching the Lenten  course in the Augustinian church attached to Santo Spirito”. Nearby,  where they had received shelter, he first encountered the followers of  Manfredo da Vercelli”®. These deluded men and women of all ages and  circumstances were convinced that Antichrist was already born and would  soon appear in the world”. They had been taught by Fra Manfredo, a  Dominican, that it was lawful for husbands and wives to leave one another  and band together in the third order of penance of San Domenico, in order  to flee the persecution of Antichrist, with the assurance that they would  thus persevere in their faith®. Bernardino da Siena got wind of these  goings-on and denounced them to the Inquisition®. Later that year Fra  Manfredo came to preach at Florence, but he was commanded on that very  occasion by Martin V either to desert his followers or lead them back to  5 See preceding note. To Niccold Albergati (Nicolaus de Albergatis), archbishop of  Bologna, who died at Siena on May 9, 1443, Biglia dedicated two works: the De pace et  victoria Romanae ecclesiae and the De amore et magnitudine crucis; both now missing.  See EUBEL, Hierarchia catholica, 1,34.  ° SABBADNINI, Biglia p. 1091. Biglia may have had occasion to see the ex-antipope in  Florence at this time.  ” Ib.: "XII. Cod. Ambros. E. S. VII 2 (Annotationes in evangelia del Biglia), £. 1  ‘Maxime vero contigit ut primum cum essem Florentie in illa Ecclesia pro diebus  quadragesime hanc a me operam (del predicare) postularent’.” See following note ad  finem.  5 Ib.: "XI II. Cod. Ambros. H. 117 inf. f. 64 ‘Fr. Billie Andree ammonitio ad fratrem  Manfredum Vercellensem ordinis fratrum predicatorum  . Equidem vidi cum primum  Florentiam ingressi [i seguaci di Manfredo] tectum potius quam domum in vicinia nostra  acceptissent’ ...; f. 64v ‘Meministi ... quantum eo tempore Martinus pontifex contendit ut  aut illos desereres aut in domos suas reduceres. Idem tibi frater Leonardus [Dati]  Florentinus home sane gravissimus ac tui ordinis genera lis persuasit literisve quantum  poterat iniunxit’ ... ; f. 65 ‘Equidem memini cum illis diebus Florentie predicarem.’"  ® Costantino MARIA, The Life of S. Bernardine of Siena (London: R. Washbourne,  1873), p. 75.  ® Ib., p. 76; John HOFER, St. John Capistran Reformer, trans. Patrick CUMMIns (St.  Louis: Herder, 1943), pp. 60-61.  © MaARIA, Life of S. Bernardine, pp. 76-77.64 v "Meministi114  J. C. SCHNAUBELT  would dedicate three of his future works. The ex-antipope John XXIII,  deposed at Constance, likewise arrived in Florence in June of 1419 and  died there on December 22 of the same year”®.  Ordination to the Priesthood  We do not know at this time when Andrea was ordained to the  presbyterate, but in the spring of 1420, when he was about twenty-seven  years old, Biglia, at the request of superiors, was preaching the Lenten  course in the Augustinian church attached to Santo Spirito”. Nearby,  where they had received shelter, he first encountered the followers of  Manfredo da Vercelli”®. These deluded men and women of all ages and  circumstances were convinced that Antichrist was already born and would  soon appear in the world”. They had been taught by Fra Manfredo, a  Dominican, that it was lawful for husbands and wives to leave one another  and band together in the third order of penance of San Domenico, in order  to flee the persecution of Antichrist, with the assurance that they would  thus persevere in their faith®. Bernardino da Siena got wind of these  goings-on and denounced them to the Inquisition®. Later that year Fra  Manfredo came to preach at Florence, but he was commanded on that very  occasion by Martin V either to desert his followers or lead them back to  5 See preceding note. To Niccold Albergati (Nicolaus de Albergatis), archbishop of  Bologna, who died at Siena on May 9, 1443, Biglia dedicated two works: the De pace et  victoria Romanae ecclesiae and the De amore et magnitudine crucis; both now missing.  See EUBEL, Hierarchia catholica, 1,34.  ° SABBADNINI, Biglia p. 1091. Biglia may have had occasion to see the ex-antipope in  Florence at this time.  ” Ib.: "XII. Cod. Ambros. E. S. VII 2 (Annotationes in evangelia del Biglia), £. 1  ‘Maxime vero contigit ut primum cum essem Florentie in illa Ecclesia pro diebus  quadragesime hanc a me operam (del predicare) postularent’.” See following note ad  finem.  5 Ib.: "XI II. Cod. Ambros. H. 117 inf. f. 64 ‘Fr. Billie Andree ammonitio ad fratrem  Manfredum Vercellensem ordinis fratrum predicatorum  . Equidem vidi cum primum  Florentiam ingressi [i seguaci di Manfredo] tectum potius quam domum in vicinia nostra  acceptissent’ ...; f. 64v ‘Meministi ... quantum eo tempore Martinus pontifex contendit ut  aut illos desereres aut in domos suas reduceres. Idem tibi frater Leonardus [Dati]  Florentinus home sane gravissimus ac tui ordinis genera lis persuasit literisve quantum  poterat iniunxit’ ... ; f. 65 ‘Equidem memini cum illis diebus Florentie predicarem.’"  ® Costantino MARIA, The Life of S. Bernardine of Siena (London: R. Washbourne,  1873), p. 75.  ® Ib., p. 76; John HOFER, St. John Capistran Reformer, trans. Patrick CUMMIns (St.  Louis: Herder, 1943), pp. 60-61.  © MaARIA, Life of S. Bernardine, pp. 76-77.quanium m Martınus pontifex ontendiıt ut
aut ıllos desereres aut in domos SUas reduceres. Idem Uıbı frater Leonardus
Florentinus home SAaillc gTaVvi1SSIMUS tu1 ordinıs SCNCTA lıs persuasıt ıterısve

IN1UNXI1t’114  J. C. SCHNAUBELT  would dedicate three of his future works. The ex-antipope John XXIII,  deposed at Constance, likewise arrived in Florence in June of 1419 and  died there on December 22 of the same year”®.  Ordination to the Priesthood  We do not know at this time when Andrea was ordained to the  presbyterate, but in the spring of 1420, when he was about twenty-seven  years old, Biglia, at the request of superiors, was preaching the Lenten  course in the Augustinian church attached to Santo Spirito”. Nearby,  where they had received shelter, he first encountered the followers of  Manfredo da Vercelli”®. These deluded men and women of all ages and  circumstances were convinced that Antichrist was already born and would  soon appear in the world”. They had been taught by Fra Manfredo, a  Dominican, that it was lawful for husbands and wives to leave one another  and band together in the third order of penance of San Domenico, in order  to flee the persecution of Antichrist, with the assurance that they would  thus persevere in their faith®. Bernardino da Siena got wind of these  goings-on and denounced them to the Inquisition®. Later that year Fra  Manfredo came to preach at Florence, but he was commanded on that very  occasion by Martin V either to desert his followers or lead them back to  5 See preceding note. To Niccold Albergati (Nicolaus de Albergatis), archbishop of  Bologna, who died at Siena on May 9, 1443, Biglia dedicated two works: the De pace et  victoria Romanae ecclesiae and the De amore et magnitudine crucis; both now missing.  See EUBEL, Hierarchia catholica, 1,34.  ° SABBADNINI, Biglia p. 1091. Biglia may have had occasion to see the ex-antipope in  Florence at this time.  ” Ib.: "XII. Cod. Ambros. E. S. VII 2 (Annotationes in evangelia del Biglia), £. 1  ‘Maxime vero contigit ut primum cum essem Florentie in illa Ecclesia pro diebus  quadragesime hanc a me operam (del predicare) postularent’.” See following note ad  finem.  5 Ib.: "XI II. Cod. Ambros. H. 117 inf. f. 64 ‘Fr. Billie Andree ammonitio ad fratrem  Manfredum Vercellensem ordinis fratrum predicatorum  . Equidem vidi cum primum  Florentiam ingressi [i seguaci di Manfredo] tectum potius quam domum in vicinia nostra  acceptissent’ ...; f. 64v ‘Meministi ... quantum eo tempore Martinus pontifex contendit ut  aut illos desereres aut in domos suas reduceres. Idem tibi frater Leonardus [Dati]  Florentinus home sane gravissimus ac tui ordinis genera lis persuasit literisve quantum  poterat iniunxit’ ... ; f. 65 ‘Equidem memini cum illis diebus Florentie predicarem.’"  ® Costantino MARIA, The Life of S. Bernardine of Siena (London: R. Washbourne,  1873), p. 75.  ® Ib., p. 76; John HOFER, St. John Capistran Reformer, trans. Patrick CUMMIns (St.  Louis: Herder, 1943), pp. 60-61.  © MaARIA, Life of S. Bernardine, pp. 76-77.‘Equiıdem memiını CU:  = iıllıs dıebus orente predicarem.’”
59 Costantino MARIA, TIhe Life of Bernardıne of Sıena on Washbourne,

]} 76; John HOFER, SE John Capıstran Reformer, 'ans. 'atrıc. UMMINS (St.
‚Oul1s Herder, 1943), 60-61

MARIA, Life of Bernardine, OF
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theır homes®?. Ihus humıilıated, Manfredo became ONC of the bıtterest
OppONECNLIS of Bernardino®°.

Bıglıa s four academıc VCAaISs al the Universıty of orence, that 1S,
from 1419 1423: and at least [W!  > academıc terms at the Universıity of
Bologna, that 1S, 6:3 and -1 WeTiIC devoted nOT only
ectures but probably also intense 1terary actıvıty iın philosophy,
encompassıng the Conceptlion, 1f nOT the completion, of h1is
commentarıes, namely, the Exposttio Universalıia Porphyru |S 49],
the ExXpostitio Perihermenias Aristotelis N 50], the Commentaria

lıbros Aristotelis De nımda, rı [S SI the C'’ommentaria ın libris
<Aristotelis > De coelo el mundo, rı [S DZE the OQuaestiones In lihbros
<Aristotelis > De Aniıma, rı [S 531 the OQuaestiones In Ilıbros
<Aristotelis> Physicorum, rı N S4: and perhaps sei of
Ouaestiones Metaphysicorum <Aristotelis>, Jal N Unfortuna-
tely, these all m1sS1ng.

IFrom en In the reg1sters of Agostino Favaron1ı da Roma, Prior
General of the Augustinıian rder, ate' November 29, 1423, learn that
perm1ss1ıon Was granted Fra ndrea da ılano, Baccalaureus,
wıthdraw fOor certaın compellıng TE 4SONS from the Universıity of Florence,
where by virtue of the promotion he had rece1ved from the general he had
begun ecture the er sententarum of Peter Lombard IThıs
permi1ssion had been granted that ndrea COu incorporated into
eıther the University of Bologna that of adua, and, uDON thıs
incorporation, COu satısfy the remaınıng oblıgations of h1is lecturesh1ip
and the other CUStOMATY requırements. Thereafter, he COU. at h1s
convenlence, take the egree of Magister”

It surpr1se that Biglıa’s choice Wäas for NC  < CAÄDC-
rmence al Bologna, then the Center of the MOST spırıted, varıed, and prolıfıc
humanıist soclety. FOT, eıther studyıng teaching there at that time wWeieC

the laymen (novannı Aamola, (novannı Toscabella, Leon Battısta Dertl,
Anton1o0 Panormiuita, Glovannı ur1spa, and Francesco Fiılelfo, of them

See DOove NO!
63 Ins ÖORIGO, The Ori| of Nan Bernardiıno (New Ork: arco! Brace (0)8

122
See aster ist 55 in SCHNAUBELT, Prolegomena, 179-181 for discussıon of

the Varı0us tiıtles of Bıglıa s work Arıs:!  e’s Metaphysıcs and theır dentıty
65 "Rome, 1V DCH. O.5. 4, fol 13  - SenNIis NOov 29, 1423 “Concessimus

fratrı ndree de Mediolano bachallaureo, quı quıbusdam ratiıonalıbus Causıs cCogıtur
recedere de Florentia, In CU1US unıversıtate DCI nOstTam promotionem egebat ıbrum
Sententiarum, uL Incorporarı pOssı aut unıversıtate ONON aut Paduana In
Incorporatus fuer1t, complere quod lecture SUC el CeIierOoTrTum aCIiuum olıtorum,
eınde 11bıto suscıpere gradum magıster11 ” . From Andrea Bıglia 159
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famous, the last four VE famous:; 1910)8 WOIC eccles1iastics wantıng that
learned COMMDANY , berto da Sartıano, al that time esh from the lectures
of Battısta Guarıno, preached at Bologna iın those VCArs, and there at
Bologna WasS the residence of Archbıshop Niccolo rgatl, whose
SECTELATY, l1ommaso Parentucell:, WOU the future Pope ıcholas
Wıth (nHOovannı Aurıspa, ndrea OrmMe: the staunchest of friendships, and

Can certify at least Parentucellı d member of the Bolognese circle iın
1C these friends moved, for 1n letter of May, 1425 from Bologna
Iraversarı ın Florence, urıspa iınked the L[WO, Bıglıa and the future POPC,
in relayıng theır regards the erudıte monk®” TOM Pavıa, Panormita
WOU miıindful of Biglia®®.

er he rece1ved the general’s permi1ss1on, Bıglıa made his LNOVEC
from Santo Spirıto ın Florence San Gilacomo agglore, the Augustinian

iın Bologna. Thıs INOVC Must have been complet: al least Dy
December 2 L 1423 because Andrea’s Name wıth the tıtle of hbaccalaureus
Was that day ffixed A w1tness the last 111 and of Carlo
Barna, benefactor of the Augustinian T1ars in Bologna”.

It 15 evıdent from thıs document, taken ın conJjunction wıth the
en iın the reg1ısters of the Pr10T eneral cıted above’®, that Andrea’s TSt
CONCEIN and Occupatıon al the University of Bologna 4S haccalaureus
sententLiarıu4s had the completion of h1s lectures the Book of
Sentences and the fulfillment of other requırements for h1s admıss1ıon
the mag1isterium, 1C consequently, COu NOT have taken place
ore 14251 ndrea INAaYy have Ooun tiıme, however, lay the
foundatıons for nN1s COMMENTLATY uper prımum sententiarum 48]1;,
work extiant in al least copies’“.

SABBADINI, Biglia 1101
See ote above, where Aurıspa refers Parentucell: homas SArazanensıS.
See NnOTte 196 below

69 ARBESMANN, Andrea Biglia 159 and NO| "C'hartularium Studil Bonontiensis:
Document DEr Ia StOFLG dell' universitd Bologna dalle origıinı fino al secolo XV,

and RIOLI (8 vols., Bologna and mola, L512° MARLETTA, Note,
521, NO "C'hartularium studil bonontensIits, 1 312 dicembre 10 Barna,
benefattore del CONvVENLO erem1tano dı San Gilacomo dı Bononına, fa testamento
presentubus116  J. C. SCHNAUBELT  famous, the last four very famous; nor were ecclesiastics wanting to that  learned company: Alberto da Sartiano, at that time fresh from the lectures  of Battista Guarino, preached at Bologna in those years, and there at  Bologna was the residence of Archbishop Niccolö Albergati, whose  secretary, Tommaso Parentucelli, would be the future Pope Nicholas V°®.  With Giovanni Aurispa, Andrea formed the staunchest of friendships, and  we can certify at least Parentucelli as a member of the Bolognese circle in  which these friends moved, for in a letter of May, 1425 from Bologna to  Traversari in Florence, Aurispa linked the two, Biglia and the future pope,  in relaying their regards to the erudite monk“”. From Pavia, Panormita  would be mindful of Biglia®.  After he received the general’s permission, Biglia made his move  from Santo Spirito in Florence to San Giacomo Maggiore, the Augustinian  monastery in Bologna. This move must have been completed at least by  December 27, 1423, because Andrea’s name with the title of baccalaureus  was on that day affixed as a witness to the last will and testament of Carlo  Barna, a benefactor of the Augustinian Friars in Bologna®.  It is evident from this document, taken in conjunction with the  entry in the registers of the prior general cited above”°, that Andrea’s first  concern and occupation at the University of Bologna as a baccalaureus  Sententiarius had to be the completion of his lectures on the Book of  Sentences and the fulfillment of other requirements for his admission to  the magisterium, which event, consequently, could not have taken place  before 1425’. Andrea may have found time, however, to lay the  foundations for his commentary Super primum Sententiarum [S 48], a  work extant in at least two copies’?.  ° SABBADINLI, Biglia p. 1101.  “ See note 43 above, where Aurispa refers to Parentucelli as Thomas sarazanensis.  ® See note 196 below.  ® ARBESMANN, Andrea Biglia p. 159 and note 24: "Chartularium Studii Bononiensis:  Documenti per la storia dell’ universitä di Bologna dalle origini fino al secolo XV, edd. L.  NORDI and E. ORIOLI (8 vols., Bologna and Imola, 1909-27) 1.312"; MARLETTA, Note, p.  521, note 3: "Chartularium studii bononiensis, I, p. 312. I1 27 dicembre Carlo Barna,  benefattore del convento eremitano di San Giacomo di Bononia, fa testamento  “presentibus ... magistro Christoforo Pauli de Bononia, sacre theologie professore ... fratre  Aprilo de Catelonia, fratre Andrea de Mediolano ambobus bachalariis’".  79 See note 65 above.  7 See MARLETTA, Note, p. 521. See also note 79 below.  72 OxFORD, Bodleian Library, Canonicianus 276, fols. 1-120; and CITTÄ DEL  VATICANO, Bibl. Apost. Vaticana, lat. 1084, fols. 144-52. Compare Argelati’s description  of the San Marco manuscript ("XX. In primum librum sententiarum. MS. fol. perg. justae  molis. Codex imperfectus, cui aliena manu inscriptum est ut supra‘"; [He means: "XVIII.  Primus, & secundus liber Physicorum, cum principio libri tertii. MS. in fol. max. perg.magıstro Chrıistoforo Paulı de Bononına, theologıe professore116  J. C. SCHNAUBELT  famous, the last four very famous; nor were ecclesiastics wanting to that  learned company: Alberto da Sartiano, at that time fresh from the lectures  of Battista Guarino, preached at Bologna in those years, and there at  Bologna was the residence of Archbishop Niccolö Albergati, whose  secretary, Tommaso Parentucelli, would be the future Pope Nicholas V°®.  With Giovanni Aurispa, Andrea formed the staunchest of friendships, and  we can certify at least Parentucelli as a member of the Bolognese circle in  which these friends moved, for in a letter of May, 1425 from Bologna to  Traversari in Florence, Aurispa linked the two, Biglia and the future pope,  in relaying their regards to the erudite monk“”. From Pavia, Panormita  would be mindful of Biglia®.  After he received the general’s permission, Biglia made his move  from Santo Spirito in Florence to San Giacomo Maggiore, the Augustinian  monastery in Bologna. This move must have been completed at least by  December 27, 1423, because Andrea’s name with the title of baccalaureus  was on that day affixed as a witness to the last will and testament of Carlo  Barna, a benefactor of the Augustinian Friars in Bologna®.  It is evident from this document, taken in conjunction with the  entry in the registers of the prior general cited above”°, that Andrea’s first  concern and occupation at the University of Bologna as a baccalaureus  Sententiarius had to be the completion of his lectures on the Book of  Sentences and the fulfillment of other requirements for his admission to  the magisterium, which event, consequently, could not have taken place  before 1425’. Andrea may have found time, however, to lay the  foundations for his commentary Super primum Sententiarum [S 48], a  work extant in at least two copies’?.  ° SABBADINLI, Biglia p. 1101.  “ See note 43 above, where Aurispa refers to Parentucelli as Thomas sarazanensis.  ® See note 196 below.  ® ARBESMANN, Andrea Biglia p. 159 and note 24: "Chartularium Studii Bononiensis:  Documenti per la storia dell’ universitä di Bologna dalle origini fino al secolo XV, edd. L.  NORDI and E. ORIOLI (8 vols., Bologna and Imola, 1909-27) 1.312"; MARLETTA, Note, p.  521, note 3: "Chartularium studii bononiensis, I, p. 312. I1 27 dicembre Carlo Barna,  benefattore del convento eremitano di San Giacomo di Bononia, fa testamento  “presentibus ... magistro Christoforo Pauli de Bononia, sacre theologie professore ... fratre  Aprilo de Catelonia, fratre Andrea de Mediolano ambobus bachalariis’".  79 See note 65 above.  7 See MARLETTA, Note, p. 521. See also note 79 below.  72 OxFORD, Bodleian Library, Canonicianus 276, fols. 1-120; and CITTÄ DEL  VATICANO, Bibl. Apost. Vaticana, lat. 1084, fols. 144-52. Compare Argelati’s description  of the San Marco manuscript ("XX. In primum librum sententiarum. MS. fol. perg. justae  molis. Codex imperfectus, cui aliena manu inscriptum est ut supra‘"; [He means: "XVIII.  Primus, & secundus liber Physicorum, cum principio libri tertii. MS. in fol. max. perg.‘'atre
priılo de Catelonıa, Tatre Andrea de Mediolano am chalarıs’"”

70 See noOoTte above.
71 See MARLETTA, Note, 1: See also ofte below

OXFORD, Bodleıan Lıbrary, Canonici1anus 276, fols. 1-1 and (TFA DEL
VATICANO, ıbl Apost. Vatıcana, lat. 1084 fols. Ompare Argelatı's escrıpuon
of the San Marco manuscrIıpt (AX In prımum TUum sententiarum fol DCIE. Justae
molıs. odex imperfectus, Cul alıena [Nanu Iinscr1ptum est supra””"'; He INCANS e AA
Prımus, secundus ıber Physıcorum, CUMM PIINCIDIO 1brı 11 In fol DCIE
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The Political Pamphleteer

Bıglıa certaıinly took Uum:! espond ın wrıting Current 1Ssues.
TOM Bohemıiua, far east ACTOSS the atıc, Camnlec NeCWS of Hussite rebel-
lı1o0n agaınst papa: and ep1scopal authorıty that Wäas fearfully taınted wıth
heresy. Bıglıa lamented thıs dısruption of the and unıty of (Chrısten-
dom wıth h1s OQOuerellae DACILS 5 of 1424? That yYCal probably also
Sa  < the cComposiıtıon of Bıglıa s pamphlet, Alphonsum m
Aragonum de DACE CÜU| 1lippo UCe Mediolanensı componenda [S ]74

toward the reconcılıatıon of [WwW  © Chrıistian princes at 10 the
south, Kıng Alfonso of agon Was gglıng for the throne of the
Kıngdom of Naples wıth Queen CGlovanna 7E for whose relhef Duke
Fiılıppo Marıa of Mılan, al the es of Pope Martın and uke Lou1s I1
of NJOu, had assem eet al Genoa’?. Both these works extiant
in manuscript”®.

ndrea had Casıon hear Bernardıno agaın 1ın Bologna. The
Francıscan 3001 there preach at the ginnıng of 1424, went ılan
for short WwN1le, but returned Bologna by April.. It Was ıle
Bernardıiıno WädsSs addressing the crowd at Bologna that he Was first accused
of heresy Dy unlettered frıar who began preach agaınst hım Durıing
Advent of that SdI1lle VCAL, Bernardıno Wäas preachıng al Volterra. As

Manu alıena antıqua SIC adnotatum est In PMNCIPIO: Scriptum hOocC SUDCT Physıcıs,
superveniente MO incompletum, fecıt Angelıcus OCtor agıster ndreas de Bıllıus de
Mediolano” ]), ıth the. descriptions of the extant manuscrı1pts in (C and h) In
CHNAUBELT, Prolegomena, LT

73 Apropos of Bıglıa s mothve for writing thıs treatıse, Praefatio, col 4,
Observes: A  Declamatıonıs nstar eSL, 1ıbıque de 1S$ LEMDOTEC flagrantıbus NONMN Dauca
habet, praecıpue de Bohemis”.

In regar! the Alphonsum Aragonum, SABBADINI, Biglıa 109 5Say>S
(a referisce alle Ostılıtä fra 1} duca dı 1lano Alfonso Aragona eglı Nnı 3-24°”,
and in regar! the Panischolarıa: "Contro L’elezıione de Eg1d10 Mun0oOz, ad antıpapa dopo
la Orte. dell’antıpapa enede! Il Quest  ultımo moOoTI1 nel novembre 14724 11 MuAoOz
fü eletto nel 1425 ASTOR, Geschichte der Päpste, Con C10 tabılıta la del

opuscolo Ithe Panischolarıia| due. alı  5 g1a descritti, Cul quı S1 allude Iv147  ANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  The Political Pamphleteer  Biglia certainly took time to respond in writing to current issues.  From Bohemia, far east across the Adriatic, came news of a Hussite rebel-  lion against papal and episcopal authority that was fearfully tainted with  heresy. Biglia lamented this disruption of the peace and unity of Christen-  dom with his Querellae pacis [S 2] of 1424’°. That year probably also  saw the composition of Biglia’s pamphlet, Ad Alphonsum regem  Aragonum de pace cum Philippo duce Mediolanensi componenda [S 3  1  an effort toward the reconciliation of two Christian princes at war. To the  south, King Alfonso V of Aragon was struggling for the throne of the  Kingdom of Naples with Queen Giovanna II, for whose relief Duke  Filippo Maria of Milan, at the behest of Pope Martin V and Duke Louis II  of Anjou, had assembled a fleet at Genoa’®. Both these works are extant  in manuscript’®.  Andrea had occasion to hear Bernardino again in Bologna. The  Franciscan ame there to preach at the beginning of 1424, went to Milan  for a short while, but returned to Bologna by April”. It was while  Bernardino was addressing the crowd at Bologna that he was first accused  of heresy by an unlettered friar who began to preach against him. During  Advent of that same year, Bernardino was preaching at Volterra. As a  Manu aliena antiqua sic adnotatum est in principio: Scriptum hoc super Physicis,  superveniente morte incompletum, fecit Angelicus Doctor Magister Andreas de Billiis de  Mediolano"]), with the descriptions of the extant manuscripts in ML 48 (c and h) in  SCHNAUBELT, Prolegomena, 177-178.  73 Apropos of Biglia’s motive for writing this treatise, MURATORI, Praefatio, col. 4,  observes: "Declamationis instar est, ibique de bellis eo tempore flagrantibus non pauca  habet, ac praecipue de Bohemis”.  7 In regard to the Ad Alphonsum regem Aragonum, SABBADINI, Biglia p. 1097, says:  "Si referisce alle ostilitä fra il duca di Milano e Alfonso d’Aragona degli anni 1423-24",  and in regard to the Panischolaria: "Contro l’elezione de Egidio Mufioz, ad antipapa dopo  la morte dell’antipapa Benedetto XIII. Quest’ultimo mori nel novembre 1424 e il Mufioz  fü eletto nel 1425 (PASTOR, Geschichte der Päpste, 1,208). Con ciö & stabilitä la data del  presente opuscolo [the Panischolaria] e di due altri giä descritti, a cui qui si allude f. Iv  ... ‘quum querelas illas pacis [the Querellae pacis] anno preterito [perciö nel 1424]  explicabam’ ... ‘Benignitati tue de pace cum civibus nostris facienda rationes cum litteris  scripsi’ [percid si conferna che la succitata lettera ad Alfonso e del 1423-24]".  75 MUR, History of Milan, p. 147.  75 MILANO, Bibl. Ambrosiana N 280 sup. fols. 1r-14v (Querellae pacis), and fols.  14v-17v (Ad Alphonsum regem Aragonum de pace cum Philippo duce Mediolanensi  componenda). The Querellae pacis is also available in codex C 69 inf. fols. 142r-159v of  the same library.  77 ARBESMANN, Andrea Biglia p. 159; DE GAIFFIER, Le meEmoire d’Andre Biglia, p.  317°  quum querelas las paCcıs [the Querellae DAaCLS] aANNO preter1to [perc1Ö ne]l
explıcabam147  ANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  The Political Pamphleteer  Biglia certainly took time to respond in writing to current issues.  From Bohemia, far east across the Adriatic, came news of a Hussite rebel-  lion against papal and episcopal authority that was fearfully tainted with  heresy. Biglia lamented this disruption of the peace and unity of Christen-  dom with his Querellae pacis [S 2] of 1424’°. That year probably also  saw the composition of Biglia’s pamphlet, Ad Alphonsum regem  Aragonum de pace cum Philippo duce Mediolanensi componenda [S 3  1  an effort toward the reconciliation of two Christian princes at war. To the  south, King Alfonso V of Aragon was struggling for the throne of the  Kingdom of Naples with Queen Giovanna II, for whose relief Duke  Filippo Maria of Milan, at the behest of Pope Martin V and Duke Louis II  of Anjou, had assembled a fleet at Genoa’®. Both these works are extant  in manuscript’®.  Andrea had occasion to hear Bernardino again in Bologna. The  Franciscan ame there to preach at the beginning of 1424, went to Milan  for a short while, but returned to Bologna by April”. It was while  Bernardino was addressing the crowd at Bologna that he was first accused  of heresy by an unlettered friar who began to preach against him. During  Advent of that same year, Bernardino was preaching at Volterra. As a  Manu aliena antiqua sic adnotatum est in principio: Scriptum hoc super Physicis,  superveniente morte incompletum, fecit Angelicus Doctor Magister Andreas de Billiis de  Mediolano"]), with the descriptions of the extant manuscripts in ML 48 (c and h) in  SCHNAUBELT, Prolegomena, 177-178.  73 Apropos of Biglia’s motive for writing this treatise, MURATORI, Praefatio, col. 4,  observes: "Declamationis instar est, ibique de bellis eo tempore flagrantibus non pauca  habet, ac praecipue de Bohemis”.  7 In regard to the Ad Alphonsum regem Aragonum, SABBADINI, Biglia p. 1097, says:  "Si referisce alle ostilitä fra il duca di Milano e Alfonso d’Aragona degli anni 1423-24",  and in regard to the Panischolaria: "Contro l’elezione de Egidio Mufioz, ad antipapa dopo  la morte dell’antipapa Benedetto XIII. Quest’ultimo mori nel novembre 1424 e il Mufioz  fü eletto nel 1425 (PASTOR, Geschichte der Päpste, 1,208). Con ciö & stabilitä la data del  presente opuscolo [the Panischolaria] e di due altri giä descritti, a cui qui si allude f. Iv  ... ‘quum querelas illas pacis [the Querellae pacis] anno preterito [perciö nel 1424]  explicabam’ ... ‘Benignitati tue de pace cum civibus nostris facienda rationes cum litteris  scripsi’ [percid si conferna che la succitata lettera ad Alfonso e del 1423-24]".  75 MUR, History of Milan, p. 147.  75 MILANO, Bibl. Ambrosiana N 280 sup. fols. 1r-14v (Querellae pacis), and fols.  14v-17v (Ad Alphonsum regem Aragonum de pace cum Philippo duce Mediolanensi  componenda). The Querellae pacis is also available in codex C 69 inf. fols. 142r-159v of  the same library.  77 ARBESMANN, Andrea Biglia p. 159; DE GAIFFIER, Le meEmoire d’Andre Biglia, p.  317‘Benignitatı tue de DaCC C1vibus NnOstrs acıenda ratıones CUu lıtteris
SCTIPSI’ DPEeTCIO 1 conferna che la succıtata lettera ad Alfonso de]l 1423-24]°.

75 MUIR, Hıstory of Miılan, 147
76 ıbl Ambros1ana 78W) Sup. fols PE (Querellae DaCIS), and fols.

14v-17/v (Ad Alphonsum Aragonum de DACE CU: Philippo duce Mediolanensı
componenda). Ihe OQuerellae DACIS 15 also avaılable in codex inf. fols. 142r-159v of
the SaIlıc ıbrary

ARBESMANN, Andrea Bıglıa 159: Le memoOLre d’Andre Bıglıa,
317
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of rekindlıng popular fervor, at the close of each he WOU.
dısplay for the Crowd’’s adoration gilded tablet bearıng the MONOSTAM
YAS, representation of the MOSt holy Naimle of Jesus centered 1ın golden
rays  78 Thıs became h1s regular practice. Thus, shall SCC, dıd EerNar-
1N0 OT! h1s enemiles WCaDON agalınst himself.

Advancement the Doctorate

In the nexXt VCAr, that 1S, iın 1423. the princıpal in the 1ıfe of
ndrea Bıglıa Was hıis attaiınment of the magisterium, the mediaeval equl-
valent of the present day doctorate, and thıs wiıth outstandıng UCCcCcss Of
the 506 magıstrı in the OINT1cC1a hıst of the eologıc faculty of the
University of Bologna only [W.  ®) WeTiIC OUunNn! WO of epithetical pralse,
ONEC of them Biglia”” As the en read: "Master ndrea da
ı1lano of the Order of Hermits  ” and another hand has added "angelic

180doctor, INan MOST In the TEE. anguage
14725 ndrea ddressed another work Kıng Alfonso, h1s

Panischolaria ad Alphonsum m Aragonum Aadversum schisma
Benedicti IS w attempted persuade the kıng abandon h1s
SUppOTT of the antıpope lıving 1n h1ıs realm aft Peiäiscola. The Western
Schism dıed har'ı  > er the CONvocatıon of the Councıl of Constance 1in
November of 1414, John X X I1 ubmitted under duress, egOTYy X 11

decıded abdıcate, Dut in dıstant Spaın Pedro de Luna, Benedict
AUNL, remaıiıned obdurate untiıl nH1s death in 1423 Unfortunately he had

78 Paul UREAU-  ANG: TIhe Life of Bernardıno of Siena, tTran:  N Dy VON

(London Warner, 82
79 rea Biglia 1 .. Outstandıng Augustinian UMAaNnıSIS,

Note, S21° 10vannı Lı dottor. forestierı Oologna:
Tebaldınıi, "Andrea 1lano dell’ord. erem1ıtano 14253 Fü lettore
Rettorica, dı Fiılosofia naturale, morale, fın al 1429 Et addottorato ıIn Theologıa
Collegi0 Bologna, aggregalo quello. Era cChıamal ore Angelıco, fü
per1t1ssımo In lıngua Greca  ”

Francesco HRLE, DL antıch! tatutı facoltd teologica dell’ Universitd dı
Bologna, (Universitatis Bonontenstis MONUMENLA, 1)(Bologna: Istiıtuto DCT Stor1a
dell’ Universıtäa dı Bologna, 112 MAGISTER MEDIOLANO

M, OCLOT angelıcus, in lıngua homo per1t1ssımus]”
translatıon mıine] Bıglıa bearer of the honorific tiıtle octor Angelicus SCCIHNS have
been ıgnored by scholars who have dealt wıth such tıtles possıbly because of his
relatıvely late date. He 18 NnOL taken into AaCCOULUNL by TE, Octor
(scholastıc Title), New Catholic Encyclopedia, IV ‚935-38, who does, however, lıst
Doctor Angelicus NOL only St Omas quınas 71274) but Rıchard (TC
and few titles borne by fiıfteenth- and Ven sixteenth- and seventeen: CENLWUrYy
Doctors See above NO TE Argelatı s escription f the San manuscrIıpt.
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SUCCESSOT 4S antıpope Eg1d10 Munoz, Canon of Barcelona, who took
the Name of Clement Apparently, Andrea’s appe Kıng
Alfonso had immediate effect, for Clement’’s and pOStuUTrE WeTC

tolerated in paın untıl h1s €ea!| iın 1429, and only then WäasSs al of estern

Christianıity NC agaın unıted iın eglance ONMNC spiırıtual head, Martın

Probabily around the SAaInNlec time shortly after the Composition of
his treatise the schism“, Bıglıa heard that h1is brothers In relıgıon ın
Rheiıms far the north WEIC being harassed Dy the archiepiscopal Curı1a
and other magıstrates and, therefore, been unable obtaın perm1ss1ıon

preach 1n the CILY. In etters, NO known under the general tıtle
eginaldum Remensem archiepiscopum de Concordia el mer1ıtis ordinum,

generalı ndulto exandrı apae IS Bıglıa interceded wıth the
archbıshop in behalf of the Augustinians of Rheims, who, ndrea
pointed Out, longed order iıllustri0us for 1ts service the
Church® Extant in manuscrIipt, the eginaldum has been
published”.
The General Chapter of 1425

Andrea’s brilliance d preacher had become apparent. oug but
recently admıtted the magısterıum and only about thirty-two VCAars old,
he Was nevertheless chosen delıver the address al the openıng of the
General Chapter of Bologna, May 26, 1425,; al 1Cc Agostino Favaron1ı
da Roma, whom Bıglıa Was ndebted for h1s opportunity take the

X1 tON10 ‚AM. L’autore d1 preieso diScorso dı Martıno V, in
CASAMASSA, MACCARRONE, and ÖLIGER, eds., Miscellanea Pıo0 AascNhını
(Rome: Facultas Theologıca Pontificıu Athenae1ı LateranensI1s, 143 NnOoLe 13:
ARBESMANN, Andrea Bıglıia 183 Ote

X22 It would aDDCAar that there 1s WaYy g1ve prec1se the. COmposıtıon of
the Reginaldum; it only noted that it 15 found in manuscrit which the other
e1g] of Bıglıa s works contaıned hereın presented in chronologıcal order. Sınce the
Panischolaria, which precedes the Reginaldum in manuscript, 15 dated 1425, and the
De discıiplina ordınıa ammoniıti0, 1C| ollows it, 18 dated May DE 1425 nO!|  S
OW), it would SCCIN lıke date, that 1S, sometime In 1425, should assıgned the
Reginaldum. Thıs Regınaldus arhcbıshop of Rheiıms from 1414 See
Hıerarchia Ca  1C4, 1,419 and 9  9 NO|

xx BESMANN, Andrea Biglia 183, nolte 107
ıbl Ambrosjiana 113 inf. fols 1r-28r (the Panischolarıia), and fols

28r-472r (the Reginaldum). VOCI publıshed critical {exXx[ of the Reginaldum
ın La suggestione UMANLSILCA dell'’ Eremo  ( In Andrea Biglia, in Critica Storica (1981)
665-81
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doctorate, Was continued ın the office of Prior General®. It WasSs the feast
of Pentecost®. On thiıs OCCasıon Andrea’s sacred OTaTOTY Was thoroughly
Augustinıian, emphasızıng charıty above all, taught Dy Jesus, preached
by Paul, and interpreted Dy Augustine. TIhe De disciplina OFrdinis
AMMONLLLO habita ın capitulo Bononiensı N 25] 15 thoroughly Christian
speech wıth but classıcal allusions, and 1t sShows Bıglıa have been
TIEN! of reform and advocate of regular dıscıplıne and the COINMMON
life®” ndrea also have gaıned reputatıon al Bologna
preacher of uneral eulogıes. Hıs panegyrIıic OMNC Battısta Bentivoglıo0 N
15| VE famous oldier of the C1Ity of Bologna, 1C Wäas delıvered
August of the Same VCAal, 15 St1 as S1X other sımılar
speeches for Varlıo0us notables of Bologna ON Gilacobbe N 16]; another
milıtary INan by the NaImnlec of (Hovannı (nslerı LAl Lorenzo 181,
doctor of law also named Gnacobbe 19], Stefano [S 20]1, and Niccolo,

lawyer N And it Wäas poss1ıbly ON of the feasts of
Augustine, August 28, celebrated duriıng h1s Bologna per10d that Bıglıa
delıvered the TSt of h1s [WO anegyrIics of Augustine, the
|Laudatio sancti Augustinl Bononıiae dicta] |S

Lung1 Secolı Agostinianı ologna: Per 13C0Omo0 Monti, vols., 1659-86),

BIGLIA, De disciplina Ordinis IV ,3-5 LORELLT. Secoli: Agostinianli, 9 g1veESs
May the. of the openıng of the chapter; Dut, accordıng (CCAPPELLIL,
Cronologia, cronografia calendarıo perpeluo (Mılan: Irnıco oepl1, 70,
Pentecos in 14725 tell May

Passım, but especılally chapters and
TIhe quo words from the title. in the manuscrIipt: Andreae collaudatıo

funerea DTO aptısta Bentivoglıo clarissımo mulite CLVLIALLS Bonontae. | Translatıon mıne
See STEVENSON and Codices Aalatını Latını Bıbliothecae Vatıcanae
(Rome Ex Typographeo Vatıcano, 21213° SEGARIZZI, Per la biıbliografia dı
Andrea Biglia (Venice: Prem off. grafiche Ferrarl, 5-6; Paul

Iter Italıcum Finding List of ncatalogued Incompletely Catalogued
Manuscripts of the Renaıssance In Itlian and ther Libraries (London The arburg
Nnstıtu Leiden EJ Brull, vols

89 The panegyrıic 15 thırd In Serles of three hıtherto unknown Oratıons Dy Bıglıa
dıscovered Dy Bıllanovich 146B of Ballıol College ıbrary, xford, OCCupyıng
respectively fols 667-68 V, 68v-71 v, and Av /3dr. and described Dy hım 1955 In hıis
artıcle, Pıetro Piccolo da Monteforte Ira ıl Petrarca ıl Boccaccılo, In Medioevo
riInascCcLMmenNnto: Studi In NOTE dı Bruno 'ardı (Florence. Sanson1, 1,1-76,

Latın tıtles for the three Oratıons £N 24 28, and 29) which untıtled in the
manuscrIpt, ave been by the wrıter irom Bıllanovich ’s descr1ptions of them In
1an To the. {irst ogratiıon Bıllanovich assıgns 1423 the of 1ts COmMpOSsItION ın
Bologna; he does NnOL Sta| why R.A Catalogue of the Manuscripts of Ballıol
College Oxford (Oxford arendon Press, 126, aCCEeDLS Bıllanovich ’s for
thıs oratıon, but ZOCS yOonNı Bıllanovich in C  ng it "Andrea Bıglıa s naugural ecture
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S1X VYCAIrs had elapsed between general chapters As the
Church the Order of Hermits the great schı1ısm had splı the pırıtual
leadershıp But the Councıl of Constance had the wound of the
Church Dy the electiıon of Martın 1417 had the General Chapter
of Astı bound the es10Ns of the order Dy the election of Agostino
Favaron1 da Roma 1419”' Following the of the CONSLULUNHONS
that eneral chapter should held CVEIY 1r yYCar the fourteenth
determınatıon of the chapter at Astı Wäas for the celebratıon of the NeEXT

chapter at Parıs However W al!  N and famıne had made 1{

impossi1ible for the chapter athers CONVENEC eıther that yYCar OT the
[WO followıing These diısasters WEIC ICDCICUSSION of the polıtıc
VaCUuuUuM created Dy the ea of uke (Gan Galeazzo back 402 By
425 however uke Fılıppo Marıa the second SOM of (nan Galeazzo and
SUCCECSSOT h1s mad brother (novannı Marıa had restored polıtical
stabılıty and had large CasSsuTe WOoN back the Vıscontı ands lost after
the ea of H1Ss father” For thıs Fra ndrea Bıglıa staunch
monarchist and advocate of law and order WOU INOTC than HGE
declare 1ımself grateful h1s eulogıes of (an Galeazzo

professor of theology al Bologna describes the second Talon hat apparently
sequel” the fırst, and miıstakenly equales the thırd the DaNCBYI1IC St Augustine

eNver! Sı1ecna August 1437)" 24], possıbly because he dıd NnOL kKkNOw cCodex
Ambrosianus 280 SuUD at first hand but relyıng SABBADINI Biglıa 109 who
does NOL fıve the INCIDIAL of the Sıena |Laudatıio } (see c under 23 and in

SCHNAUBELT, Prolegomena). There aAaDDCArs external evıdence for the assıgnmentL
of thıs speech S 23] Bıglıa  3 Bologna per10d 3- EXCEDL ILS aSsOocC1atıon the
cCodex wıth the [WO inaugural esses N and 291 See NnNOLe 1772 below.

90 Series capitulorum el TLIOT UmM generalıum ordinis, Catalogus ordinis fratrum
Augustinı (Rome Curıa Generalıs Augustiniana 359

91 Eustasıo FSTEBAN De Capitulo generali Ordinis nOsIIrn NO 1419 Siae celebrato
Nnaltecta Augustiniana 16) 253

258 "Quoad definıtiones 111 eodem Capıtulo edıtas aCUus eiusdem Prioris
eneralıs Augustıinı Romanı SCEqueNLES PTO hıstoria CXACCIDIMNUS nOo  I 270 "]4
Sequens (Generale Capıtulum A 149727 Partısıis celebhrandum

93 FSTEBAN De Capitulis generalıbus Ordinis eremıiıtarum Augustini ab 1425 ad
1439 celehbratis Analecta Augustiniana 16) 3726 "Capıtulum Generale

quod ultra [0)41 Parısıuls Al 14727 celebrarı eDuerTa| Parısıuls bella celebratum
9(0)18) fult, He ıbı 1lo annO 147272 He ANN1IS 14723 ei 1424 Augustinı
Romanı pateL

Hıstory of Milan,
AÄANDREA 1IGLIA In 12 10Ur DONO ıllıus homiın1ıs MO

AIUlSsSCINU: 61 NON hoc ACCESSISSEI Res manıfesto esi; quem
1e duce Deo ducem 101lanı habemus hunc paternae Virtud respondere dem
Secunda collaudatıo Ekandem inde maıj0rıbus tradıtum
h1C Phılıppus quO uce hodıe gubernamur ut hOcC magnıfıcentiae SCNCIC
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ere have been per10d of e1isure 1n the ıfe of ndrea
Biglıa oughly equlvalent the Y ( w) of 5-1 after he had
attained the magısterium and ore he contracted teach at the
Uni1versıity of Bologna, urıng e he Was free travel and aCCEDL
peakıng engagements. He MAaYy have SONC ılan visıt h1s famıly. On
such Casıon, if NnOT at this VE time, Bıglıa Was asked delıver the
eulogy al the annual memorTı1al Servıice for uke Gian Galeazzo Visconti,
1C IMaYy PTFESUMC Was celebrated the annıversary of h1s eal
Accordingly, ndrea INAY have gıiven the first of h1s three funeral
Orations (nan Galeazzo, the In EXEQqUULS Johannıs (yaleatıil Vicecomuitis
ducis Mediolani audatio funerea 5l eptember 3, In
1402, another Augustinian, Pıetro da Castelletto, professor of eology at
the University of Pavia””’, had been chosen PTONOUNCEC the panegyric
vVer the body of (nan Galeazzo because he had, Bıglıa uS,
glorified the house of Visconti DYy tracıng the aNCESITY of the duke back
Aeneas” ımılarly, the choice of ndrea delıver the annual eulogy of
the duke at least three OCCAaS10oNs Was ea for the propaganda PUTDOSCS
of the Visconti dynasty because of the (Guelfic 11a0n of the Bıglıa
amıly, whose Ou and sympathies ndrea 1ın fact forcefully and
frequently profess| h1is OW More than of VCars after the ea
of (nan Galeazzo, Biglıa Wädas proudly repeating the idea 1Cc the duke
had planted in the mınds of h1is subjects, that the Visconti in general, and
he imself in partıcular, had restored In Milanese the ancıent milıtary
DTOWCSS of aly and caused 1t ump. VCI barbarıan invaders from the

superl10re SCENSUU: V1 tOL aedificatis moen1bus, {8)1 uC| munıtion1ıbus,
fOL paratıs atrı1s, OL perfect1s aut Ornatıs ecclesus, ut quaqua VCISUM DCT
provincıam Ci DCI C1vıtates, vıllas, AaRTOS, Nu1lus homiınıs videas aedıficıa SUWITEX1SSE”.
KRISTELLER, Iter Italicum, 1V ,92, g1ves INVLCILSSLMUL ducLıs ediolanı laudes Magıstrı
Andree Bilie) Agustinensts Ordınis Oratiıo the tıtle of thırd eulogy of 1an aleazzo
Dy ıglıa

ere 1s external evidence SUppOTrt thıs date. And the time Sal connoted Dy
the ın evidence 18 VC] TOAl Ihe writer, erefore. SUuggeSsLs thıs merely
convenıent possıbılıty. See note 138 below

AIOCCHIL, O.S and CASACCA, 053 'Odex Diplomaticus Ord.
ugustiını Papıae (Pavıa: Successor1ı Ossett1, 1906), H13 NOLEe "Frate Pıetro
aste lla (0)0401% apparıra nOostrı documenti, appartıenne Omunitä Agostino
dı Pavıa fü professore dı Telogıa ne|  nıversıtäa”

BIGLIA, Hıiıstoria (col 11A-B ARGELATI-  URATORI): "Defunc: Gıan Galeazzo]
laudatıonem NOn mıinıme Dr 1lo IC nfacundam aDuı Petirus PapıensIı1s, homo
nostrı ordınıs Tater; caeter1is (nam ultı oratıones dederant) maxıme praelatus, quıia
stırpem Ducıs, nomiıinatıs gradıbus, In USyu«c enecam produxerat”.
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north”. ndrea also adverted thıs speech the setting in 1C the
panoply of Visconti glorıficatıon Was being refurbıished, the great UOMO

101of Milan!©. egun in 1387 under the auspices of (nan Galeazzo
102

1fs
construction Was promoted Dy hım and h1ıs SUCCESSOTS and WAäas, Bıglıa

103asserted, of great CONCEIN the duke
eanwNnıle, in Bohemua, the situatiıon had become crıtical. IThe

people of Bohemia had forgıven S1g1smund, Kıng of the Romans,
for h1s treatment of theır priest John Hus Hus had been summoned

ore the Councıl of Constance g1ve aCCOunNnT of hı1ıs doctrine;
and, in order AaSSUTEC Hus’ complhuance, S1gismund had granted hım "safe
conduct'. Ihıs Was guaranitee that Hus WONL. lowed
unmolested Bohemıua, Dbut NnOTt iımmunıty, NCEe home, from
prosecution for heresy by hı1ıs OW ruler, Wenceslaus. S1ıgismund Wäas

persuaded, however, rTENCZC thıs "safe conduct ; and he permitted
Hus and condemned for heresy at Constance, where he Was

burned al the stake July 6’ 14145 Thereatter, upOon the death of Wences-
laus, S1ıg1smund Was rejected by the Bohemian people when he trıied
ASSUMTC the kıngshıp of Bohemia h1ıs brother’s heir But the

opposıtıon S1gı1smund and the Catholic Camlc from the
heretical Hussıiıtes who, under the rıllıan leadershıp of John ıska,
continually routed the huge armıles of crusaders auncnhne agaınst them Dy

JA, In EXEQUULS 1V ,13-16 "Hı prım1, quum 1am Italıa velu| AITNOTUM esC1a
languesceret, estituta veter]1 dıscıplına, docuere NOMN 68  Z Italıs homiıinıbus OPDUS peregr1n1s
Jl stipendus, NCQYUUC arm1s, corporıbus ; thıs Sal and 1ts SCCINS

reflect Bıglıa"s monarchıist VIEWS and hıs desıre for the unıfıcatıon of Italy under
CcCen: government 1S, under the Vısconti But the Nıon of the penınsula under
the SWaYy of ON NOL, al that tiıme, polıtıcal CONCEDL capable of ealızatıon Ihe
apsburgs weakened Miılanese control of the northern ra  - routes by the
Alpıne Savoy encroachıng the wesiern rder of the duchy The republıcs
of uscany esisted and, under the leadershıp of Florence, maıntaıned theır independence.
Venice Was master of the head of the TIhe States of the Church In strıp athwart
cCen! Italy dıvided the Drogressive and evelope: north irom the backward kıngdom of
Naples in the south See Danıel eredıth Dueno MESQUITA, (Glangaleazzo Vısconti
Duke of Milan (1351-1402) (Cambrıdge Universıty Press, 307

BIGLIA, In EXEQUULS VIL13-14 Q  nta Il CUI: hu1lus nostrı maxX ımı templı ın quO
has relıg10nes perficımus”.

101 See Antonı1o0 ERUTI, princıipi del duomo dı Mılano (Mılan Agnellı,
79-81

Hıstory of Mılan,
BIGLIA, In EXEQUUS VIL15-16: "Nıhıiıl Nnım ecC1sSseE DU! quOm audıret vel

DUNCLO MmMpDporTIS has gedificatıones intermitt1”.
MAIN, The Emperor Sıgismund, 36-40
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the ıimplacable Martın V105. The egatıon for such un!  (  ng agaınst
the Bohemian heretics Was entrusted Gnlordano C'ardınal Orsını by Pope
Martın in anuary of 1426° Such Was the stimulus for the Composıition
of Bıglıa’s treatiıse, the Pro suscipienda INn Bohemaos expeditione OTrdano
Ursino IC ndrea directed Cardınal Orsınl. In thıs brief work,
finıshed March 130 1426, 1glıa advocated swift, jnc  9 and dec1ısive
aCctIion agalnst anger that Was NOTL underestimated. It 1$ avaılable in
manuscript"”.

The polıtiıca. calm ın northern Italy Wäas brief. Hardly secured ın h1s
restored domaın, uke Fılıppo Marıa Was begın the second phase of h1s
reign wıth wıth Venice and her allies!®® Bıglıa showed h1is loyalty

the Vıisconti dynasty and BaVC his SUPpOTT urıng the struggle Dy
addressing encouragıng words the faltering forces of uke Filıppo iın
theıir CamMmp ore Brescia ‘® Nonetheless, Brescıa fell the
Venetians!!®. 'Thıis speech, the In CAastrıs 1lippi ducis mediolani oratıo

111mMilitarıs N Z 15 also In manuscr1pt
urıng the SC terms B} and 7-1 ndrea Was ın

Bologna al the unıversity teachıng natural and morTal phiılosophy. INAaYy
have been al the respective ginnıngs of these terms that he elver! [WO
rather recently d1ıscovered speeches that have the aDPDCATANCE of inaugural
addresses, the TSt ntıtled Oratio theologicı Iniıtiandi (C(AUsa
Bononiae habita| N 28]:; and the second: Oratio In Sacrae Scripturae

112studium introductoria| [5 29] As of h1s salary al Bologna,

105 40-42
SABBADINI, Biglia 109 See also ÖNIG, Kardınal (stordano Orsın

(Freiburg 1Im Br. Herdersche Verlagshandlung, 1906), From SABBADINI, ıb
MILANO, ıbl Ambrosiana 280 Sup fols 20v-26v.
MUIR, Hıstory of Milan, 149
Bıglıa cıtes In the speech the Series of ICVEISCS recently suffered by the ılanese.

110 MUIR, Hıstory of Milan, 149
111 Bıbl Ambrosıiana 280 SuUp. fols v-29r.
112 See NO above. TIhe wrıter dBICCS wıth Catalogue, 126, that these

speeches 5 and 29] inaugural Oratıons delıvered by ıglıa al Bologna; but,
because of the of Bıglıas’s audıence hom he addresses patres venerantiıssıml in
the first and In the second paltres Sanctıssıml, he sagrees wıth ynors that they
only lectures The wrıters would elevate them the of inaugural addresses of the
assembly of the Universıty of Bologna al the openıng of academiıc YCAars, lıke the [WO
simılar speeches elver! al Sıena N and 31] The wrıter WOUL then oblıged
take exception ıth Bıllanovich ’s (Pıetro Piccolo, 12) assıgnment of the YCar 1423
the first speech S 28] the date of its delıvery Havıng attaıned the. magısterıum only in
1425 (see noLe 71 ve), 1glıa would have qualıfied for the honor of inaugurating the
scholastıc full professor and NC  < ecturer first in 1426 and agaın iın 1427, when
he under ontract al the unıversıty, and before he the antı-papal MOots in Bologna
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ndrea Was paıd SIXTYy florıns, substantıal NCICASC ver the thırty five
113forıns he had rece1ved DCT Florence

Controversy wIth Manfredo da ercelll

Sometime after Cardıinal Orsinı returned from h1is INSS1IONJN
Bohemia ndrea hought ıf expedient WTIfe rTeaNseEe {WwW  e& books

OT exhortatıon the Dominıcan edo da Vercellı the
Ammonitio ad fratrem Manfredum Vercelensem OFrdinis fratrum Praedica-

[S5 Ta 1C ndrea dedıicated the aforementioned
Orsın1 prefatory letter ntıtled ordanum Ursinum nobilem
Romanum el ecclesiae cardınalem epistola velut um DVO duobus
1Dellıs sequentibus N F TOM thıs letter gather that the cardınal
155101 Bohemia had been unsuccessful because the anger the east
had been underestimated and learn that Bıglıa felt that h1s OPDOSIl0N

Bernardıino da Sıena Was Justifie: because ıf an from personal
OLl ve and that aniredo da ercellı whom (ardınal Orsın1i had also
SCCMH CENSUTEC had NOT been keeping the solemn PTOMUSCS he had

114previ1ously made the of Bernardıno Ihıs TtTEeEaUseE
MaAaNnuscr1pt has been published!”

JusSt about thıs ume ndrea composed [WO INOTC TeaUnses both
9708) h1s MUSSINS works j 704 he dedicated Nıiccolö rgatı
the ardınal archbıshop of Bologna116 namely, the De DACE el
Romanae ecclesiae ad Nicolaum Bononıiensem (isterciens]ı ordine
Romanae ecclesiae cardınalem IS and the De el mag nitudine
CYTUCLS ad Nıcolaum Bononiensem cardinalem N 42| The fırst TE allse IMAaYy

1428 If Can presumed that thıs scholastıc to00k place the eıghteenth
of October the feast of Luke Il dıd Sıena the first Talıon N 28] WOU.: then
have been delıvered October 1426 and the second [S 29] October 1427
(see partıcular OW

113 113 MARLETTA Note 521 Gıuseppe D alcunı rotul: dello 10
ecclesiastico Studi MEemMorie DEr Ia SION1a dell’ Universitd di Bologna (1907)
(Bıblıoteca de 1 ”Arcıginnasıo sSt1ituto DET la SLtOT1a dell UnıLnversıtäa dı Bologna, 4)
DE "M Andreas de medıiolano, Ordınıs heremı1itarum phılosophıiae naturalıs moralıs
DIO parte SUul salarıı

114 See the texLi f thıs etter ı Appendix
115 ‚A ıbl TOS1aAna 117 iınf. fol Slr prefatory er‘: fols 5/v 73v

ealse publıshed Dy RUSCONI Oont documentı Manfredo Vercelli: ed ıl
SUO MOYLMENILO penitenziale Archıvum Praedicatorum (1977) /1 '}

116 Nıccolö Albergatı ade archbıshop of Bologna Aprıl 13 1418 and
Crea| cardınal IMAaYy 1426 Dy Pope Martın See Hierarchia catholica

and 141
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have been apologetic in nature, ıle the second aAaDPDCATSs have been
ascetıical work. ’Ooun! 1427 Biglıa WTOLE the first of h1s [WO ecently
ent consolatory epistles, the De Anon NECESSAFNLO mMoOrtis MEeIiu [S 43°1,
directed hıs relatıve Glovannı, the castellan of Pavıa, who had recently
lost h1ıs only SOM Leone 0)8 Leonino; and shortly thereafter, that 1S, around
7-1 he cComposed the second, the De hbona el pretiosa MALFLS Mmorte
[S 43%, 1C he seNT Benedetto, h1is only Ssister ’s husband, after he had
rece1ved the NCWS of h1s OW dear mother’s death!!” It Was also at thıs
time that Bıglıa began work h1is volumınous and Sst1 CXTLantT, but
unedıiıted, Annotationes In evangelia quadragesimae [5 40]118.

Since 424 the Oopposı1tıon Fra Bernardıno da S]iena had been
mounting, h1s 1e being the fratelli of the val preaching
orders, the Augustinians and the Dominicans. Supported by h1s order, the
fanatıcal Dominiıcan anfredo da ercell1 had been challenging the
orthodoxy of Bernardıino’s preaching and technıques, and had ECVECN gaıned
the of Antonino, the archbıshop of Florence, who Wädas$s later canon1zed

saınt! In the spring of 1426 Bernardıiıno rece1ved UumMmons from Pope
Martın COIMINIC Rome acquıit 1imself. Ihe charges WEIC both here-
S Y and 1dolatry. Bernardıno Was forbidden preach OT dısplay the

119MONOSTAaM of the Namle of Jesus the crowds

Conflict wıth Bernardino da Sıena

It Wäas SOO: after the DODC had sılenced Fra Bernardıno, that 1S,
early In 1426, that Bıglıa publıs hıis pamphlet inveıghıing agalnst the
practices of Bernardıno, the De INSULLULLS, discipulis, el doctrina fratris
Bernardıni OFrdinis Mınorum [S 1g times ndrea the
defense of the papa actiıon; and thıs persistence that the pontific
action prompte hım take u h1s pCNnN Bıglıa s attack Wäas pecıfic and
1iNC1sS1ve: ıle expressing h1s OW personal admıiratıon for the m that 1S,
for Bernardıino’s holiness and eloquence, he maıntaıiıned, nevertheless, that
the Francıscan’s doctrines and devıices WEIC UNNCCECSSATY, superst1t10us, and
scandalous. And he insısted ın hıve dıfferent that he Was

117 Codex Florentinus Natıionalıs Centralıis Yl Iter Italıcum,
A g1ves "Andreas de Mediolano A“ the author of thıs codex 'agına,

-40, correctly identüfies thıs Andreas author, Andrea Bıglıa. MorI1sı,
541-46, has publıshed CXCETDIS from thıs codex, 4S has NI, Onltı, '] -

For [WO examples of the autograph elements found thıs codex, plates 18 and
See NO! 13 above.
118 See below NO! 191
119 The World,
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motivated by eelings of ealousy CILVY toward Bernardino'“9 He
WOU reıterate these latter sentiments in Aun letter wriıtten

121Bernardıno SOTI1IC VCAars later
Bernardino had Man Yy dıscıples who spread the devotion the MOoOSst

holy Name of Jesus throughout urope mong these Wäas Matteo da Mes-
sına, afterwards bıshop of Agrıgento (1414-1446), and later declared
beatus, who iın addıtion Sıcıly spread the devotion the NaImnec of Jesus
in Spaın eaching al Barcelona, he urge the ClUzens of that C1Ity have
the MONOSTAM YhS nscr1ibed 0)4 paınted theır houses and doors, ın theıir
bedrooms and other places, Bernardıino Was urging ın Italy. As iın aly,

here, CONLWTOVETSY had arısen, but in Barcelona, AaIMONS other things, the
dispute concerned the VE of writing the Namnec of Jesus, wıth
certaın brethren of the Order of Preachers averring that 1t oug NOTL
wrıtten wıth " and Matteo efending the WaYy of writing ıt he had
learned from h1is aster. One of the Domuinicans had flee from the C1Ity
because of the wrath of the people, wıth whom Fra Matteo Wäas VeC
popular. TIhe CONWTOVETSY growing 1n intensıty, certaın Fray Anton10o,
member of the Augustinıan Order and from the SaImnlec CIty of Barcelona,
doubtless A4WAäaTeC of Bıglıa’s gen1us and hıs 190 feelıng in the
diırected letter hım nforming hım about the dıspute ndrea then sent
Fray Anton1o h1s treat1se, the Barchinonenses de ittera in esu [S
101 and dvısed hım that, ıf he needed LMNOTITC ınformatiıon, he should
consult certaın Fray Santlago of JTarragona, brother Augustinıan, who
he had heard Was INan of gTraVıLy and approved Octrıne  122

In thıs hııttle work ıglıa, Hırst of all, rebuked the people of arce-
lona because they WEIC dısputing amnoNns themselves about inane 1ng,
1G pertained, NOL faıth, but STAMMMUNAT. They had been incıted,
ndrea sald, 1nto this MOSstT stup1d of Controversies Dy Fra Matteo and h1s
assoclates, who WeIC teaching, accordıng hım, that salvatıon
depended that ONC letter, letter whose value Was dubious and disputed

123IN grammarılans
oug! he knew TEEC. VE well, ndrea Wädas mistaken about the

or1g1ın of the letter in the MONOZTAM YhS nstead of recogn1zıng
the letter A the Tee e{ represented by A miıinıscule Koman v  " he
consıdered it 1g aspıration that had somehow into the word !#

AIFFIER, memoOLre d Andre Biglia, 309-10, and SE NO|
121 See below NO| 210.

WÜST, ed., Andreae de Bilus, O.5.A., ad Barcınonenses de ıttera In
OmunNne Ihesu, in Antonianum (1928) 65-86 68

..
I
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Thıs tract W as MOST probably composed iın FAZA after Bernardıno’s
vindıcatıon ın Rome In 1ts tone the work 15 1NOIC restraıned, ıf less
scholarly, than the De INSTILLULCLS I5 9]125 For in the of Martın V,
surrounded Dy theologıans, Bernardıno had respon the at-
tacks of h1s detractors. Hıs defense Wäas completely successful, and the
DODC, entirely reassured in regar h1s orthodoxy, invıted hım preach
al Rome. lıttle later, 1ın June of 1427 he offered hım the ishopric of
Sıena, but Bernardino efused 1t  126 Both these treat1ses relatıng
Bernardino have been published*“”.

Unrest and Revaolt Aat Bologna

In August of 1428 Bologna Was eething wıth soc1al and
C1vıl disorder!®. Some 153 VCAars earlıer, that 1S, in 1276, the Bolognese
had placed themselves under the protection of the Holy See, better
ASSUTE their C1vıl 1berties The papal uthority Was vested in Car
Jegate. In the NEXT CENTLUTY, that 1S, the fourteenth, the Pepolı amıly Was

the dominant infÄuence in Bolognese affaırs, but the CIty later Came

alternately under control of the Visconti of ılan 0)8 the Bentivoglıo
amıly of Bologna itself. t1imes the asserted theıir authorıty there
and took Ver the government of the CILY, 4S In O-1 under Cardınal
Condulmer .

The revolt of the Bolognese 1ın August, 1428, agaınst the eccles1as-
t1cal Oovernment 15 €SCTNT1DE! 1in graphıc etaı ın the seventh of h1s
Miılanese h1StOry 5 11 Dy Biglıa, who WwWas himself wıtness of the C1vıl
disturbances that wirled around the precarıo0us SaAaNCIUATY of the Augustl-
nıan Ihe antı-pap ots Dy the Canetolı1 famıly WeIC

violent that the ardınal Jegate Was constraıned take flight‘” That
ONMNC and ing, matter HOWwW sacred, Was EXEMDPL from the fury of

the mob 15 evıdent from Andrea’s description of the indıgnıties heaped
the of San (HacomMO Dy the roters:

NO segment of soclety Was In greater eOopardy the personnel of the
Church, adherents of the Faıth, 0)4 membDers of rel1g10us Orders The

Ib., T4 2
GAIFFIER, Le MeEMOLFE d’Andre Biglia,

See 120 and 129 aDOVve.
ARBESMANN Andrea Biglia

ADY, Bentivoglio of Bologna (Oxford. Unıv. Press, 1-15;
NIGNI, Bologna, Archdiocese Of, in The (’atholıc Encyclopedia (New York,

ARBESMANN, Andrea Biglia
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CONvenL Of San 13COmMo0 Was the object of particular hostility, OT, ıle the
CONvent 1ISe. pertaıns OUT OTrder, almost aroun!| ıt the wellings of
the other Every day the TE WC)  n threatened wıth fıre, destruction,
and S1aU.  er. One er they immediately anged, Dbecause it sal that
he wanted nng the Dells They another er around SIXLY OT INO  _
VCAaTrs of ABC, who had been thrown nto pDrson make hım g1ve them
During the might they destroyed SOME of the columns of the exter10r pOrtico
The rest of the churches WEIC lıkewise affliıcted wıth Varıo0us nsults and acts
of vandalısmr

Flight 1lan

Somehow (he hımself g1ves partıculars) ndrea W ds able
take refuge ın h1s natıve Mılan TOmM there he the followıing letter
[S 351 charming and full of affection, h1s close frıend, the humanıst,
(Hovannı Aurıspa, in the troubled C1Ity he had Just

Fra Tea Bıglıa bıds the Dest of health hıs Aurispa.
ne changes things, urlspa, that fear STOW INO

15 day Dy day, CVECI Ooug ourselves want nothing COMe Dbetween
uüs that could hınder OUuTrT mutual gard and relationship. At Bologna
certaimnly used tak:  J advantage of the nıty chat freely and SÖ each
other 11 wante: NOow, bring about hat al that time Wäas ady
hand, have etters; and indee: Kept aD NOL much
by geography, d Dy, m1g OS SaY, pestilential decrees This KNOW,
however: CVCN ug the hysıcal had been dısenfranchised, OUT ea
wiıll] certainly DEITISCVECIC In the iriendship have Orme!

But YOU gather the why remaın here from thıs, that
ener:;  Yy In his OW CIty INan eads his ife less according hIs OW wıll
CVETYONEC 15 lookıng for things, ıng demands, ımportuning, d 1f 1{ 1S
aflfront family and irıends 0)8 the COUNLTY itself deny them the
advantages have Dbeen accustomed ımpa Strangers. NOow Dy
entreatıes, NO Dy cCommands they have Kept here agalnst IN Y wiıll, and
what dıd al Bologna wıll do al Pavıa, whnere have been permitted
agaınst neıther the sovere1gn authority Öf OUT duke [10T the wıll of iriends
Furthermore, YOU hOow Bologna endures quie | certamly eare: thıs evıl
might roceed er than 1t has; do not discern the end, SINCE al thıs VE
time have NOTe| that fifrom lesser Causes greater angers have emanated Iirom
ome

131 BIGLIA, Hıstoria (col ARGELATI-MURATORI): "Nullum (Quam
Ecclesiae, Qquam 1d6e1, aut Relgion1s infestius. Praecıpue Conventus Sanctı Jacobı (ıpse est
NnOster Ordo, tera Dars CITrCUumM fere habıtat) INVISUS Tal. quotidıe 12nesS, rulnae,
caedes Fratrıbus mınıtabantur. Unum, quıa IC est CamMpanas voluısse pulsasse, statım
suspenderunt; alıum ferme amplıus sexagınta AaNNOS 9 pecunıam daret, conjectum
In vincula NECAaveTrTunNn: alıquot columnas exterorIıs porticus NOCIie dıruerunt. SIC Cceierae
Eecclesiae 'arıls contumel1s damnıs SUntL affectae |translatıon mıne ]
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But us do nNnOL much send thıs Mariano  132 4S the Dearer of
letter 4S CONS1gN YOU the vicegerent of IN Y ommıtment, riendship,
IN Y relationship; hIis affabılıty which, d || m1g Sa y in OMNEC word, 18
wıth yYOUT humanıty 18 enerally well-deserving. DIay YOUu will, they SaY,
eceive hım into yOUI bosom and cherıish for he 15 completely taken wıth
yYyOu -  at 1S, he Wants NOL much take advantage of yOUuT and
genIlus d en]JOoy yYOUT benevolence and w1isdom. But he himself wıll explain
thıs better ın his OW behalf, and Dy 1TeC4asSOMN of h1s excellence he wıll prevaıl.
for IM Y part have gıven hım AaSSuTaNnCcC® aDout YOUT kindness, which short time
dRO had afforded d well and which YOU ourself SCC intend
should in the Salllc WaY known and ODC)

want VE much fOor YOU well and love usS in God,
Aurispa, and 1INIOrm us OIMICE ın whıle about yYyOUuTr affaırs, 11 YOU Cannot do

often SO avıa Nto the drudgery, speak, of ecallıng
acquaintances but keeping YOU first in mıind conclusıon, wıll YOU greei OUT

friends hen YOU em, 0)4 in yYOUT letters, In that CILy COMMON the [WO
of us? Farewell

From Mılan, the of October October T

It 1s lıttle wonder that SagaC10us Fiılıppo Marıa enlist in h1is
service the rıllıan and eloquent SOM of nO house of PTOVCN loyalty
The Universıty of Pavıa owed 1ts rev'ıval Fılıppo's grandfather,
(Gjaleazzo IL, and 1ts greal aCct1vıty and fame h1s father, uke Glan
Galeazzo. In attempting recrult ndrea for the un1ıversıty, 1llıppo Was

sımply emulatıng h1is father, who had brought cholars from all VeTI Italy
teach al Pavia .

We do nOT know whether ndrea accepted thıs ducal appoıntment
the Universıty of Pavıa for the academıc VCAar of 8-1 Nor do

know what he WOUu have taught there!. It 15 possible, however, that
h1s nominatıon Was the chaır of rhetorıic N had been held wıth d1Ss-
tinction Dy Gasparıno Barzızza. But these possibıilıties AT nNnOL substantiated

1236Dy documentary evıdence later, however, thıs chaır Was

frıend, Anton1o Beccadellıcertamly
137

Occupled Dy Bıgha’s
Panormita

It 1$ probably ın the per10d ollowıng Bıglıa s 1g from Bologna
that ndrea cceded request by the duke that he deliver another
emorIlal oratıon for (nHan Galeazzo. Bıglıa's second eulogy of the great

132 SABBADINI, Carteg 210 dı (ji0vannı Aurıspa, NO "FTanNCESCO Marıano
abruzzese fü prıma scolaro del AarZ1ızza ılano pDO1I dı (Juarıno Verona (Epistolarıo
dı (Juarıno, IL, 210)

133 FOor the Latın ieXL of the Appendix 11 [translatıon mı1ne |
UITA (‚iangaleazzo Visconti,

135 MARLETTA, Note, 521 and note

137
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duke, the Andreae secunda collaudatio Anniıversarıa Johannıs
(yaleatıl Vicecomuitis ducts Mediolanıi [S 14]1, IMNaY then have been delıvered

eptember 3, 497Q0S It has much in COTIMNIMMON wıth the there 15
simılar AaCCOUNT of Glan Galeazzo’s achlevements and few

complımentary remarks acknowledging the of Duke Filıppo, and
in the second eulogy in the first Biglıa declared h1s intention

139expatılate the Viscont1i theme at another tiıme > 1C intention IMaYy
have volved and been realızed in h1is MagNnum ODUS, the Miılanese h1StOry
[ 11

However these thıngs MAaYy have been, Biglıa, lover of tranquilıty,
SOO had TITEMNOVC himself from the uchy of Mılan, where, A he had
wriıtten Aurıspa, he Was suffering much from nH1S fellow-cıitizen ’s
unwillıngness let hım lıve in h1s OW WAY. least Dy the end of the
academiıc yYCaI in the SUIMNMMECI of 1429, ndrea Was transferred, quıte lıkely
al h1is OW requesL, Sant’ Agostino, the Augustinian in
Perugıa. erTe he had INOTIC time for scholarly act1v1ty and dıd iın fact
TESUNMNIC work h1s AnNNOtAtLLONES In evangelıia quadragesimae N 40'1,

1401C he had begun at Bologna
urıng h1s STay ın Perugıa, ndrea accepted hree-year CoONvTaCcCT

lecturer iın theology at the unıversity there; Dbut by the first days of
October he had already ep  ed for S1iena. Thereafter, because the un1ıver-
SIty officıals kept insıstıng he honor h1s Contracti wıth them, he informed

141them hrough certaın Fra Bernardıno pr10Tr of the CONvent of Her-
mıts in Perugıa, that for the NnexXTt [W!  ®] YCAaIS he WOUuU unable teach ın
theır CIty. What CIrcumstances made 1t ımposs1ıble fOor Bıglıa fulfill thıs
Contract have NOTL COMIC 1g Dut, in VIEW of h1s character, ıt 15

heve that he had, lıke Man Y professors of h1is time,
sımultaneously accepted IMOTE than OMNC CONTTTACL Ihe fact that Fra Ber-
nardıno imself, the pr10r of the house where ndrea had been ın
residence, Camlec present the etters in 16 Bıglıa declared that he
COu NOT keep h1s makes ON hınk that ndrea acted at the

See ofte Ihe wrıter 18 of the opınıon that it 1S possıble A uch hıgher
degree of probabıilıty September $ 1428 the of the delıvery of the Secunda
collaudatıo than the date suggested by the author for the delıvery of the In EXEQUUS,
Dbecause ıglıa Wäas certaimly in the uchy of Mılan in 1428 Secunda collaudatıo:

ıbl Ambros1iana 55 SUD., {f.
139 BIGLIA, In EXEQUULS V ,5- A  Quanquam CO suscepI dıcendum omnıa qua«C de

tantıs VIC1S magnıfice praedıcanda lıus ferme IOCus alıudque MDUS, S1 rıte SDC)
hıs rebus explıcandıs dabıitur”; .. Secunda Collaudatio "Atquı de hıs alıo
temMpOore lıberius".

See below NO! 191
141 Augustinıian, NOL confused wıth the Francıscan, Bernardıno Sıena.
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es of h1s Super10rs. No Oou Fra Bernardıno explaın the peculıar
CITrCumMstances necessitatıng sudden transfer when he presented
Andrea’s wrıtten sStatement142

1Iına Sıtuation

Whatever the facts of the Casec IMaYy DE, iın the of 1429, at
about the ADC of thirty-sıx, Fra ndrea Bıglıa entered upOoN the last phase
of h1is ıfe and took u residence al the Augustinıian In Sıena,
alsSo named Sant’Agostino143 It 15 certaın that he Was immediately
offered teachıng CONTTACT Dy the Sıenese, IC he accepted. That the
10910 of S1iena, who profess the greatest veneration for theır Fra
Bernardıno, the Francıscan m1ss1o0ner, dıd NOT hesıtate welcome theır
unliversity the INan who had NOTL been sparıng, but perhaps CVOCIN eXCESSIVE,
1n h1s er1ıtic1sm and CENSUTC of the Francıscan’s preachıng methods 15 iın
iıtself aTrYy the academıc freedom prevaılıng ın the aly of the
early een century ”“

ndrea cCommenced h1s regular COUTSC of lectures at thıs unıversiıty
al the giınnıng of the academıc YCar 9-1 and, January E3,
1430, he rece1ved 1ITy Morıns A the first thırd of the salary due
hım145

It evolve. uDON the 191 lecturers at the Universıity of S]iena
g1ve the inaugural address at the openıing of the academıiıc yYCaI the
eıghteenth of October, the feast of Lüuke® I1wo such speeches made
Dy Bıglıa al S1ena the Andreae Mediolanensts de laudibus
disciplinarum. Senis I5 301,; 1C has been published'“”, and the Oratio
In novatıonem studiorum 1la DEr fratrem Andream SACTAde

theologiae discretissımum magıstrum Mediolanensem. Senis N 311,; 1C
18 avaılable in 148  manuscript Ihe first of these, MOoOStT probably elver!

ober 18, 1429, takes nOoTte of the of Niccolo de edeschi,
the foremost canonıst of h1s day, and alludes the translatıon of Arısto-

142 MARLETTA, Note, 522 Andrea Biglia 161
143 VA  Pa LUUK, Le monde augustinıen, 423

ARLETTA, Note,
145 I 523 and NO "Archivıio Stato, S1ena. Vol 310, Andrea

Pıetro dı mılano.’ Un altro pagamento regıstrato 65v Andrea Mılano di
novembre 43

14/ Die eden und Briefe ıtalıenıscher Humanısten: Eın Beıtrag ZUFr

(Geschichte der Pädagogık des Humanısmus (Wiıen, 64-70
RENZE, Bıbl Naz Centrale, Nuovı Acquıst 354 fols V-
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tle Metaphysics 125 55° 1C ıglıa had made that VCAl, that 1S, proba-
Dly ın 4291 The second of these speeches WOU. of have
been delıvered at subsequent inauguratıion. 1N speech Dy Bıglıa of
sımılar character, the Oratio /de StUdIiLSs discıiplinisque lıberalibus/ rea
Mediolanensts OFdinls Heremitarum S20 15 also ın INanu-

150scr1pt ese three d1SCOuUTrSes cons1ıidered ogether wıth the [W  ®] inaugu-
ral speeches delıvered Dy Bıglıa al the University of Bologna the Oratio
theologicı inıtıandı CUAUSad Bononliae habita| N 28J1;, and the Oratio
In Sacrae Scripturae studıum introductoria| N 29]|, furniısh faır idea of

151Bıglıa s VIEWS the theory and practice of educatıon in hıis day

Lecceto: Haven of Peace

ndrea have OUuUnN! at Sıena scholar’s deal mılıeu: the
and tranquilıty he had craved much and m1ıssed elsewhere and the

COMPDANY of earned confreres. No less than five other Augustinian doctors
of eology WeTIC in residence at Sant’Agostino and the theological
faculty aft the un1versIity, namely, asters Gabriele da Spoleto, Bartolomeo
da Massa, who WAäS, 1n addıtıon, provinıcal of the province of S1ena in
1432 Leonardo da Sıcılıa, a0O10 da Buella, and Pietro da Genova!?
And NOT far off, only few miles WEST of Sıena, Bıglıa had ıdyllıc
reiTreat 1ın the Augustinıan hermitage of Lecceto (Lat Illicetum), IC Was

s1ıtuated in Ocale allowed by Augustinıan tradıtıon and legend. Thıs
AIca ın JTuscany Was revered the omeland of Augustinıan eremı1tcal
1ıfe. er his baptısm in Mılan at the hands of Ambrose and ore h1s

Irıca, Augustine COMGC, the legend had 1t, the forest
149 See SABBADINI, Bıiglia 1095; id.. Spigolature dı letteratura Sicliana nel secolo

XV, iın Archivio SLOFLCO DEr Ia Sıicılıa Orientale (1907) 119; Note, 523
NO| “ abbadını {1ssa la DCT esclusıone. ”’orazınone ü pronuncılata in MCSCHZA
del Tudisco, questi ne] 284 CIa DIU S1ena, dunque 6CSsSSsSa del a Ragıonamente che
vale anche ne]l ”9 er° che quest’anno 1il Tudisco dovette recCarsı in Sıcılıa DCI
eCcC1ı1dere unNna hıte, C1O aVVENNC ne]l dıcembre (cf. Pırro, Sıcılıa Sacra,
|’assenza durö pochıssımı g107N1, che gl1 CINIC ntero ı] salarıo":;
ARBESMANN, Andrea Bıglıa 162 and Nnote

ENEZIA, ıbl Naz Marcıana fols. T-3ÖT.
151 See and 14902 above.
152 MARLETTA, Note, 524. NO| "Daglı Statuti della Facoltä teologıca T1SU. che

nell’anno 1434 Vivevano Sıena altrı CINque Eremitanı (0)g! in teologıa: Gabriele dı
Spoleto, M.‘ olomeo Massa, M. Leodardo dı Sıcılıa, M.‘ 'aulo de Buella
Pietro dı Genova”: BESMANN, Andrea Biglıa 163, NnoteANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  133  tle’s Metaphysics [?S 55°] which Biglia had made that year, that is, proba-  bly in 1429'*°, The second of these speeches would, of course, have  been delivered at a subsequent inauguration. A third speech by Biglia of  similar character, the Oratio [de studiis disciplinisque liberalibus] Andrea  Mediolanensis ordinis Heremitarum [S 32], is also extant in manu-  150  script  . These three discourses considered together with the two inaugu-  ral speeches delivered by Biglia at the University of Bologna: the [Oratio  theologici cursus initiandi causa Bononiae habita) [S 28], and the [Oratio  in Sacrae Scripturae studium introductoria] [S 29], furnish a fair idea of  151  Biglia’s views on the theory and practice of education in his day  .  Lecceto: Haven of Peace  Andrea seems to have found at Siena a scholar’s ideal milieu: the  peace and tranquility he had craved so much and missed elsewhere and the  company of learned confreres. No less than five other Augustinian doctors  of theology were in residence at Sant’Agostino and on the theological  faculty at the university, namely, Masters Gabriele da Spoleto, Bartolomeo  da Massa, who was, in addition, provinical of the province of Siena in  1432, Leonardo da Sicilia, Paolo da Buella, and Pietro da Genova!”®?,  And not far off, only a few miles west of Siena, Biglia had an idyllic  retreat in the Augustinian hermitage of Lecceto (Lat. /llicetum), which was  situated in a locale hallowed by Augustinian tradition and legend. This  area in Tuscany was revered as the homeland of Augustinian eremitical  life. After his baptism in Milan at the hands of St. Ambrose and before his  return to Africa, Augustine had come, so the legend had it, to the forest  149 See SABBADNMNI, Biglia p. 1095; id., Spigolature di letteratura siciliana nel secolo  XV, in Archivio storico per la Sicilia Orientale 4 (1907), 119; MARLETTA, Note, p. 523,  note 4: "Il Sabbadini fissa la data per esclusione. L’orazione fü pronunciata in presenza  del Tudisco, questi nel ’31 non era piü a Siena, dunque essa & del ’30. Ragionamente che  vale anche nel ’29. Vero & che in quest’anno il Tudisco dovette recarsi in Sicilia per  decidere una lite, ma ciO avvenne nel dicembre (cf. R. Pirro, Sicilia Sacra, 1,171) e  l’assenza durö pochissimi giorni, tanto che gli venne pagato intero il salario";  ARBESMANN, Andrea Biglia p. 162 and note 40.  10 VENEZIA, Bibl. Naz. Marciana X13 fols. 25r-30r.  131 See notes 89 and 112 above.  152 MARLETTA, Note, p. 524, note 2: "Dagli Statuti della Facoltä teologica risulta che  nell’anno 1434 vivevano a Siena altri cinque Eremitani dottori in teologia: M.° Gabriele di  Spoleto, M.° Bartolomeo di Massa, M.° Leodardo di Sicilia, M.° Paulo de Buella e M.°  Pietro di Genova"; ARBESMANN, Andrea Biglia p. 163, note 44: "... Bartolomeo da Massa  was provincial of the province of Siena in 1432 (Ambrogio Landucci, Sacra Ilicetana  Sylva [Siena: Bonetti, 1653] p. 49)".Bartolomeo Massa
Wäas provıncıal of the province of Sıena 14237 (Ambrogı1o Landuccı1, Sacra Ilicetana
Sylva 18a Bonetti, ‚.
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fastness of these 1  S, in imiıtatiıon of Paul, the first hermit, and
Antony, the desert eT. ere Augustine gathered 108140 of simılar
persuasıon into communitlies, for whom he had, ıle Monte Pısano,
the legend persisted, wrıtten h1is Rule, generally known today by the Latın
tıtle, Praeceptum Sanch Augustinl. Into these woody solıtudes VeCTI the
VCAaIs had COIMNMGC, ın addıtion Augustine, St Monica, Ambrose,
Jerome, ıllıam, Galganus, and CVECN St Francıs, whom the legend
WOUL. have hermit al Lecceto ore he ounded his OW. order. ndrea
retired here peri0dically durıng the few remaınıng YCars of h1s lıfe, and h1is
prolıfic lıterary production urıng thıs per10d ShOws how congenılal he

153OUnN! thıs SpOL for scholarly act1vıty
Holy Week, that 1S, Aprıl hrough 13. of 1430 Sa  < the solemn

transfer of the mortal remaıns of St Monica, Augustine’s mother, from
secreft CTypL under the altar of the uUurc of Sant’ Aurea in Ostia Antıca,
u the vVer Rome, where the saıntly relıcs WEIC entrusted the Calt

and protection of her spırıtual grandsons, the Trder of Hermits of
Augustine”“. TOmM what the aged pon Pope Martın V, WwWas reported

have Ssal| the Augustinian brethren that august Ccasıon Biglıa
fashioned, NOL long afterwards it WOU. SCCH}), fascınatıng hıttle work
titled De CONCESSLONE el translatione heatae Monicae, MAaLtrFLS heatissım! p —
IrLSs Augustinl, SErNrMO [S 26], the hirst of Bıglıa’s works printed
(1587) So dıfferent 15 the toOne and style of Varlous Darts of this work
from Biglıa’s other wrıtings that 1t MAaYy ell have been that ndrea had
someone’s of the proceedings ore hım he wrote  155 The work
18 ell divided into five sect10ns, the fourth and fifth being, in word,
exhortatory of greater Augustinian rel1g10us fervor!>®. 1S ımportant for
the nsıght ıt g1ves into Andrea’s Augustinianısm when taken in COMN-

Junction wıth the address the General Chapter of Bologna in 1425 [S
25] and h1is treatıse the form and propagatıon of the Augustinian order
RS 114

153 Andrea Biglia the hlıterature there cCited (note 63) for
the present condıtıons of the Lecceto hermitage there INaYy the exter10r 1e6W
shown A photograp ın Toscana, arte seconda (Mı Touring lub Italıano,
173. fg

FOr the detaıled argument concerning the datıng of thıs work, ARBESMANN,
Andrea Biglia 185

155 MILANO, ıbl Ambrosıiana 137 inf. fols. 112v-124v 1s Bıglıa  s approved CODY
Of thıs SCITINO It nds fol 124v wıth the words: Sermo explicıt Concessione el
translatione heate Monice OTE pontificis Martınl COMDOSLIUS Andree
mediolanensIts. The other extant manuscr1pt of thıs ork 18 Kıel, Universıitätsbibl. OTrd.

fols. 1
L ’autore di preteso discorso, 110
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Not INanYy days after COMPOSINS the the transter of
Monica’ relıcs, Biglıa began work thıs last mentioned work, the

157fratrem Ludovicum de OFrdinis nostrı forma el propagatione [S N
The Ludovıco cıted thıs title Bıglıa% aforementioned friend, the
fellow alumnus of ua University who Was at that unıversıtLy
and had recently become Augustinıuan. And 1{ Wäas for th1ıs TIeENd’

158inspıratıon and instruction that the tTealuse Was ndrea
thıs work establısh direct lınk between Augustine and

the Augustiniıan hermıiıts of the hirteenth CENLUTYy and MOUNTS spırıted 1f
futıle defense of the hıstorıic1ıty of such tradıtion He deplores the decline
of the prısune rel1g10us fervor of the order and appeals for better
observance of the rule  159 Both these works 430 have been
publıshed and the the transfer of Monica relics has had
several reprınts

The Translator of Aristotle

It Was also the solıtude of Lecceto that Biıglıa made h1is iTans-

latıon of the three books of stotle treatıse the soul the De nımad

under the tıtle Fr Andreae Mediolanensts Aristotelis er De ANiımMmd

Graeca lingzuam Latınam translatus N D Thıs work 15 extiant

manuscript  161 the gınnıng of the Bodile1an codex !® the
followıing S1IX hexameters and dedicatıon the Blessed other

MILANO ıbl Ambrosiana 119 inft fols 125r-142v
See above note 35 See also ESM. Andrea Biglia 163 and 165 Bıglıa

fervently heved and efende!« the oral CONUNUILLY between the MONASLC COMMUNILY
founded by Augustine North Afrıca toward the end of the fourth CeNtury and the Order
of Augustinian ermı1 organız ınder Pope exander the (ireat Unıon of 1256
See below NO 159 See also John ‚AVI! OS i Augustine and African
Monastıcısm agastan NO (July 19 ıd De J809 MONASLLCA Africa
Septentrionalit inde temporibus Augustinı USGUE ad INVASLONES Arabum (Torıno
arıelt1 PaSSım Arthur ENNIS O5 The ule of \ Augustine Its Irue
1story, agastan No (Mar 01 Balbıno RAN! O5 Agostinıani
Dizionarıo egli Stiıtulz dı perfezione, Gertino and GianCarlo OCCA eds
(Rome Edizıone Paolıne, 1,.278-382

159 ıb
smann on f the atrem OVLCUM de Ordinis nositrı forma el

propagalıone Analecta Augustiniana (1965), 186 218 IThe editio of the
ork Monıica Dy Fiıv1Zzzano See CHNAUBELT Prolegomena for
detaıjled informatıon the De R} and reprınNis

161 XFO) eılan 1bDrary ywater 40042) Ba DEL VATICANO 1DI
Apost atıcana lat 2078 fol 59r

162 hat ol1l0 Iv which the TE veETITSC of the fly-leaf
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16 IMaYy PTeSUMC Andrea’s OW. Composıitıion, because they
wriıtten ın h1s OW hand

- Virgo, DIOS OCulos mentemque ntende benignam
Supplicıbus, Nal  = sola malıs SUuPCICS, veneranda.

adeo absorp pervastıs (prevastıs COd.) mergimur undıs
aeremusque ratl, 61 NON CX revellat
Lunctantes MOTTI et levior subvectat ad auTas
Unda SINUSQUE [UOS laetl gremi1umque petamus  163
Beatissimae Virgını marıae, Teas in Uliıceto

no venerable virgın
yOUT kındly CVYCS and tender regarı

uDONMN yOUuUTr supplıants
for yYOUu one INaYy vanquısh the evıl
wallowe: upD

the point of vanıshıng
Dy EeNOTIMOUS

sınk and cling the argu'
CXCEDL YOUIT rıght hand Snatc. us

struggling wıth death
and lıghter SUTSC raise us upD
1Nnto the alr
and OoyfIully seek
the hollow of YOUT DOSO:

10 the MOSstT blessed virgın Mary, Fra ndrea Biglıa ın Lecceto

If they ATC h1s, these VEISCS constitute ON of the [WO Spec1-
IMeNsSs of Bıglıa s poetry  164

Whether the translatıon of Arıstotle’s Metaphysics, made Dy
ndrea, probably ın 1429, 15 identihed wıth the In Metaphysicam
Aristotelis cCommentarıa N 5571. descr1ibed Dy Argelatı in 1745

the Bıglıa manuscr1pts then Ooun! 1n the 1brary of San Marco
1ın ılan, 1s MOOT 165  point No manuscrI1pt of Bıglıa’s dealıng 1n an Y
WaY wıth the Metaphysics has been iıdentihed d yel Bıglıa s translatıon of
Arıstotle ’s Ethics, the [Interpretatio ethicorum Aristotelis, rı [S
56°], 1S read ın manuscript"®®. It 1s quite possible that all OT MOStTt of
Andrea’s translatıons of Arıstotle ong h1s Lecceto per10d. It
that ndrea Was makıng, havıng made, second CODY of h1s translatıon

163 Compare the wrıter ’s readıng of the hexameters wıth Argelatı"s below
ge. Omıts the fifth hexameter and CONSCQUCNCEC changes unda nde

For the second S above 31 ARGELATI, Bibliotheca,, does NnOL es1i
attrıbute the Mary Bıglıa, ng them Versus Auctorts. translatıon mıne

See rea Biglıa 174 See above note 149
BUDAPEST, agyar Tudomänyos Acade Könyvtära 4°46:; CITTA DEL VATICANO,

ıbl Apost. Vatıcana lat. 2078 fol. Ir.
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of the Physics, known by the tıtle Primus el SEeCUNdUS er Physicorum
<Aristotelis>, CUÜ)  S princlpio rı tertil 5671, when death stilled
hım167

The question MaYy well raısed d why of Bıglıa s
obviously exceptional intellectual sStature Was spendıing h1s time makıng
translatiıons when he COu have been devoting hımself or1gınal, creative
compositıion. The question 15 based, however, modern vlewpoint of
relatıve values. In the Italy of the early fiıfteenth CENLUTY, when S{l only
few had knowledge, much less d command, of Tec. 1t Was consıdered

worthwhıiıle employment and mark of achlevement and dıstinction
make the Tee classıcs avaılable others in Latın translatıon. Like
ndrea, h1s friends and assocılates, the emiınent humanısts Brun1l, ur1spa,
Guarıno, Filelfo, and devoted consıderable time and thıs
task In ischhandschrift of the een CENLUTY, ONC finds,
aSSOC1ation wıth translatıons of Tee authors Dy the prominent humanısts
Francesco arbaro, Battısta Guarıno, Leonardo Glustinianl, and Leonardo
(Brun1ı) Aretino, Latın version Dy Bıglıa of utarch Vita Timoleontis,
arıng the tiıtle Andreae Timoleontis vıta (GraecCis Plutarchi In
Latinas litteras translata [D 59*] It has preface esSSE. arlo
Malatesta, the |Praefatium Vitae Timoleontis Plutarchi ab rea Biglia
translatae aAd Carolum Malatestam Arıminensium dominum| [S 59°1], y @

of Bıglıa s frıendly relatiıons wıth Malatesta, the COUTTESY paıd Dy the
prince Bıglıa h1s Visıt Rımin1i, and the long discussıions they had
there concerming relıgıon and ecclesiastıcal polıtics168

Andrea’s TOA| and intimate knowledge of the Tee. classıcs, in
addıtıon Arıstotle and Plutarch, 1s$ evidenced Dy the verbatım quotations
1G STACC h1s works, A5, for example, of Omer and Aeschines 1ın the
Alphonsum m Aragonum de DACE 1lLDDO UCEe Mediolanensi
cComponenda N and the Ouerellae DACIS N ZU of Demosthenes In the
Annotatıiıones In evangelios qQUGE DET leguntur I5 AL of
Dıiogenes Laertius and Plato’s haedo and epublic 1n the De laudibus
disciplinarum 15 301, and Dy Man Yy references characters and events ın
Tee literature!®. Similarly, h1s wrıtings alsSo aboun:! wıth quotations
from and references the Latın classıcs, ofi 15 NnOTL surprısıng ın

See above ofe 2 Arge:  S description of the San Marco manuscrI1pt; also
ARBESMANN, Andrea Biglıa

I  9 14{3 S-8  \O Timoleontis vıta MACERATA, ıbl Communale 26, {f.
8Or- 1 19r

ID., 179
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InNan who it Wäas saı1d had only read ıng twıce retaın it ıIn
170fOLO

mong the books Bıglıa had in h1ıs 1brary Was certamly CODY of
the epublic 16 NOW later Camle into the pOossession of the huma-
nıst 1er Candıdo Decembrio!’!. thıs CalegOoTr y of books wned, that 1S,
Biglıa’s OW personal 1brary, longs the CODY of Terence IC has from

ADArgela the tiıtle Terenti comediae Fr. rea Mediolanensi
scrıptae in membranits SULS VarıLS Commentarıls marginalıbus
varıantıbus lectionibus interlinearıbus N 60] Thıs tıtle 15 inaccurate ın
that only the argumentum at the gıinnıng of the recently identified
manuscrı1pt and few margınal COrrecCt0onNs AIC 1in Bıglıa s OW hand!”

Personal Manuscripts

One Can readıly observe from the ı1glıa manuscrI1ıpts that he Was
areful have h1s books ell written and tastefully decorated wıth
STAaCIO0US capıtals and, 1n SOINC instances, wıth charmıing min1atures; and he
Wa WOoNnT add h1is books, 1C aIc, wıth the exception of the
Terence and the ato, the approved coples of h1s OW works, Varlous
elements in h1s OW clear, distinctive Sscr1pt. mong these

170 GIlLacomo Fılıppo BERGAMO, Supplementum supplementi de le
chroniche vulgarı, nOvamenite dal venerando padre frate Jacobo Philippo del ordine
heremitano prımo aucliore ag g10ntovı emendato. Et Der Francesco Fıorentino
vulgarızato hıstoriato | Venice: dı Ruscon1, 286 "Kt dıcono che LO fü
dı tanta enaCı de memoOTI1A: che ognı CO! che due uo. hauesse lecto': SU!  en
alla memorı1a 10 commenaua’': Domeni1ico LFO, Dissertatio historica ducentLis
celeberrimis Augustinianıs ScCriptorLiOus (Rome ypIs loannıs Francıscı uagnı, 1704),

"Ferun! hunc ntae tenacıtatıs ext1it1Sse, uL quıicquıd bıs legisset, statım memorlae
commendaret”. The wrıter interprets thıs phenomenal tenacıty of [0) NC
recall

171 FIRENZE, ıbl Rıccardıana 827 fol 3A6vV rıtıng Fra gelo, Pıer andıdo
eCcemMmDrI0 Say> in regarı thıs volume: "Cum In OVO exempları olım fratrıs dreae
Bıhy scrıptum offenderım138  J. C. SCHNAUBELT  a man who it was said had only to read a thing twice to retain it in  170  1010°  Among the books Biglia had in his library was certainly a copy of  the Republic which we know later came into the possession of the huma-  nist Pier Candido Decembrio'”*, In this category of books owned, that is,  Biglia’s own personal library, belongs the copy of Terence which has from  172  Argela  u  the title: Terentii comediae a Fr. B. Andrea Mediolanensi  Scriptae in membranis cum Suis varlis commentariis marginalibus atque  variantibus lectionibus interlinearibus [S 60]. This title is inaccurate in  that only the argumentum at the beginning of the recently identified  manuscript and a few marginal corrections are in Biglia’s own hand!”®.  Personal Manuscripts  One can readily observe from the Biglia manuscripts that he was  careful to have his books well written and tastefully decorated with  gracious capitals and, in some instances, with charming miniatures; and he  was wont to add to his books, which are, with the exception of the  Terence and the Plato, the approved copies of his own works, various  elements in his own firm, clear, distinctive script. Among all these  10 Giacomo Filippo FORESTI DA BERGAMO, Supplementum supplementi de le  chroniche vulgari, novamente dal venerando padre frate Jacobo Philippo del ordine  heremitano primo auctore aggiontovi & emendato. Et per Francesco E. Fiorentino  vulgarizato & historiato [Venice: G. di Rusconi, 1520], p. 286: "Et dicono che questo fü  di tanta tenacitä de memoria: che ogni cosa che due uolte 0 tre hauesse lecto: subitamente  alla memoria 1lo commenaua"; Domenico A. GANDOLFO, Dissertatio historica de ducentis  celeberrimis Augustinianis scriptoribus (Rome: Typis Ioannis Francisci Buagni, 1704), p  60: "Ferunt hunc tantae tenacitatis extitisse, ut quicquid bis legisset, statım memoriae  commendaret". The writer interprets this phenomenal tenacity of memory to mean total  recall.  ” FIRENZE, Bibl. Riccardiana 827 fol. 36v: Writing to Fra Angelo, Pier Candido  Decembrio says in regard to this volume: "Cum in novo exemplari olim fratris Andreae  Bilii graece scriptum offenderim  ", See SABBADINI, Biglia p. 1102, and ARBESMANN,  Andrea Biglia p. 179.  12 ARGELATI, Bibliotheca 1,2,161: "XXIV. Terentii Comediae a F.B. Andrea  Mediolanensi scriptae in pergameno peregrie cum suis variis Commentariis marginalibus,  atque variantibus lectionibus interlinearibus".  173 LONDON, British Library (formerly, Museum) Add. 10081. That I need not refer to  Biglia’s Terence [S 60] as a lost production, but can direct the reader to a manuscript in  the British Library is due to the fact that Miss Albinia C. de la Mare, visiting the Catholic  University of America in the summer of 1974, mentioned her preliminary study of the  manuscript to Professor Peebles, who recalled Argelati’s relatively detailed account of the  Terence. This description was subsequently found to agree with the description contained  in Miss de la Mare’s notes. See also ML 60 in SCHNAUBELT, Prolegomena, 183.See SABBADINI, Biglia 1102, and ARBESMANN,
Andrea Biglia 179

172 LA Biıbliotheca 9  g CN Terentiu Comediae Andrea
Mediolanensı scrıptae in PETBAMCNO peregrTIe CUu  = Sul arlıs Ommentarı!s margınalıbus,
alque varıantıbus lectionıbus interlinearıbus  x

173 Tit1S! Lıbrary (formerly, Museum) Add 10081 That need NnOL refer
Bıglıa s Terence 5 lost production, but the reader manuscr1pt In
the British Lıbrary 15 due the fact that Miıss Albınıa de lae visıting the Catholic
Unıiversıty of America the SUIMMNIMMNCI of 1974, mentione!| her prelımınary study of the
manuscnpt ofessor Peebles, who recalled Argelatı s relatıvely detaıiled aCCOuLNL of the
Ierence. hıs escripton subsequently (86]1147 APTi wıth the escrıpthon CONLA1LNE:
in Miss de la Mare’s NOLES. See also In SCHNAUBELT, Prolegomena, 183
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examples, perhaps the MOst Aauttıfu. specımen of Andrea’s hand 1s
Oun ın the aforementioned S1X hexameters and dedicatiıon

the Blessed er placed aft the ginnıng of h1is translatıon of the De
174anıma
Where Bıglıa acquıred his knowledge of Hebrew 15 entirely

matter of conjecture*””, But ıt WOULU obviously have served hım in
stead in h1s scriptural studies, in the Composiıtion of his COMMEeENTLAaTY

of Genes1s, the Hexaemeron, SECu de mundo SEexXx 1e. Condito N
AF and ın wrıiting and compilıng h1s huge collections of SCITNONS 1C

former bibliographers have noted, aTC, ın SOTTN1IC9 eXpOS1t10NS of
Scripture.

It MaYy ell have been Ssal! that the collections, the
Sermonum diversarum materiarum rı I5 381 and the Dominicale el

festivum [sermones|], rı [5 39]1, WeIiIC the repositories of Bıglıa s earlıer
SCIT1L1ONS Unfortunately, they missing. ere 15 however,

by Biglıa St Domiuinic, the Sermo de Dominıico fratre
Augustiniano Mediolanensi [S 27 1C has prefatory letter of small
AaCCOUunNT N ZT A that dedicates the certaın abbot because he
paıd Sstrıict attention 111e ıt Wäas being delıvered Sermo de COTDOTE

176Christi 277 and Sermo In Ce domuinl [S 27 also exfiant
TOmM Marracıo and Novarın1, [W  ®] seventeenth-century bibliographers*””,

learn the title of collection of SEeTIMONS Dy Bıglıa the Blessed
other, the Sermones festivi de heata vırgıne N 451, and the tıtles of what

IW  ®) treat1ses by Bıglıa Mary, the uper “"MISSuS est

angelus” el cantıcum "Magnificat” eXDOSLLLO [5 and the De excellenti
dignitate VIrQINLS Marıae opusculum IS 46|] All three of these works } are

174 FOor of the autograph elements in the Bıglıa manuscr1pts VI,
forthcoming in Augustiniana (1994) See also IL, ID and 162-64 above.

175 SABBADINI, Biglıa 1102 Cora, whose en Bıglıa has been nslated nNto
Englısh by the wrıter and quoted ength (on 1) that ıglıa translated Man
Ings from treck and Hebrew into Latın. Biglıa"s translatıons from the Greek,
partıcularly the works of stotle (see ıtems 55 54, and 56) el
KNOWnN:; Dut thus far NOL sıngle instance of translatıon Dy ıglıa dırectly from Hebrew
into Latın has OMe wrıter s attenton. Ome Cıtation in Hebrew SOMMC bıt of
'anslatıon nto Latın from that anguage may yeLl OuvunNn! in the [WO collectons of
Bıglıa s {0)  s 40 and 41}

176 Sermo de OMLNICO fratre Augustiniano Mediolanenst: OMA, ıbl Angelıca
1139 (S tfols. 129v-135r ermoO de COTDOTE Christt: SALAMANCA, ıbl UnıLVversıtarıa

tols. 69v-72v: Sermo in end domuin. fols bıs v-7
ppolıto ARRACCIO, Bibliotheca Marıana (Rome: T'ypıs Caballı, 1648, vols),

1,80: uig1 OVARINI, Virginea [7mbra (Electa d, 4 )(Lyons: Laurenti uranı 1647,
ed.), 29-3()
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lıkewıse missıng EXCEDLI for four brief Ciıtations preserved 1ın Novarını's
Virginea Umbra‘”®, 1C Novarını SayS WEeEIC excerpted from chapter
three of Bıglıa s manuscr1pt book, the De Iaudibus virginis‘”®. Whether
thıs title 15 en wıth the De excellenti dignitate VIrQINLS Marıae
opusculum 46] 15 agaın MOOL. The C1tat1ons in Novarın1,
furnısh the merTEStT nklıng of Andrea’s Marıology, IC WOU SCECIN

tradıtıonal and orthodox: but the S1X hexameters and dedicatıon
Ooun al the beginnıing of the elan codex!®0 of the translatıon of the
De Aanıma eloquent of tender personal devotion Mary.

The VYCar 431 WädasSs especılally notable for the demise of the stalwart
Martın at Rome ebruary He dıed St1. strugglıing,
other thıngs, wıth the concılıar 1C sought mastier the
DODC Martın eft 1t h1s SUCCECSSOT, Eugene IV, nephew of Gregory

deal wıth the Councıl of asle, IC after much elay, had been
summoned AS the Councıl of Constance had provided””“,
Humanıst Connections

The nwiıindıng of the mesh of CiIrcumstance along the path of ıfe
often eal frustration, somet1imes fulfillment, but seldom glory.
lTommaso Parentucell:, Andrea’s frıiend and aSSOC1late at Bologna, WOU

182the future Pope 1ıcholas grealtl of humanısm Duriıng
the last months of 1431 and the first months of 1432, however, Biglıa had
ASs h1s student al S1ena the nea Silv1o Pıccolomıin1i, who later
Pope 1US 11 WOU ONe of the MOST brıillıant figures of the Renaıls-
sance'* Harkıng back in h1s opusculum, De VLIrLS aelate claris,
h1Ss experlence student al the University of S1ena, Pıccolomini
reflected that ndrea of ılan, of the Order of Augustinians, whose
ectures he had attended, CeVeCn then had reputatıon wriıter of
history“”. INAaY ell have been that Bıglıa had eady ciırculated the

178 For the texL of these CXCETDIS, SCC in S  A  LT Prolegomena.
179 Vırginea mbra,

See note 162 bove.
1X1 Hıerarchia catholica, E3
182 E-  TIN, 1SsStoıre de l'bfglise, @  X
133 BESMANN, Andrea Bıglia 162.
I 163

135 1 NO! 4 Pı H ım Aeneae SylviL Piccolomuinei Senensis Oorationes politicae
ecclesiasticae, MANSI (Lucca, ILLE "Hoc In Andreas
Mediolanensıis ordıne Augustinensium, QquCm Senis audıvI1, histori1arum SCT1ptOr florult  AA
SABBADINI, Biglia, 1095, places the time ın which Enea Pıccolominı Was Bıglıa s
tudent in the last months of 1431 and the first months of 1432
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early 1070) of h1s Miılanese chronicle [S 11
On June 1 } I431: Agostino Favaron1 da Roma, Prior General of

the Augustinian Order, had been made titular archbishop of Nazareth!8®
10 a08! the VaCaNCY thus created untıl the celebration of the neXt general
chapter, 16 Wäas take place Pentecost of 1434, Pope Eugene
appointed (jerardo da Rımin1 the SAaImllec day the office of Rector
Ordintis (jerardo in thıs 11C  < capacıty obvıously COULU. NOTL ulfıl. the offıce
of magiıster in Bologna fOor the academıiıc yYCar 3=1 16
he had been appoın iın 1430 by the (Gieneral Chapter of Montpellier*””.
Accordingly, March ZZ 143Z, he appoımnte Bıglıa SCIVC al

Bologna in hIs stead'® ndrea, however, assumed th1ıs office, al
189least NOT ın Bologna

Workıng under Andrea’s close personal superv1S10n, h1s personal
scr1be finally finished the approve CODY of Andrea’s huge work the
gospels of Lent: the Annotationes ıIn evangelıa quadragesimae N 40']
addıtion the rubrıics ore each ndra appended ın h1s OW

hand!”® colophon the work 16 speaks sıgh of rehef and
satısfactıon OVeT long, hard task brought felıcıtous conclusıon:

"Here ends the book of otatıons the gospels of Lent of Fra Trea
Biglıa of Miılan. of the of Hermits of St Augustine Thanks ever
God men Begun al Bologna, advanced al Perugıa, complete at lena
for INanı other ıN: intervened untıl the yYCal 431 the feast day of
Augustine | AUgU: 28],; AaS had esiıred Offer pralses and DTayeIs CG0od
men Fra ndrea of Miılan, Dy of the Bıglıas The DOook 1S
endedul9l

186 Hierarchıia catholica, 11,.200.
BESMANN, Andrea Biglıa 7, nolte For the {ext of the papal bull,

Analecta Augustiniana e
1 33 Rome, Archıyum generale O.5 5: fol 5v "FerrarIie, Z 1432

Fecımus magıstrum ndream de Mediolano magıstrum regeniem Bononiıe DIO
Capıtulo generalı mMm:  1late preter1to Ichapter of Montpellier, SCHICE!! annO

nobıs |Gerardo da Rımini| assıgnato, quandocumque vellet INancIC Bononie in
NV! SICUL magıster Sen10T7 CUM scrıptore el COommMmunı vıta fratrum el

precıpıendo prO0T1 Tatrıbus sSub pCNna inobedientie quod CU] recıplant el Sıbı provıdeant,
SıCut dıctum Sr CONSueEeLUM est  AAn From ARBESMANN, Andrea Biglia L, note

189

FOor the writer’s handlıng of the problem of Bıglıa s autograph, V1
forthcomıng in Augustiniana (1994)

191 ıbl Ambrosıana, VII (Suss1ıdıo 156), fol 375 "Hıc finıs ıbrı
annotatıonum in evangelıa quadrasgesıme ndree Mediolanensıs ordınıs
heremıtarum sanctı Augusüunl. gratias. Amen. Cepta Bononıie, producta

ulta lıa intervenere ad aNnNum miıllesımumPerusıil, completa Sen1s,
quadrıngentesımum trıgesımum prımum. In dıe festo Augustnı August 28)] quod
obtaveram SIC Date laudes deo. men Frater ndreas Mediolanensıs
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Yet such Wäas the NCT:! CNCISY, such WwWas the ındefatiıgable
industry of the INan that Bıglıa W das SOO: aunched another proJject of
equa. magnıtude: {he WOULU do] the SaJMle in expoundıng the gospels that

rread hrough the YCal d he one the gospels of Lent
The result Was another huge volume, the |Annotationes In evangells qQUAaE
DET leguntur | D 41:1. OI, MOStT probably, the Expositiones iın
QqUAALLÜUOT evangeliis, rı 413] 193' Both these works the gospels

avaılable ın manuscript””“.
Andrea’s Contract wıth the Universıity of S1ena Was shortly due

expiıre. It Was natural, then, for his friends in Lombardy who had trıed
hard in 1428 Wın hım vVer for the University of Pavıa agaın in
the of 1431 Dy empung hım wıth VE prest1g10us posıtiıon
there Antonı1o Panormita, h1s close TIEN! of student days at Bologna,
made 1mself the spokesman for the Test and from Stradella, where he had
taken refuge from the plague, WTOLE Bıglıa wıth the fferl 95 Ihey
COu easıly gel ndrea chaır, lecturesh1ıp aft Pavıa, he saıd; and
somethıng INOIC ndrea hought that he, Panormiuta, had perhaps forgotten
hım, but he had had hım made chancellor of the unıversIity. So Bıglıa
cshould gel hımself SCC Panormıita at Stradella!”® It Wäas at Sıena,
however, that Bıglıa had oun the he had sought in vaın elsewhere,
the that Was dear h1is he  z and 1C abıded in such CONvent
of select cholars Sant’Agostino. ndrea knew hNOow resist enticement,

Cognomıne Bıllıadarum xplıicıt”. have found other example of Bıglıa  s of the
patronymıc IOrm, Bılliıadae |trans.  on mıne ]

192 ıbl Ambrosıana, VII (Sussıdıio0 157 fol Ir "Idem
evangelıus qu® DCT leguntur facıam quod in exponendiıs quadragesıme effec1ı  ”
|translatıon miıne]

193 The wrıter 18 of the Opınıon that the title devısed by hım for thıs untitled WOTK,
that 1S, |Annotationes In evangelliis QUGE DEr leguntur], and the title found in
amftılo lıst, that 1S, XDOSLHUONES In QUaliuor evangeliis, lihrı 4, MOSL probably
ON and the Same work by Bıglıa. FOor the argument °h under 43° -

SCHNAUBELT, rolegomena
The Annotationes In evangelia quadragesimae 18 found three manuscr1ipts

Bıbl mbDbrosiana VII (Suss1ıdio 156), ÖOÖXFORD, Ballıol Lıbrary 142, and
OMA, ıbl Angelıca 11  S (S 4) hıle the |Annotatıones In evangelis DET

leguntur] 18 found In only ONEC: MILANO, ıbl rOs1ana VII (Suss1idio
157

195 MARLETTA, Oote
196 ANTONIO PANORMITA, Epistole Galliche, "Anton1ius Panormıita Andreae

theologo142  J. C. SCHNAUBELT  Yet such was the incredible energy, such was the indefatigable  industry of the man that Biglia was soon launched on another project of  equal magnitude: '"[he would do] the same in expounding the gospels that  n192.  are read through the year as he [had] done on the gospels of Lent  The result was another huge volume, the [Annotationes in evangeliis quae  per annum leguntur] [S 41'], or, most probably, the Expositiones in  quattuor evangeliis, libri 4 [S 41°]'®. Both these' works on the gospels  are available in manuscript‘““.  Andrea’s contract with the University of Siena was shortly due to  expire. It was natural, then, for his friends in Lombardy who had tried so  hard in 1428 to win him over for the University of Pavia to try again in  the summer of 1431, by tempting him with a very prestigious position  there. Antonio Panormita, his close friend of student days at Bologna,  made himself the spokesman for the rest, and from Stradella, where he had  taken refuge from the plague, wrote to Biglia with the offer'”. They  could easily get Andrea a chair, a lectureship at Pavia, he said; and  something more: Andrea thought that he, Panormita, had perhaps forgotten  him, but no, he had had him made chancellor of the university. So Biglia  should get himself up to see Panormita at Stradella‘®. It was at Siena,  however, that Biglia had found the peace he had sought in vain elsewhere,  the peace that was so dear to his heart and which abided in such a convent  of select scholars as Sant’Agostino. Andrea knew how to resist enticement,  cognomine Billiadarum. Explicit”. I have found no other example of Biglia’s use of the  patronymic form, Billiadae. [translation mine]  192 MILANO, Bibl. Ambrosiana, ES VII 3 (Sussidio G 157), fol. 1r: "Idem in  evangeliis que per annum leguntur faciam quod in exponendis quadragesime effeci".  [translation mine]  13 The writer is of the opinion that the title devised by him for this untitled work,  that is, [Annotationes in evangeliis quae per annum leguntur], and the title found in  Pamfilo’s list, that is, Expositiones in quattuor evangelüs, libri 4, most probably represent  one and the same work by Biglia. For the argument see ‘h’ under ML 43? in  SCHNAUBELT, Prolegomena.  '# The Annotationes in evangelia quadragesimae is found in three manuscripts:  MILANO, Bibl. Ambrosiana ES VII 2 (Sussidio G 156), OXFORD, Balliol Library 142, and  ROMA, Bibl. Angelica 1109 (S 3 4), while the [Annotationes in evangeliis quae per  annum leguntur] is found in only one: MILANO, Bibl. Ambrosiana ES VII 3 (Sussidio G  0  19 MARLETTA, Note pp. 523-24.  1% ANTONIO PANORMITA, Epistole Galliche, 111,34: "Antonius Panormita Andreae  theologo s. p. d. ... Veni, fortuna tibi parta est honorificentissima et satis utilis, etiam  praeter lecturam quam tibi facile impetrabimus. Et tu putabas me fortassis oblitum tui: at  ego feci ut crearere Studii cancellarius  Te confer ad Stratellae oppidum, ubi  pestilentiam fugiens ago in praesentiarum" [sic]. From SABBADINI, Biglia p. 1095.Veni, una tıbı est honorıficenussıma satıs utilıs, etiam
praeler ecturam Quam tıbı facıle impetrabımus. Et putabas Ortassıs tum tul al
CO fecı CICATIEIC Studi cancellarıus Te con{fer ad Stratellae oppıdum, ubı
pestlentiam fugiens AQO praesentiarum ” SL From SABBADINI, Biglıa 109
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and remaıned at Siena!?’.

Relations wıth the Holy Roman Emperor

Sigismund, Kıng of the Romans., had faıled OVEIAWC the Councıl
of Constance; he had been unable que the re  10N in Bohemıiua; he
had lost control VeCI his German nobles; h1s armles had been defeated by
invaders from urkey; and there had been other misadventures. Conse-
quently, he needed enhance h1ıs badly eroded prestige and infÄiuence al

the Councıl of asle Therefore, he jJudged it expedient for hım Journey
198%Rome, there crowned Holy Roman EmperTor by Pope Eugene

Thıs Journey brought Sigismund Sıena July 1: 1432; and there he
remaıined until the end of the year 1g1smun had had D:  icularly
ordıal relatıons wiıth the Augustinians in Constance, who had provıded the
Roman Kıng wıth residence in theır of an Augustinus from
sometime ın 1417 until Sig1smund’s departure firom Constance ın the
SUTIMNIMMECI of 1418%" And 1t Was only nıttıng that S1igismund in 1432
should COIINC together wıth the Augustinians in S1iena for the celebration of
the year’s princıpal Augustinian the feast of St Augustine
August

On thıs other ımportant and ausp1C10us OCCAaSsS10ons the eloquent
Fra ndrea Bıglıa WwWas asked delıver the address TIhe result wWas the
second of Bıglıa s [WO panegyrIics of Augustine, the Laudatıo

201 As ON reads thesanctı Augustinı i1gismundo rege [S 24|
grandıloquent phrases of this oratıon, the feelıng ses that Biglıa
hardly restraın hımself: iın the rush of rhetoric and ın AW' of the aged
CINDCTOT in the mıdst of h1s courtliers ore hım, Bıglıa, the COUTT

preacher, nearly the of darıng parallel wıth the COUTT of
heaven itself almost, but NnOL quıite. ven Augustine, whose feast ıf WAäas,
1S 4S yle. Sig1ismund and tak:  'q') second place Ihe ıfe and deeds
of S1g1smund, who had INOIC than lıttle human weakness, who OCCa-

S10n had been I1CcaN and CVOI treacherous, whose over-all achlievement Can

ote S24
olesiaw SZCZESNIAK, Sigismund, Holy Roman Emperor, New (’atholic

Encyclopedia, X11,208; RIGO, The World,
Ludovıico RI,; Annalı d’Ttalıa (Rome LL NU:

1432
Olar ZUMKELLER, Die Augustinereremiten in der Auseinandersetzung mut Wyrclif

und Hus, iıhre Beteiligung den Konzilien Vvon Konstanz und Basel In Analecta
Augustiniana (1965) 20-21

201 MILANO, ıbl Ambrosıiana 280 Sup. fols 29r-30v; tıtle in the
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at best termed mediocre the ıfe and eel of thıs eulogız
almost yon recognıtion. But what iın another WOUuU have been serviıle
fMattery, at least Outlandıs hyberbole, has in Bıglıa s mouth the rıng of
SinCcerI1ty. For ndrea the symbo. O0O0MEe: arger and LNOIC important than
the ealıty. Thıs INan before hım, of dvanced VCAars and, consequently,
venerable AT  C, Wädas for Bıglıa the elect of heaven, the annoılnted of
God, the SUCCESSOT of harlemagne, the secular head of the C1Ity of
earth It WOUu SCCIIM that ndrea Was overwhelmed Dy h1s V1S1ON, and the
Guelhc sympathıes he had inherıited from amıly and en! ın Guelfic
ılan and profess by word and deed all his lıfe tell into abeyance 1n
Ghibelline Slena.

S1igı1smund evıdently Wäas pleased wıth the speech He pald the
learned frıar the complıment of sending [WO etters wrıtten ın TEeEC for
hım translate, then granted hım audıence. the |Epistola praefatoria
Commentarıorum historicorum de origine Turcharum ad Johannem cardı-
nalem Kupescıssam N 1 2&] 202’ the letter Jean C’'ardınal Rochetauillee,
archbıshop of Rouen, wriıtten preface the hıstorical COMMENLATY
the orıgın of the UrKs he Was shortly wrıte, Bıglıa has eit u

descr1iption of thıs audience that 1s edolent wıth reverential deference:
MO the MOSstT honored and faıthful ather In Christ, Jean Rochetaillee,

cardınal of the holy oman Church and archbishop of Rouen

have come quıte Ooyful these days, tell the truth, SINCE Sa W the
[WO letters which S1ig1ismund rdered brought for translatıon Decause
they had been wriıtten In ree: He had rece1ved them from Asıan and
from those gl0Or10uUSs KIngs WwNOse Nammes had hardly leved could reach (OUT

OreOoVver, the INSCYptioN them of the mMOoOst venerable Name of esus
and of the S1gN of the Holy CTOSsSs, the addıtion also f the officıal mblems of
the reg10ns dS the first frults of the foreigners’ m, and lastly, the
dısposition of theıir LTOODS d auxıllarıes the kıng, dS often d ıt
NECCCSSATY, agalnst the nfidels these things Cause: truly OY, for 1t
had NOL CVEIN entered IN Y mınd that the faıth hıch Ourselves have lost In
places less remote Was being preserve: AI ON these foreigners. And
particular mention Wäas made INn the Samıe letters that the Commander, for that
1S hat they call the head of the artars today, had rece1ved grealt Man Yy
Cit1es and [OWNS under NIs suzeraınty In thıs direction irom the Turks, In
the Opposite direction, irom the Persians, wıth whom the edes generally
aSSOC1ated

But hen marveled and, In fagt. reJo1ced OVeT these things in the
of 1g1smund, he replied he had it for cCertaıiın that the Chrıstian

natıons I far INOTEC and grealter than the nfidels ÖT an And
he immediately roduced ıttle book that seeme: contaın SOMEC particulars
about these foreign affairs, which he saıd had been brought from the

In Appendıx 1L, have CONS! the text of thıs letter from [WO manuscrI1pts.
(translatıon mıne
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archıves of those cıtles, and he urge‘ IN}  9 ıf had an Yy le1ısure, make these
things better known OUT Dy 1nieren! kınd of wrıiting he had in
mınd And 5 Inspıre. Dy the spec1 xhortation of grealt king, myself
have undertaken the usS1ıness ds OMNC who has in the opınıon of the NOlLy doctor
d obligation orei1gners In the ministry of religion 01008 OWI)
Indeed, NOL much M1n produce anı y great work
hazard the labor, ıf thıs ıttle work m1g ın SOINC WaY perhaps find place
amMOoN£ OUT wriungs.

10 yOU certaml y, excellen! ather, and yOUT college, sole
pledge and VO ginnıng and whatever wıll COMEC of 1t. YOU wıll
eman INOTC than deem complete and worthy of INOTY OT nOt1Cce,
CXCCPL for this OMNC DrOV1SO above OIC SNO' rash as heve
have excıted YOUT emıiınence’'s interest Dy feeble lucubratiıon And yel
know YOU eXxpen! such Ings less of yYOUT kiındness than of
yOUT prudent udgment Now, CTeCIOTE. d ıf YOU 100 had commanded 1t,
begın the task wıth pleasure and conidence

Bıglıa in fact nN1ıs thıs DOoOKk, the Commentaril hiıstoriıcı de
detrimento fidel orıenis, S1Ve de origine Turcharum, Ad Johannem cardı-
nalen el eDISCODUM hotomagensem 15 12: along wıth other wrıtings, 1ın
the T1MOTC than three YCaI>s of ıfe that remaıned for hım It 15 avaılable
1n [WO manuscr1pts2023

Behind S1ıg1smund’s specıal exhortatıon of Bıglıa wrıte
1C WOUL. make these things better known the Christian peoples ON
detects the CONCEIN of INan whose sıngular preoccupatıon ıt had been for
INan Y long YCAaIs keep the oslem JIurks ın ecC Most of the other
problems of S1g1smund’s re1gn WOU. yle. h1is PETISCVETIENCE sheer
longevıty. er almost decade of struggle wıth the heretic Hussıtes in
Bohemuiua, Sig1ismund’s approval 1n 1436 of the Compactata of Prague
(1433) WOUL DaVC the WAaY fOr in Bohemia and the CONSEQqUENL
Orma. recognıtion of S1g1ismund 4S theıir kıng Dy the estates of Bohemia
Almost SCEVENTY VCAaTS old, he Wäas dıe unchallenged Kıng of ungary,
Kıng of Bohemıua, and Holy Roman Emperor. In dealıng wıth the inhidel
invaders from the south, however, S1ıg1smund had been largely uUuNSUCCESS-

ful In 1396, when S1g1smund Was of twenty-eıgh and
ndrea Wäas only about three VCars Old, Pope Boniface had called for
crusade agaınst the ur who WEeEIC overrunnıng Serbıia and Bulgarıa. And
that Sda1L1I1Cc VYCAaI S5S1ıg1ismund had advanced Oown the anube eYV at the
head of greal ‚50001 of the C  1V of urope But shortly afterward,
because of the prıde and OLlLY of the French cavalry, the Turks had
inflicted crushıng defeat the Ccrusaders al Nicopolıis. S1igı1ısmund had

203 ROMA, ıbl Angelıca 1136 (3 > CITTA DEL VATICANO, 1bl Apost. atıcana
5290% fols. 8Ir-] 18v
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had CSCADC then Dy WaY of Constantinople, and made his WaY back
ungary only the NEXT VCAT. Eighteen YCaIs later, that 1S, in 1414, when
S1gı1smund Wäas forty-SıX and ndrea Was approximately (WENLyY-ONE, ıt
been S1ig1ismund’’s DUTrDOSC in promoting the Councıl of Constance NOTL only

heal the greal schısm of the PapaCY but also es  15 ın
hrıstendom, that 191  < crusade COU aunched agaınst the Turks
er 1422 for the MOSL S1ig1smund’s duties the empıre had
neglected, because he WwWas oblıged remaın ungary Counter the
DTCSSUTCS being exerted there by the Moslems w} the Danubıan
provıince Was invaded Dy the (Ottomans. Ihe nexXt yYCaIl S1ig1ismund Was

agaın eieate: in campaıgn agaınst the ur' So iın 1432, when the
Kıng of the Romans al the then venerable dBC of SiXty-four strongly urged
the erudıte frıar of about thrıty-nıne YCaIs wrıte the eren kınd of

he had 1ın mınd, S1ig1smund NC agaın Was tryıng through ndrea
COommunicate (Chrıstlans the warnıng and the plea that had long SOoNC
unheede: 1t WädsS imperatıve for hrıstendom unıte eCc the Turk,
dısaster threatened. took dısaster, however, awaken urope 1ts
perıl In 1453, when ndrea had been dead SOTMNC eighteen YCaIS and S1g1S-
mund SOIIIC sixteen, Constantınople, the eastern bastıon of hrıstendom,
fell the infidel“*®*

In heu of the appoıntment 4S magıster ın Bologna, from
1C 1t WOU. SCCII ndrea begged off, (jerardo Rıminl, the ector
Ordinits, ober 1 1432, appointed iglıa SCIVC magister
in S1ena untıl the next general chapter, held in Mantua in 434%05
ere 18 ICasOMN lıeve ndrea NOT aCCEDI and ulfıl thıs office.
We KNOW, however, that he continued h1s lectures in Siena, because h1s
1aIinlc aAaDPDCATIS lıst of the professors of the un1versıty dated November
12 14377

Emperor Sigismund, passım; HAW-LEFEVRE EVERSLEY,
Turkish mpıiLre from 1288 1914 ON Unwın, [191.7]), 31-72; WAT:
(CREASY, 1Story of the (Ottoman Turks CI Khayats, 22-74; James
The Holy Roman mpire (New ork: Schocken, 2724-26.

Rome, Arch SCH: O.5. 57 fol 267r "Cesene, OCL. @ 14372 Fecımus
regeniem in CONveENnww Senarum uUSque generale capıtulum DIOX futurum magıstrum
ndream de Mediolano” TOmM Andrea Biglia Z nofte

ote R7} 1433 S1 rıferisce NO  S de1ı lettorı studı10
rıportata Zdekauer” 10 Sıena nel Rınascımento lano 1894], 164) COM
la Ovembre 1432, che valı solo DCT prima adunanza de1 Savı dello
Studio .
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Reconcilation wIith Bernardıno da Sıena

Bernardiıno da S1ena Was oblıged as late at 1431 defend imself
agalinst charges Sst1 being brought agaınst hım. Then anuary ; 1432.
Pope Eugene 1ssued the Bull 15 apostolicae 1C completely
exculpated Bernardıno and ılenced his enemies“”” Thereafter, the Tan-
C1scan m1ssıoner retired the of La Caprıola 11CcCal Sıena, where
he turned setting down h1s sermons“S It WOUuU SCECINMN there WEIC [W  ®]

Francıscans, Fra Leonardo and Fra arnabeo, lıving at La Caprıola
and studyıng al the nearby un1versity. There they WEIC atttending the
lectures of the celebrated master, Fra ndrea Biıglıa, the Augustinlian.
Ihrough h1s lendshıp wıth these INCN, ndrea attempted effect
A reconciliation wıth Fra Bernardıino, for whom he had Ways professed
deep personal TrEeSPECL and admiration“ Barnabeo eviıdently agreed
make specıal bring the [WO Men together, and that PUTDOSC he
carrıed letter from ndrea Bernardıno al La Caprıola [S 36|

TaO hIs MoOst honored er Christ, Fra ernardıno, Fra Andrea
bıds g00d health

Your charıty Often MNgSs yOUT Namne mind, and desıre nothing
INOTE than wıth YOU, and confer wıth YOU, for eve YOU intend
and all things wıth Certain sıngular goodness: under the DTrOVISO that
YOU please MSt, even if YOU do 9(0]1 eCce1ve the complete approval of Men,
SinNCe thıs 15 rule in accordance wıth the thought of the postle the Man whoO

he the SEervanil of Christ MUS.  s heware of MAan S tribunal Gal 110 and
Cor 4.3]

Indeed, YOUT SOTIS In NSt, £0NArCdO and Barnabeo, C1
cCcCommend YOUT charıty M and ıt 15 MOSstT autı1u. and leasıng
thıing lısten them, hear NOWw they praise yOUTr goodness and exio YOUT
dıgnity. And JIthough love yYOU wıth affection NOTL unlıke theırs, yel when

lısten them, 1t 18 4S 1{ they AI talkıng about ar OT the er best
iın the spiırı MyYy CONversatıon wıth them 1S often aDOut YOUI SINCETNY,

yYyOUT word, and especlally aDout YOUT reachıing, which they in
other W1Se than the SErVICE of MOSsT holy INa  -

for IMYy part rece1ve 1t wıth all the human understanding thus
do love COINIMMNON virtue, thus strıving after the charıty of all MMenN,

those who have been dedicated Christ, who, M SCCIMN adorned
wıth the spirıtual gifts Today Italy rTeCE1vVveESs yYOUu dS such, YOUT virtue shows
YOU such, and thereupon congratulate YOUu such. WOU. neılıther want
yYyOUu thınk hold other opınıon of YOU NOT belıeve other DETSON,
in thıs regard, INOTE than IM! who have thus proposed 1vate charıty,
wherever it m! and DICSCIVC DEACE wıth others ASs far AS, NaY, rather er
than done

Ihe World,
[ and 214
I 214
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For hat Cal intend that 1s INOIC amıable, what practice
toward another that 15 INOTEC agreeable”? Thıs, in IN Y udgment, 15 what reli-
S10US profess, and it ought the of OUT daıly lıves ogether
Above all, would have YOU aCCceptL thıs brief er as evidence of thıs; these
COMMMOMN SOMS of OUTS, whom spoke of before, wıll ıt YOU, Y,
they wıll m  a their repOTt: each of them wıll tell yYOUu that CVETYONC Was

ing wıth OQOU! yOUI holiness YOou yourself also, 1f YOUuU wısh Dutl it
the test in DETSOIN, if YOU would pe: deıgn speak face face, wıll
understand nothing has greater weight wiıth nothing 15 IMNOTE outstandıng in
IM Y mind than opiniıon of and faith ın yYOu

Given al Sıena at the Convent of Sant’Agostino. [September 2
4331*°%

arnabeo WTOTIE ndrea from a Caprıola the nexXt day
describe Bernardıiıno s reaction the letter and ask for ndrea’s further
evaluatıon of the S1tuat1on:

arnabeo of 1ena bıds g00d ealth hIs reverend aster in NMSt,
Tea the theologı1an.

z left YOUu yesterday, speedily d possible joined Fra ernar-
dino, MOST observant at the of La Caprıola. He had been
badly fflıcted the PreviOus nıght wıth distressful Nuldıty in his wels and
buming In his head Straightway, hen Sdqd  < hım iın thıs wretched condition,

that the IlIness would NOL WElr hım OuLl, greeted hım wıth cheerful
COuUuNtfeNancCce and kınd words He immediately sat recCeive and SaVC
hım yYOUT letter. And havıng read 1L, he neıither pleased 91028 resentful in
yOUT regarı SO yOUu readıly perce1ive from thıs hOow much love, 0)8 atreı
he has conce1ved for yYOu for really pul ole soul into persuad-
ing hım that yYyOUuT heart has Dy been closed hım And he rather
wanted wıth YOU In according yYyOUuTr Dest udgment
For hıch Teason fifirmed that yOUu ere, A4S5 much d um possible,

defender of hıs ONOT and pDaltron of his WOULU have YOU inform
DYy letter hat YOUI mınd 1S in regard these 1ngs, because 1{

seemed devılate NOL nıt from yOUuT udgment of I NOT should have
TOM home the nınth day ore the Kalends of October. [September

23. 4331*!
We hope these [W  ®] rel1g10us at odds dıd, Dy BTACC, COMNNC

mutual z  sti and understandıng, 1f NOT friendship, in the brief Span eft for
them ogether eart. Andrea’s time Wäds$S short. Bernardıno, who had
been born about thırteen YCars ore Bıglıa, WOU outliıve hım Dy SOMNC

212nıne YCAaIS
the nexXt general chapter, 1C Was indeed held at Mantua the

210 For the Latın texti of thıs and the ollowıng letter Appendix (translatıon
mıne ] For the chronology of these etters, SEGARIZZI, Per la bibliografia, 6,

211 See the preceding note.
22 Bernardıno born eptem  T 8, 1380 and May 20, See

Ihe World, 1-2, 238
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NEeExXT VCAT, that 1, in 1434, Gerardo da Rımin1i, the Rector Ordintis
appointed 1ın 1431 Dy Pope Eugene IV, Was lected Pr10Tr General of the
Order of Hermits  213

The Milanese History

In 1434 Bıglıa Composed the nınth and last of h1s Magnum
ODUS, h1ıs hef-d’oeuvre, the Mediolanensium Terum hiıstor1a S ]214.
The work eals wıth events ın aly from the ea of (nan Galeazzo
eptember 3, 1402, the the Po, 1C took place May 2 E}
4317° four VYCAaIs and SOINC four months ore Andrea’s OW ea
He NeEW he had further Current happenings COmMMentTt But he
decıded of h1s OW. aCCOrd g1ve himself respite from thıs work, that

216he COUuU devote 1mself other things However, before he COu
h1s chronicle, €a intervened*!”.

That the work had immediate 15 wıtnessed by the large
number of fiıfteenth-century manuscrIipts of the h1ıstory still
ex1istence218 And 1fs perennıal interest for historlans of the per10d 1s

219already evidenced by 1ts [W!  ®] edıtions 1ın the early eighteenth
Livy Was the MO from 1 Bıglıa adopted the dıctıon and

style and SOINC of the devices of classıcal hıstorl1o0graphy. One such devıce
15 the usec of Micht0us speeches putL iın the mouths of leadıng characters,
such generals about ead armles into battle, sei the and 901070 0|
for the ensulng actıon and, when possıble, present Oopposing VIEW-

220polints

213 ARBESMANN, Andrea Biglia 171 Nnote
214 Gıirolamo 1ta dı Lorenzo Valla (Florence Sanson1l,

FTrom MARLETTA, ote 5 nofte
215 SABBADINI, Biglia 1089
216 BIGLIA, Hıstor1ia (col 156C ELATI-MURATORI): Quısnam futurus Sıt exX1tus,

eus adhuc in incerto Itaque 19{0 11Ss dediıti, paulum interım hOoc re
sılebimus”.

VÄAR, COIS. + ad finem ARGELATI-MURATORI): "Sıluilt DOSLeCa ODECIC, quıa
MOTLUUS, Deo opumo aus gloria”. Ihe on g1ves the. manuscrIipt hıch formerly
belonged Apostolo Z/2n0, that 1S, 1DI1 Naz Marcıana 162 (3536) (C1 211
306), the of the foregoing. In hıs description of the Madrıd manuscrıpt of the
Mılanese 1StOTY, TI, Codice, 219, SayS that ongsıde the words gy1ven in NO|
216 above unknown reader who had cattered throughout the manuscrıpt
the followıing: "Sılult DOSLCA UO, quıa vıita unctus 1430 [?] SeNIS obııt  ”

218 See in SCHNAUBELT, Prolegomena.
219

ARBESMANN, Andrea Bıglıa 180
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Ihe work demonstrates that 1fs author Was 1an patrıot of
Lombardy, CONLIEMPDOTATY the events he wWwWas descr1ibing, who ope for
the realızatıon of h1s polıtical ideal, r  9 ıindependent, and polıtically
stable talıan natıon, hrough the expans1ion1st polıcıes of the Viscont] OI!
of Mılan As have SCCH, th1ıs vindıicatıon and gloriıficatıon of the Vis-
contı and theır policies Was also the maın thrust of Bıglıa s three
eulogıes of (Gan Galeazzo N 13. 14, 14 Ihus through Biglıa, the
propaganda put into Circulatiıon Dy the Visconti perdured infÄluence
modern h1ıstorians in theır itnerpretation of the role played by G1lan

221Galeazzo in the polıtiıcs of the Renalissanc
At the end of SOTINC of the manuscr1pts of the Mediolanensium

yerum histor1ia [S 1: ONe finds ep1gram, consisting of four hexameters,
1C epl1tomi1zes the Content of the work

"Quicquid In alıa tum est DOSL nera magnı
AnguigerI aleaz, repetl DECTIm1gNnum,
Donec ediere SUuUäas, ATCe TrTemonae
Propulsı enetl, manel NOC In codice SCMND  ”
"Whatever worthy f repetltion throughout time
to0k place In Italy
after the burilal of viper-bearing““ Galeaz
until the Venetians
drıven irom the ıtadel of (C'remona
eturned theıir OW
thıs endures wriıtten In this boo

ıle the wrıter has NnOT yel Ooun autograp of these VETISCS, OT

other evıdence, ıt WOUuU SCCI1N lıkely that they Bıglıa’s OW COmMpOSI-
t10N and WOUu therefore, constitute the second of [WO extiant specımens of

221 [
Codice, 220, Observes that ese wriıtten al the V end of folıo

82r of the Madrı: CcCoOdex In another hand. Ihe ep1gram 1s oun
of the vander Aa-Graevıus on and » of the Argelatı-Muratorı edıtıon,
fol Xr of cod of the Bıblhıoteca aCcC10N3a. In Madrıd, fol. 115v of cod x& 8|

of the Bıblıoteca Nazıonale TAa1ıdense. of Mılan and. In coples of the preceeding
Odex Braidense, fol 141v of cod 162 (3536) (C1 XI 306) of the Bıblıoteca
Nazıonale Marcıana in Venice, and fol 137r of cod 5891 of the Österreichische
Natiıonalbibliothek In Vıenna. According Codice, 220, NnO| 2 the epıgram
Was also found in the cCOdex 1C URATORI, Praefatio, 637, had ITTOW! for
collatıon In his on and whiıich he referred ıl Valısone, specıfically, cCOd. 1381 of
the Bıblıoteca Trıbulziana in Mılan However, thıs codex 1s NO  < m1ssıng and has been
presumed destroyed in the Second [0)8 War. See in SCHNAUBELT, Prolegomena.
| Translatıon mıne

For descripton of the Vıscontu COaL of wıth ACCOUNL of Its evolutıon, SCS

MUIR, Hıstory of Milan,
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Andrea’s DOEIMTY, the first being the 1CatOTYy VeEeTITSCS of Bıglıa’s
translatıon of the De anıma [S

In solemn assembly the fifth of November, 1434, and ın the
of the bıshop, chancellor of the un1ıversıty, the theological faculty

of Sıena approve NC 1C 15 oun: TeviIewW of
the doctors then incorporated iın the college. ere; in tenth place, ON

reads: "Master ndrea da 11ano0, of the Trder of Hermits of ugus-
tine  .  l1225' TOM notation 1n the delı  Tatıons of the CONS1IStOTY of the Uun1-
versity ate! ebruary 11, 1435, kNnOw that Bıglıa Wäas also ecturıng

ethics feast days Assoc1iated wıth ndrea that VCaT in the ecture-
sh1p of philosophy at S1ena was Master Battısta da Fabriano and, 1n the
second half of the te Master Pıero de1 Rossi“«

INa Days
However ıt Wäas transported from the east, bubonic plague, known

in th1s instance the acC ea had artTıved Sicıly SOIIIC seventy-five
earhıer, that 1S, iın the first days of October, 1347, about three months

before ıt eached penınsular Italy““” TOM there it spread throughout
Europe until the pandemic of the infection Wäas SOIIIC five YCars
later 1n 135772 10 SaV that ON European in three iın thıs epidemic
15 NnOoT far irom the truth“?”. ccording the best statl1stics avaulable,
about iıve housand Augustinian frıars succumbed the V 7 ea|
between 1347 and ARIEN

The disease then became sporadic, that 15 SaY, the acıllus
responsible for the ep1demic, OI general infection, became confined Dy
constitutional and acquıred immunı1ty host, such the flea IC

E Codice, 220, note Z aIsSO inclines Bıglıa s COomposıtion of the
epıgram at the end of the Hıiıstoria. See NO! 162 above

SIENA, Bıblıoteca Comunale, cod. XI fol. 8 V "M. Andreas de Mediolano, ord
heremıiıt Augustin1”. TOM MARLETTA, Note, 524 and NO! translatıon miıine]

SIENA, Archivıio Stato, Delib del! C’Ooncistoro 414 26r "Die X] februarı L
flor. Magnıificı domuinı decreverunt quod Magıster Andreas de Mediolano
ordinıs heremiıitarum Augustin! Te debeat conducta facta de egendum
phılsophiam moralem dıebus fest1vıs florenos 30° ıb 412.28v, 413.27r, TOmM
A,Note, 524 and note 0X 525 NOLEeS and

Phılıp The Black Death (New Ork Torchbook,
Davıd UTIERREZ, Los estudios la rden Augustiniana desde la edi edia

hasta Ia CONtEMDOTANEA, Analecta Augustiniana 37 (1970)
/IEGLER, Black Death, 231

230 GUTIERREZ, Los estudios, 08;: rdine agz0stiniano orence
Tipografia fıorenza,
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231infests rats Thereafter, the disease TO. Ouf in esh ep1demic
whenever the populatıon became susceptible, aS, for example, Dy Tec4ason of
Tecent birth malnutrition“. Such outbreak Wäas evidenced in 1431
DYy Panormita’’s 1g from Pavıa Stradella inthe of that
year“”” And the disease Was ragıng agaın in Sıena ın 1435

On August 28 of that VCAL, the OITNIcCLals at the Universıity of Sıena
renewed Andrea’s cContract wıth them for [WO INOIC years  234  > and, Sep-
tember Z (Gierardo da Rımini, tormerly the Rector Ordinis, NO Prior
General, appoımnt! Bıglıa VICaTr for the proviınce of Sıiena235

Provıdence, however, dısposed otherwıise. TIhree days later, that 1S,
eptember AT 1435, Fra ndra Bıglıa, Ian of penetratiıng intellıgence,
compelling eloquence, captıvatıng charm, ındefatıgable Industry, professor
of phılosophy and eology, popular and COUTT preacher, hıstorıan, TIEN!
and aSSOC1Uate of Rena1lissance luminarıes, author of SOTIIIC s1xXty-three OT
INOITIC lıterary COmposIı1t1ons, nobleman and gentleman, Augustinıan
rel1g10us and priest of Jesus Christ, had h1is brillıant Cuft short at the
height of h1s POWCTIS. he Was carrıed off Dy the eaded plague He

1908 early iın h1s fifth decade  236
Hıs obıtuary ecorded in S1ienese chronicle 15 "On the

twenty-seventh day of the saı1d |September dıed ndrea, master ıIn
sacred eology, of Mılan He dıed of pestilence, ın Sant’Agostino  il237‚ Hıs

231 /IEGLER, Black Deatn, DATDT
232 I and
233 See above NOLES 182 and 183
A, Ch1vı1o0 dı Stato, Delıib del ( Onsıstoro "Dica domiını CUl  =

Vıix magıstrıs el Reformatoribus Studı1152  J. C. SCHNAUBELT  231  infests rats  Thereafter, the disease broke out in a fresh epidemic  whenever the population became susceptible, as, for example, by reason of  recent birth or malnutrition””. Such an outbreak was evidenced in 1431  by Panormita’s flight from Pavia to Stradella inthe summer of that  year”®, And the disease was raging again in Siena in 1435.  On August 28 of that year, the officials at the University of Siena  renewed Andrea’s contract with them for two more years”“, and, on Sep-  tember 24, Gerardo da Rimini, formerly the Rector Ordinis, now Prior  General, appointed Biglia vicar for the province of Siena  235 i  Providence, however, disposed otherwise. Three days later, that is,  September 27, 1435, Fra Andra Biglia, man of penetrating intelligence,  compelling eloquence, captivating charm, indefatigable industry, professor  of philosophy and theology, popular and court preacher, historian, friend  and associate of Renaissance luminaries, author of some sixty-three or  more literary compositions,  nobleman and gentleman, Augustinian  religious and priest of Jesus Christ, had his brilliant career cut short at the  height of his powers: he was carried off by the dreaded plague. He died a  young man, early in his fifth decade”®,  His obituary recorded in a Sienese chronicle is terse: "On the  twenty-seventh day of the said [September 1435] died Andrea, master in  sacred theology, of Milan. He died of pestilence, in Sant’Agostino'?”, His  21 ZIEGLER, Black Death, pp. 24-27.  ” I6., pp: 25 and 33  23 See above notes 182 and 183.  2# SIENA, Archivio di Stato, Delib. del Consistoro 417.30v: "Dicti M. domini cum  Vix. magistris et Reformatoribus Studii ... conduxerunt Magistrum Andream de Mediolano  pro duobus annis proximis futuris ... cum eodem salario quo ad presens servit et ad illam  lecturam deputandam per dictos Reformatores Studii". From MARLETTA, Note, p. 525.  25 ROMA, Archivum generale 0.S.A., Dd 5, fol. 267r: "Arimini, sept. 24, 1435. —  Misimus litteram ad conventum Senarum et fecimus magistrum Andream de Mediolano  vicarium illius provincie cum auctoritatibus consuetis". From ARBESMANN, Andrea Biglia  pA1788  2% The bibliographers are in general agreement conceming the year of Andrea  Biglia’s death, that is, 1435; and this is precisely confirmed by documentary evidence.  See above notes 223 and 224. Until the studies by Novati and Morisi, however (see notes  5 and 8 above), which fixed the date of Biglia’s birth as, first, c. 1395, then c. 1394, there  had been some dispute as to whether Biglia died in youth or in old age. See, for example,  Vincenzio BINI, Memorie istoriche della Perugina universitä degli studi e dei suoi  professori (Perugia: F. Calindri, V. Santucci e G. Garbinesi, 1816, 1 vol. in 2 pts), p. 249,  or Gianmaria MAZZUCHELLI, Gli scrittori d’Italia (Brescia: Bossini, 2 vols in 6 pts)  11,2,1220, note 9, or GANDOLFO, Dissertatio historica, p. 60.  237 Chronicle in manuscript, SIENA, Bibl. Comunale 3 25, fol. 115r: "A di 27 di detto  [settembre 1435] mori maestro Andrea in sacra tehologia [sic] da Milano. Mori di pesti-  lentia in santo Agostino". From SEGARIZZI, Per la bibliografia, p. 6. [translation mine]conduxerunt Magıstrum Andream de Mediolano
DIO duobus annıs DrOX1m1s futurıis152  J. C. SCHNAUBELT  231  infests rats  Thereafter, the disease broke out in a fresh epidemic  whenever the population became susceptible, as, for example, by reason of  recent birth or malnutrition””. Such an outbreak was evidenced in 1431  by Panormita’s flight from Pavia to Stradella inthe summer of that  year”®, And the disease was raging again in Siena in 1435.  On August 28 of that year, the officials at the University of Siena  renewed Andrea’s contract with them for two more years”“, and, on Sep-  tember 24, Gerardo da Rimini, formerly the Rector Ordinis, now Prior  General, appointed Biglia vicar for the province of Siena  235 i  Providence, however, disposed otherwise. Three days later, that is,  September 27, 1435, Fra Andra Biglia, man of penetrating intelligence,  compelling eloquence, captivating charm, indefatigable industry, professor  of philosophy and theology, popular and court preacher, historian, friend  and associate of Renaissance luminaries, author of some sixty-three or  more literary compositions,  nobleman and gentleman, Augustinian  religious and priest of Jesus Christ, had his brilliant career cut short at the  height of his powers: he was carried off by the dreaded plague. He died a  young man, early in his fifth decade”®,  His obituary recorded in a Sienese chronicle is terse: "On the  twenty-seventh day of the said [September 1435] died Andrea, master in  sacred theology, of Milan. He died of pestilence, in Sant’Agostino'?”, His  21 ZIEGLER, Black Death, pp. 24-27.  ” I6., pp: 25 and 33  23 See above notes 182 and 183.  2# SIENA, Archivio di Stato, Delib. del Consistoro 417.30v: "Dicti M. domini cum  Vix. magistris et Reformatoribus Studii ... conduxerunt Magistrum Andream de Mediolano  pro duobus annis proximis futuris ... cum eodem salario quo ad presens servit et ad illam  lecturam deputandam per dictos Reformatores Studii". From MARLETTA, Note, p. 525.  25 ROMA, Archivum generale 0.S.A., Dd 5, fol. 267r: "Arimini, sept. 24, 1435. —  Misimus litteram ad conventum Senarum et fecimus magistrum Andream de Mediolano  vicarium illius provincie cum auctoritatibus consuetis". From ARBESMANN, Andrea Biglia  pA1788  2% The bibliographers are in general agreement conceming the year of Andrea  Biglia’s death, that is, 1435; and this is precisely confirmed by documentary evidence.  See above notes 223 and 224. Until the studies by Novati and Morisi, however (see notes  5 and 8 above), which fixed the date of Biglia’s birth as, first, c. 1395, then c. 1394, there  had been some dispute as to whether Biglia died in youth or in old age. See, for example,  Vincenzio BINI, Memorie istoriche della Perugina universitä degli studi e dei suoi  professori (Perugia: F. Calindri, V. Santucci e G. Garbinesi, 1816, 1 vol. in 2 pts), p. 249,  or Gianmaria MAZZUCHELLI, Gli scrittori d’Italia (Brescia: Bossini, 2 vols in 6 pts)  11,2,1220, note 9, or GANDOLFO, Dissertatio historica, p. 60.  237 Chronicle in manuscript, SIENA, Bibl. Comunale 3 25, fol. 115r: "A di 27 di detto  [settembre 1435] mori maestro Andrea in sacra tehologia [sic] da Milano. Mori di pesti-  lentia in santo Agostino". From SEGARIZZI, Per la bibliografia, p. 6. [translation mine]CUMmM eodem saları. qQuO servıt el ad iıllam
ecturam deputandam DCI CIiOos Reformatores Studiu” From MARLETTA, Note, 525

AL OMA, chıvyvum generale U.5. 5. fol. 267r "Arımınl, SCDL 24, 1435
Miısımus i1tteram ad CONvenLum Senarum ei fecımus magıstrum Andream de Mediolano
VicCarıum illius proviınclie CUM auctorıitatıbus consuets”. From ARBESMANN, Andrea Bıglıa

1774
The bıblıographers general agreement conceming the yCaI of Andrea

Bıglıa s death, that 1S, 1435; and thıs 15 precısely confirmed by documentary evıdence.
See above NOLESs 223 and 224 Until the studıes Dy Novatı and Moris1, however (see NOLES

and above), which {1xed the of Bıglıa s aS, fırst, 1395, then 1394, ere
had been SUOMINC dıspute whether Bıglıa In youth in old ABC See, for example,
Vıincenzio Memoorte istoriche della erugina Uunıversita degli Studi del SUOL
professor1 erugıla: Calındrı, Santuccı Garbines1, 1816, vol ın pts), 249,

(Gnlanmarıa MAZZUCHELLL, (zli scrıttor. d ’ ITtalıa (Brescıa Bossını, vols pts)
[L2.1220: Ofte 9, (GANDOLFO, Dissertatio historica,

Chronicle In manuscrIipt, SIENA, 1DI1 Comunale 29 fol 115r a detto
|settembre morTi maesitr0o Andrea SACTa tehologıa SLIC Mılano Mori dı pest1-
entıia In san  - Agostino”. From SEGARIZZI, Per la bibliografia, [translatıon ıne]
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ENITYy into the necrology of h1s home f San Marco in Mılan 15
also brief, but LNOIC Jaudatory: "Liıkewise the (1 of ur | brother, the
extraordinary doctor eology and all the fine arts, Master ndrea
Bıglıa, wh: produced ın wrıting Man y Ings of enduring
XXXV 2 He les burıed 1n the church of that Salnlc Augusti-
nıan house S1ena IC he loved*”

‚Dilogue

According Ludovico uratorI 1, Fra ndrea Bıglıa dıed the
dor of sanctity and Wäas venerated heatus ın Mılan and Siena“®,
but thıs cult apparently Out and nothing LNOIC has COINC of 1t. Hıs
prolıfic scholarshıp, however, 1s S11 attested Dy nh1s wrıitings, of 1C
somethıng 1ke half certaily SUTVIVEe, astıng and MOoOst fıtting
for INan of gen1us and dedication.

Villanova Joseph SCHNAUBELT, (XS

238 The Necrology of the Augustinıian of San Marco Miılan,
Bıbl TIrıyulzıana 1614, n.p.] "Item obıtus Tatrıs, doctorIis mirabılıs in theologıa el
omnıbus boniıs artıbus, magıstrı ndree de Bılı)s quı ulta crıbendo ediıdıiıt perpelue
memoTIE. MOCCCOUOXXXV" FromLCodice, PE Ote [translatıon mıne

239 Ose bıblıographers who take NO| of ıt, wıthout exception, g1ve the UrC| of
Sant’Agostino In Sıena the place of Bıglıa s burnal, for example: Phılıppe
ELSEN, Encomiasticon augustinıanum (Brussels: ExX typographia Francıscı Vıvieni,

52 ARGELATI, Bibliotheca, IS
UCOVICO MURATORI, In Andreae Bılı historiam Mediolanensem praefatio, In

hIs Rerum Italıcarum scrıptores XIX ,3-5 (Mılan E x typographıa Societatis Palatınae,
"Adolescens Relıg10s0 Ordını Eremitarum Sanctı Augustıinı dediıt,

alque in Nsututo adeo pletate, relıquıisque virtutibus clarut, DOSL titulo eatı
apud Mediolanenses Senenses fuerıit auctus”.
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APPENDIX

The Letter of Andrea Biglia T0 (stLordano C(’ardinal Orsinl,
refatory the Ammonit1o ad aniredum

ORDANUM URSINUM
NOBILEM ROMANUM

VELUTI PROOEMIUM
PRO DUOBUS S  NTIBUS*

Quıid CSO aut quäa ratione de his QUaC hNOC teMPOTE contungunt
scr1pserım ullıus ilLudiıcıum pot1us volo 6SSC QuUam ([UuuUum, ın domino
honoratıssıme, quıppe quı (tuam auctorıtatem iın prım1s multifacıo, NC fere

YJuCH melhlıus intellıgere arbıtrer JuO in 10C0 hodie
1CS ecclesiastıca S11 Quod i1ta Martinum sens1sse eX1st1mo, CUMm

t1b1 e  - legatıonem Qua adversus perhidam Boemorum rabiem C6

profectus. Ibı credo plane agnoviıstı quant! periculı fuerit male orlentes
eITOICS dissımulavisse. CDO reciene pot1us inepte tantum 1muerım
suspicıone QUam) experlentla di1udicarı malo.

Hoc miıhı moOodo CONSCIUS SUu Nnu prıvata CUTa Bernardın1
offendisse, quamobrem placuerıt vel de institutis vel adversum

instiıtuta e1lus hOC onscrıbere. Nam de alıo, Manfredo, quı1d dıcam, Cu1us
ın lıtterı1s aDs datıs 1pse (0,61 damnavısti, decernes nı

tener1 quod apud iıllum spopondisset.

Quae 1g1tur ad hOos SCNPSL, optime, ([uae prudentiae, 1gN1-
tatl, nıtatı subıic10, Cul ei ıllı, S1 bon1 VIT1 ESSC volunt, maxıme credent,
e CHO SCIMPCI INNEC ingen1um IMCUmmnn IMNECIMYUC, i1ta dıcam, iidem INCcAaml

dedıita ut sınt COnstltul.

C’od. Ambrosianus K inf., fol WE

viduam mediolanensem post‘ damnavıstı delevi
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APPENDIX 11

Biglia's Letter (GLOovannı Aurıispa

Frater Blılıa] Andreas Aurıspae SUOo d.*

S1C fortuna, mı1 Aurıspa, ut iın dıies remotliores
SIMUS, quando tamen CUPCETCMUS 1ps1 nı intervenire, quod vel Carıtati
vel famılıarıtatı offıcere pOSSEeNL. equıdem Bononıiae opportunitate uteba-
INUT, ut S1 vellemus facıle 1ceret el verba Invicem audıre el OIa 1N-
tuer]1. NUuNC quod teEMpOTE ad eral, des1ider10 lıtterarum efficı
NECCECSSC est. NC z {a}  =] terT1s QUamM PDECNC ıta dıcam pestifer1s decretis
abstrahiımur. VEIUMN hOcC SC1O, COTDOTUIM duntaxat haec fuerıt in1ıur1a; anımı
Certe ın amıcıtla perseverabunt.

Iu ecIO hıic restiterım, cogıtare9 quod fere
ın Sua Civıtate mInus SUO arbıtrıo Vivitur:; INNesSs quaerunt postulant eX1-
gunt, (anquam in1urae S1it vel cognatıs amıcıs vel 1ps1 patrıae 6cas

15 cCommodiıtates (JUaS peregrin1s homıiınıbus afferre CONSUEVIMUS. h1s
mMmoOodo prec1ıbus mOodo 1USSIS invi1tum SNuEIE. quı quod Bononıiae facıebam,
Aadlll Papıae, ubı NEC ducıs nNOSstT1 imper10 auctorıtatı contraire
lıcult, NeEC am1ıcorum voluntatı. Bonon1iam DOITO YJUamMm quietem ferat
vides. COO Sane extimul Ongl1us 1d malum procederet JUam SSn haud
CEINO finem, quandoquıdem hOC 1DSO LEMPOTEC vV1dl, inor1ıbus Causı1s, La-
U1n1ıs malora pericula emanavısse.

Verum ad NO  N Marıanum hunc NON lıtterarum portitorem
miıtto, (UaM el otl 6i Causac el cConsuetudıinıs IMNCcAC Vicarıum dedo;

25 eretiur ferme e1us boniıtas UUAaC, ut uUTLiO verbo dıcam, humanıtatı tuae

CONZTUAL. hunc OTO, quod alunt, ıIn SsSinum acC1plas LOveasque; enım
CupIlt, hOoc est NON patroc1in10 ingen10 [uUO utl, QUamMmı nıtate

Sr sapılentla fru1 atquı hOcC 1pse PCI mehlıus explıcabıt [0,0] SUa virtute

Cod. Rıccardıiıanus TIO, fol. 17  = Thıs letter has been copıed from the on Dy
Remi1g10 Sabbadını. See VII, under the 1891 [forthcomıng In Augustiniana
1994)].

Cod TA! Blılıa] Andreas/Francıscus ndree (’Od. quando/quın Cod.
quone/quove Cod. meretur/verum Cod foveasque/ferasque
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impetrabıt. Ca CHO 1Ilı de {ua benignıitate fiduc1am praestit1, QuUaC er miı1hı
um erat ef 1pse ıta viderıs ve omnıbus notam e zuß
fore.

OUpto multum valeas NOSYUC in Deum amnces, ur1spa; eque
tu1S rebus NONNUNGUAIMNN, S1 NOMN doceas. CHO apıam iın quod-
dam recordatıonum pıstrınum, prımus tu1l memorabundus, vado. enl1-
UJuUC aM1COS nOSLTOS, qu1 in Ila COommMunı urbe utrıque Sun(t, aut verbıs aut
1ıtter1s tu1s salutabıs. Vale

Kx Mediolano, nOon1s octobrıbus 1428]

APPENDIX

The Letter of Andrea Biglia ean Cardinal Rochetaillee,
refatory the De or1ıgıne Turcharum

NO  IMUM FIDELISSIMUMQUE
CHRISTO RUPESCISSA

ARCHIEPISCOPUM
OTHOMAGENSEM*

Factus SUTIIl DCI hOos dıes, ut VCIa dıcam, aetl1or, VISIS duabus
epiıstolıs, QUaS ad legendas, CUIM scr1ıptae CeSSCNL, 51gismundus
1ussıt errı Has 1lle partıbus Asıanıs aCCceperal ab 15 eg1bus

V1X nomına ad NOS perferr1 cred1id1iıssem. Nam quod ın 11Ss
Carıssımum el Jesu Christi ei beatae CTUCIS sıgnum inscr1ptum eral,
quod INunNeTa Y elf insıgn1a reg1onum velutı peregrinae Carıtatıis DT1-
miıtlas ddebant, quod den1ique auxılıa reg1s adversum n  eles, quoties

COd Vaticanus 'atınus 5298, fols 831-8S3V COd. Angelicus Atınus 1136 (S d
fols A D Iıt (fzt Optimo el honoratissımo patrı in sto, fidelissımo
dınalı el epISCOPO Rothomagensı\).

1 duabus epıstolıs gemmn1Ss lıtteris ad NOS perferrI1 POSSC credidıssem, ordine
NUMENLS MDOSLIO V/credidissem DOSSC ad NOSs enıre Nam /tum CIO A, hu1lus-
modı A/om. 11S V ıllıs lesu V/hyesu quod INUNCTA munera scriıptum
LD quıa del. addebant, quod denıque V /attulerunt. Den1ique el quoties
V/quotiens
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foret ODUS, exponebant, Sarnl ingent1 laetıtıa affecere, Cul ın
entem quidem venıre potu1lsset fidem apud barbaros servarı YQUamM) 1ps1
propinqulor1bus locıs aM1S1SSEMUS. Ac praesertim 1ın i11isdem 1ıtter1is
dıcebatur ımperator, S1C enım VOoOCant hodıie JTartarorum, hınc
Turcıis, inde Persis ferme Sunt Medi1i, complures Cıvıtates
oppıdaque iın potestatem accepI1sse.

15 Culusmodiı CSO Cu apud 5S1ig1smundum el miırarer e1 VCIO SId-
tularer, respondit 1lle abere PIO COMDpeTLO onge plures mal0resque
6SSC Christianorum YUamMı inhidelium aut DPAaSanOTUM gentes; deprompsıt
COntinuO 1ıbellum, ın UJUO nonnulla de barbarıcıs 15 gest1s contnerı
videbantur, archıvıus, ut asserebat, Cal u urbium 2v) ad dela-
(Uum); hortatusque SS S1 quıd OU1 haberem, haec alı0 quodam ser1ıbendı
SCNCIC facerem, nOstrIs ut essent notlora. Itaque 1pSe, quı DTO beatı
doctorıis sententla arDarıs nOSstrIS ın relıg10n1s mıinıster10
deberem, praecıpue tantı reg1s adhortatione9negotium SuscepIl,
NON {a}  3 Certus equıdem magnı Culuspiam edendı OperI1s QJUamM experl1undı

n aborIıs Cupıidus, S1 YJUO forsan hoc opellae ın NnOSstrIS monumentIis
locum reperıret.

11ıbı1ı CeMe., optime, colleg10 inıt1um
quodcumque 1d er1ıt NUNCUDAMUS VOVCINUS, 1ps1 plus efflagıitet1s
Quamı NOS factum aut memorT1a aut cCognıitu dıgnum ex1stimavıimus: hOocC
uNnOoO prım1s PrOVI1SO, temere qu1squam credat tenul
lucubratione dignitatıs vestmTae cardınes excC1ItavIlsse. Quamquam SCIO NOn

exponebant, V/exposıta, QUuUaC mıhı ingent1 4€ affecere V/ingentem laet1-
t1iam fecere tener]1 DOst Servarı A/om am1sS1sSsemMmuUs V/amısımus
praesertim V/praesertim quod 10-:11 11ısdem lıtterıs diıcebatur iımperator V ıllıs lıtteris
erebatur imperatorem 11 'Orum /Tartarorum vel nlie 1INC
A/om. Turcıs V/Iheucrıs vel nlie inde A/om. Cu1i1usmodı CRO
VCIO ipse habere etiam DOSI COMDETLO dittographia onge V/multo
17-18 depromsıt CONUNUO V/protulitque interım 19-20 archıvius, ul asserebat,ANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem AC1ivitatumANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem Adelatum Tem, uL referebat, archıvilsANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem AurbiumANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem Aela horta-
LUSque est V /hortatus 21 taque IpSe V/Eg0 1g1tur 21 DIO sententıia
V/secundumANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem Aententiam /ut in V/pro IDS1US deberem debıi-
{OTr SUl|  = equıdem /om Culuspiam V /alıculus exper1undı V/experjendı

OC 0)97% V/ea ICS monumentis monıments reperıret V /reperıre
opume V/optime colleg10 inıt1um /om

erıt es! NUNCUDPAMUS VOVCINUS V/vovemus dıcamus Ipsı plus efflagı-
tet1is VJ/ıpse ultra efflagıtes 1910 /om Tactum aut memorI1a AautANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem Aexistimavı-
INUS V/putavimus factum, memorI1aANDREA BIGLIA: LIFE AND TIMES  157  foret opus, exponebant, ea me sane ingenti laetitia affecere, cui ne in  mentem quidem venire potuisset fidem apud barbaros servari quam ipsi  10  propinquioribus locis amisissemus. Ac praesertim in iisdem litteris  dicebatur imperator, sic enim vocant hodie caput Tartarorum, hinc ex  Turcis, inde ex Persis quorum ferme sunt Medii, complures civitates  oppidaque in potestatem accepisse.  15  2. Cuiusmodi ego cum apud Sigismundum et mirarer et vero gra-  tularer, respondit ille se habere pro comperto longe plures maioresque  esse Christianorum quam infidelium aut paganorum gentes; ac deprompsit  continuo libellum, in quo nonnulla de barbaricis illis gestis contineri  videbantur, ex archiviis, ut asserebat, earum urbium / (A 2v) ad se dela-  20  tum; hortatusque est, si quid otli haberem, haec alio quodam scribendi  genere facerem, nostris ut essent notiora. Itaque ipse, qui pro beati  doctoris sententia barbaris aeque ac nostris in religionis ministerio  deberem, praecipue tanti regis adhortatione provocatus, negotium suscepi,  non tam certus equidem magni cuiuspiam edendi operis quam experiundi  25  laboris cupidus, si quo pacto forsan hoc opellae in nostris monumentis  locum reperiret.  3 Tibi Cerle, pater optine,  tuoque collegio initium atque  quodcumque id erit nuncupamus ac vovemus; neque ipsi plus efflagitetis  30  quam nos factum aut memoria aut cognitu dignum existimavimus: hoc  uno in primis proviso, ne temere quisquam me credat tam tenui  lucubratione dignitatis vestrae cardines excitavisse. Quamquam scio non  8 exponebant, ca me V/exposita, quae mihi A  ingenti laetitia affecere V/ingentem laeti-  tiam fecere A  9 ac teneri post servarı A/om. V  10 amisissemus V/amisimus A  acC  praesertim V/praesertim quod A  10-11 iisdem litteris dicebatur imperator V/illis litteris  ferebatur imperatorem A  11 caput Tartarorum V/Tartarorum caput A  vel ante hinc  A/om. V  12 Turcis V/Theucris A  vel ante inde A/om. V  15 Cuiusmodi ego V/Ea  vero ipse A  16 se habere etiam post comperto dittographia A  longe V/multo A  17-18 ac depromsit continuo V/protulitque interim A  19-20 ex archiviis, ut asserebat, ...  Civitatum ... delatum V/rem, ut referebat, ex archiviis ... urbium ... delatam A  20 horta-  tusque est V/hortatus A  21 Itaque ipse V/Ego igitur A  21-22 pro  sententia  V/secundum ... sententiam A 22 ac V/ut A in V/pro ipsius A 23 deberem V/ debi-  tor sum A  24 equidem V/om. A  cuiuspiam V/alicuius A  experiundi V/experiendi  A 25 hoc opellae V/ea res A monumentis V/ monimentis A 26 reperiret V/reperire  posset A  28 pater optime V/optime pater A  tuoque collegio initium atque V/om. A  29 erit V/est A  nuncupamus ac vovemus V/vovemus ac dicamus A  ipsi plus efflagi-  tetis V/ipse ultra efflagites A 30 nos V/om. A  factum aut memoria aut ... eXistimaVvi-  mus V/putavimus factum, memoria ... videri A  31 in primis proviso V/ante omnia sus-  cepto A me credat V/putet nos A  32 vestrae V/tuae A  cardines V/cardinem Aviderı 31 prım1s DTrOVISO /ante Omnıa SUS-

credat V/putet NOS vesirae tuae cardınes V/cardınem
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minus h1s rebus humanıtatıs tuae officıum QUam prudentiae 83V)
1udiıcıum ımpendes. lam ltaque, quası (0.0] JuSSerTI1S, vel ıbentes ICI

vel fidentes ggredimur.

Biglia's Letter San Bernardino, and Barnabeo’s Letter Biglia*

In S{[O patrı honoratıssımo fratrı Bernardino frater Andreas
salutem.

Iua Carıtas mıh1 memorl1am tu1 NnOmI1nN1s excıtat, uft nı plus
desiderem QUAaM) 6SSC J0oqu1 9 quı Oomn1a credo SINgU-
ları quadam nıtate e{ ve e SequUl, dum Sto placeas el 1am S1
19(0)8! proberı1s homin1ıbus, QUUM est secundum apostolıcam senten-
t1am regula: quı velıt 6CSSC st1 cavendum e1 CSSC ab humano
dıe

Praecıpue eCIO miıhı tuam carıtatem commendant Leonardus
Barnabeus tul in SIo filı, UJUOS Samnl! pulcherrımum est
10cCcundıssımum audıre quemadmodum 1 bonıtatem {uam audent j
dıgnıtatem predicant, QUOS CRO, Cu NON dıssımılı affectu 1gam, ıta
audıo ut S1 miıh1 parentem aut Omn1ıno in spirıtu VITUM optımum
COMMEMOTE: aepe Cu 1S de sinceriıitate tua de erbo {uUO de
praedication1ıbus tuls SCITIO est QuacC m1hı haud alıter QUamMmı sanct1ssımı
homiınıs offıitia referunt.

Ipse DOSSUM! humanıtate amplector: SIC COMMMMUNECINM
virtutem 400[ S1IC omn1ı1um carıtatem affecto, praesertim quı Sfio SUnNtT

C NON MINUS V /haud MINuUS 1pse 374 hıis /us impendes eres
lam ıtaque V/Nosque ita 34-35 quası158  J. C. SCHNAUBELT  tu minus his rebus humanitatis tuae officiuum quam prudentiae / (V 83v)  iudicium impendes. Iam itaque, quasi tu quoque iusseris, vel libentes rem  35 vel fidentes aggredimur.  APPENDIX IV  Biglia’s Letter to San Bernardino, and Barnabeo’s Letter to Biglia*  In Christo patri honoratissimo fratri Bernardino frater Andreas  salutem.  Tua caritas mihi saepe memoriam tui nominis excitat, ut nihil plus  5 desiderem quam tecum esse loqui agere, nempe qui te omnia credo singu-  ları quadam bonitate et velle et sequi, dum Christo placeas et iam [sic] si  non totus proberis hominibus, quum ea est secundum apostolicam senten-  tiam regula: qui velit esse Christi servus cavendum ei esse ab humano  die  10  Praecipue vero mihi tuam caritatem commendant Leonardus ac  Barnabeus tui  in, Christo. f5ı  quos  sane pulcherrimum est ac  jocundissimum audire quemadmodum et bonitatem tuam laudent et  dignitatem predicant, quos ego, cum non dissimili affectu diligam, ita  15 audio ut si mihi parentem aut omnino in Sspiritu virum optimum  commemorent. Saepe cum illis de sinceritate tua de verbo tuo ac de  praedicationibus tuis sermo est quae mihi haud aliter quam sanctissimi  hominis offitia referunt.  20  Ipse quanta possum humanitate amplector:  sic communem  virtutem amo, sic omnium caritatem affecto, praesertim qui Christo sunt  32-33 non tu minus V/haud minus ipse A  33 his V/is A  34 impendes V/afferes A  Iam itaque V/Nosque ita A 34-35 quasi tu ... vel ... rem vel ... aggredimur V/veluti rem  ipse ... Seu ... Sive... ingredimur A  * These letters have been copied from the editions by Arnoldi Segarizzi. See SEGARIZZI,  Per la bibliografia, pp. 6-7. SIENA, Bibl. Communale D VI 5, fols. 2r-3r.vel158  J. C. SCHNAUBELT  tu minus his rebus humanitatis tuae officiuum quam prudentiae / (V 83v)  iudicium impendes. Iam itaque, quasi tu quoque iusseris, vel libentes rem  35 vel fidentes aggredimur.  APPENDIX IV  Biglia’s Letter to San Bernardino, and Barnabeo’s Letter to Biglia*  In Christo patri honoratissimo fratri Bernardino frater Andreas  salutem.  Tua caritas mihi saepe memoriam tui nominis excitat, ut nihil plus  5 desiderem quam tecum esse loqui agere, nempe qui te omnia credo singu-  ları quadam bonitate et velle et sequi, dum Christo placeas et iam [sic] si  non totus proberis hominibus, quum ea est secundum apostolicam senten-  tiam regula: qui velit esse Christi servus cavendum ei esse ab humano  die  10  Praecipue vero mihi tuam caritatem commendant Leonardus ac  Barnabeus tui  in, Christo. f5ı  quos  sane pulcherrimum est ac  jocundissimum audire quemadmodum et bonitatem tuam laudent et  dignitatem predicant, quos ego, cum non dissimili affectu diligam, ita  15 audio ut si mihi parentem aut omnino in Sspiritu virum optimum  commemorent. Saepe cum illis de sinceritate tua de verbo tuo ac de  praedicationibus tuis sermo est quae mihi haud aliter quam sanctissimi  hominis offitia referunt.  20  Ipse quanta possum humanitate amplector:  sic communem  virtutem amo, sic omnium caritatem affecto, praesertim qui Christo sunt  32-33 non tu minus V/haud minus ipse A  33 his V/is A  34 impendes V/afferes A  Iam itaque V/Nosque ita A 34-35 quasi tu ... vel ... rem vel ... aggredimur V/veluti rem  ipse ... Seu ... Sive... ingredimur A  * These letters have been copied from the editions by Arnoldi Segarizzi. See SEGARIZZI,  Per la bibliografia, pp. 6-7. SIENA, Bibl. Communale D VI 5, fols. 2r-3r.ICIM vel158  J. C. SCHNAUBELT  tu minus his rebus humanitatis tuae officiuum quam prudentiae / (V 83v)  iudicium impendes. Iam itaque, quasi tu quoque iusseris, vel libentes rem  35 vel fidentes aggredimur.  APPENDIX IV  Biglia’s Letter to San Bernardino, and Barnabeo’s Letter to Biglia*  In Christo patri honoratissimo fratri Bernardino frater Andreas  salutem.  Tua caritas mihi saepe memoriam tui nominis excitat, ut nihil plus  5 desiderem quam tecum esse loqui agere, nempe qui te omnia credo singu-  ları quadam bonitate et velle et sequi, dum Christo placeas et iam [sic] si  non totus proberis hominibus, quum ea est secundum apostolicam senten-  tiam regula: qui velit esse Christi servus cavendum ei esse ab humano  die  10  Praecipue vero mihi tuam caritatem commendant Leonardus ac  Barnabeus tui  in, Christo. f5ı  quos  sane pulcherrimum est ac  jocundissimum audire quemadmodum et bonitatem tuam laudent et  dignitatem predicant, quos ego, cum non dissimili affectu diligam, ita  15 audio ut si mihi parentem aut omnino in Sspiritu virum optimum  commemorent. Saepe cum illis de sinceritate tua de verbo tuo ac de  praedicationibus tuis sermo est quae mihi haud aliter quam sanctissimi  hominis offitia referunt.  20  Ipse quanta possum humanitate amplector:  sic communem  virtutem amo, sic omnium caritatem affecto, praesertim qui Christo sunt  32-33 non tu minus V/haud minus ipse A  33 his V/is A  34 impendes V/afferes A  Iam itaque V/Nosque ita A 34-35 quasi tu ... vel ... rem vel ... aggredimur V/veluti rem  ipse ... Seu ... Sive... ingredimur A  * These letters have been copied from the editions by Arnoldi Segarizzi. See SEGARIZZI,  Per la bibliografia, pp. 6-7. SIENA, Bibl. Communale D VI 5, fols. 2r-3r.aggredımur V/veluti IC]  -
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deditı, quı mıh1 spırıtalıbus doni1s videantur rnatı Talem hodie 1a
accC1pılt, talem virtus t{ua exhıbet, den1ique elt CO talem 6SSC gratulor.
Nec velım ullo alıam INeCcam opıin1ıonem ex1istimes de hac

25 alter1 plusquam mıhı credas, qu1 S1IC proposul carıtatem, ubıcumque S1t,
colere, quoa! quın et1am ultra quam fier1 possıit, G omnıbus

Qu1d enım amabılıus anımo tenere IMMUS, quı1d uUavıus
invicem tractare? Est haec quantum arbıtror rel1g10sorum profess10, UQuacC
el nOsTTae Conversation1s forma 6SSC debet 1US velım ante mn1a brevem
hanc epistolam testem aCC1p1as; iıdem t1b1 h1, QUOS ante 1X1 COMTMMMUNGS
lı probabunt; pOstTemO referent qu1ı1que de {ua sanctıtate
sermonem habuisse dixerint. Ipse OJquC, S1 Cuplas experir1, S1

35 forte dıgner1s OICc ad verba facere, intelliges nı apud plus
valere, nı 1n anımo praestantius CSSC JUamı iidem ex1istimatiıonem tu1

Datum Sen1s apud relig1ionem sanctı Augustin1 [1433]

Barnabeus senens1is reverendo SO magıstro Andreae theo-
10g0 dı

45

Postquam abs QuUam raptım praeter1to dıe dıscess], fratrem
Bernardinum VITrTuUumM observantıssımum apud monasterium aprıolum COMN-

venl]l, quı male praeterıita NnNOCTIE dolore sStomacı humidıtatıs Capıtiısque
ACCENSU affectus erat Quem, YJUUuMm statım vidissem ıta squalıdum,
OlOr 1psum conficeret, alacrı vultu efi humanıs verbıs salutavı: statımque

recepIt; Cu1l lıtteras [uUAas reddens gTralius molestus ın
lectis 1ıtterıs fuıt que percıpere facıle quantium CISa

amorI1s SCUHu 0d]11 concepernt. Ipse VCIO Oomnı S1D1 persuası anımum
[uUuum NCQUAQUAM ab alıenum fu1lsse, sed pot1us omnıbus SC[I1-

5a tiıre DIO optıma prudentia cuplebat; quamobrem quanto humano CONSsSI1-
110 poss1ıbıle fuılt ef defensorem SUaC dıgnıtatıs el patronum SUac Cau-
5SdC, S1 ODUS confirmavı. Quarum TeIUM consiliıum [uum quale S1f
tu1s lıtteris velım certiorem fac1as, YJUuum 1ud1ıt10 [uUO NUNguam dısce-
dere mi1ıhı visum est u1

Kx edıbus Octobrıs 14331


